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(L.) Beékelve egy folyó keskeny völgyébe, 
száznyolcvan ágyú állandó tüze alatt, har
mincötezer főnyi ellenségtől minden oldalról 
fenyegetve áll Cronje az ö kis seregével. 
Öregek, suhancok, meglett férfiak, sziklás 
hegyi utakon összetépett ruhában, — de asz- 
szonyok és gyermekek is vannak a bomba- 
esőben álló táborban. Európa katonai kri
tikusai azt mondták az első napon, hogy 
nem tarthatja magát a boer vezér. Roberts 
generáüsszimus is ugyanezt táviratoztatja haza 
Angliába. Vakmerő istenkisértés ez, párbaj 
tüzokádókkal, sőt talán esztelenség. Főképp 
az angolok mondják esztelenségnek. Annyira 
emberi erőt felülmúló dac és szilaj makacs
ság ez, hogy el sem hiszik az emberek. Sőt 
már szerte táviratozták a világba, hogy Cronje 
megadta magát. Táviratozták ezt Durbanból, 
egy a harctértől messzi eső kikötővárosból, 
de épp úgy táviratozhatták volna ezt akár 
Amerikából vagy Szibériából. A hírnek nem 
kellett Afrikából jönnie, jön az a nyugodtan gon
dolkodó elméből, amely abszurdumnak vélel
mezi Cronje önfenntartási kísérletét. Úgy néz 
a Paardeberg völgyes mellékére az egész 
világ, mint egy nagy temetőre, ahol már ás
sák a sirt nyolcezer holttetemnek s temetik 
a gránátoktól rongyokká tépett boer katonákat.

Pedig Cronje nem adta meg magát, nem 
is mészárolta még le hős seregét az ötször 
akkora angol ármádia. Rettenthetlenül meg
állja helyét s a mikor a szekérsáncok és a 
nyugvósátrak tüzet fognak a sűrűn robbanó 
lyddit-gránátoktól: a lángoló tábor közepéről 
küldi a választ az angol követelésnek: nem 
adja meg magát!

Az angol katonai szakírók kezdik be

T A  11 C A .

Nadjezsda.
— A Budapesti Napló e r e d e t i  tá r c á ja . —

Ir ta : P ékár Gyula.

Párisi emlékeim, — a diákévek lelkes bo
hém-emlékei közt lapozok. S most látom csak, 
hogy mindössze háromszor beszéltem életemben 
Nadjez3dával. . .

•
Tisztán áll előttem az első kép: egy homá

lyos tanterem, amelynek padjai közé lassan üle
pedik le a párisi november délutáni szomorú
sága. De hol ez a tanterem ? A Sorbonne egyik 
elfeledett sarkában, — a Collégeben, vagy az or
vosi egyetemen ? Nem tudom már . . .  Az Athénbe 
kerülő barbár rajongásával hallgattam én akkor 
miuden ördögöt s most igazán nőm tudom többé, 
hogy az a szürke professzor, aki olyan altató 
egyhangúsággal beszél a kathedrában, voltaképp 
mit a;l elő. Tán szanszkrit gyököket, — tán a 
Védák magyarázatát, — tán törvényszéki orvos
tant, vagy" a lólek-élettan valami elvont fe
jezetét?... Olyan különös tárgyról beszél, amiért 
kapkodó kíváncsiságukban csak a nagyon fiatal 
és nagyon buzgó diákok lelkesednek vagy azok 
a kivénült pedánsok, kik már nem is o világból 
valók, hanem valami ártalmatlan rögcszmo ön- 
kénytes száműzetésében őrlik le napjaikat. Külö
nös egy hallgatóság: sápadl, ches diákok, kiknok 
koravén alakjára mintha ogy egész könyvtár 
szürke pora ülepedett volna rá, — aztán őszhaju 
idealistáig kiknek szemében sajátságos csöndes 
őrület é g . . .  Ott a „szorgalmasok” legelső pad
jában nehány árnyékszorü angol aggszüz jegyez, t 
ezeknek már nincs is nemük, so nem nők. se 
nem férfiak, nem is emberek többé, csak affélo I

látni, bogy őrülttel van dolguk. A nagy had
gyakorlatokon az ő tapasztalásuk szerint 
ugyanis sűrűn megesik, hogy egy-egy csapat 
elméletileg agyonlövetik, holott jó kedvvel 
föröstököl a fűben. Minden exakt teória sze
rint Cronje és nyolcezer honfitársa nem lé
tezik többé. Folytatni lehetne a pontos elmé
let szerint a háborút, egyszerűen kihúzván 
az ellenség lajstromából a paardebergi had
osztályt. A haditudomány szabályai szerint 
az angol fősereg hat nap óta már benn van 
Oranje fővárosában, Bloemfonteinban, s leg
feljebb Joubert előretolt csapataival folytat 
apróbb csatározásokat. Szabály szerint Anglia 
nem egészen egy hét óta gazdagabb egy 
szép darab földdel, amelyet hajdan Oranje 
köztársaságnak hívtak.

De a szabályokat mind pocsékká tette a 
boer vezér. Igaz, hogy jóformán körülkeri- 
telték és hogy csak az Isten mentheti meg. 
De azért még hatalom. Akkora hatalom, hogy 
a délafrikai generáüsszimus egy hét óta nem 
mert táviratot küldeni a kormányának, mert az 
elméletileg agyonlőtt ellenségnek lelkei ime, 
fölszállanak sírjukból és lehetetlenné teszik, 
hogy egy tapodtat is előbbre masíroz
hasson az angol ármádia. Nem emberek 
ezek, nem lehetnek emberek. Apokaliptikus, 
zordon dacu alakok, akik semmi egyebet sem 
tesznek, csak jelenlétükkel, kísérteties halálcsu- 
folásukkal tagadják az angol győzelem lehetősé
gét. Csodálattal olvas róluk a világ, izgalommal 
adják kézröl-kézre az ujságlapotés szájról-szájra 
jár a stereotip mondat: Még nem adta meg 
magát. A lehetetlenség még egyre tart és a 
szükségszerű, okvetlenül bekövetkező igazság 
még nem igazság. Még tart a legenda, még 
folynak a hősi álomnak jelenetei. Hátha 
nem is igaz, hátha csak novella!

Amióta a nagy francia pör lefolyt, ekkora

testet vett szemrehányásai az unatkozó termé
szetnek . . .  Nem emlékszem az arcára különöseb
ben egyiknek sem.

De őt egészen tisztán látom magam előtt. 
Ott könyököl a pádon és finom kis kezét rövid 
haja hullámos fürteibo mélyeszti. Arcélo határo
zottan rajzolódik ki az ablak ködös vakfehérsé
gében. Egy rendotlen vonásit kis szláv arc ez, 
melynek a férfiaskodó öltözék s a komolyság 
meglepő bájt kölcsönöznek. Mindenki ránéz . . . 
Nyilt, hogy no mondjam: zseniális homlok, da
cos rövid orr és sajátságosán csinos, makacs áll, 
mely haragosan mélyed a férfi gallér fehér csücs- 
kéi közé. Fiatal ez az arc egészen: a virulás 
előtti hervadás amaz érdekes sápadtsága van 
rajia, melyet szívesen látunk, mert tudjuk, hogy 
csak a visszatartott szenvedélyosség árnyéka 
az, melyet nemsokára kövotni k '11 a nyíló, sze
relmes derűnek . . .  Ott ül és jogyez tudákos ko
molysággal. Látom rajta, csak egy gondolat za
varja szüntelen, a félelem, hogy a leselkedő fia
tal kollegák közül valaki meg no szólítsa. Oly
kor nyugtalanul pillant szét. Pedig nincs közvet
len körülötto senki sem. Vitte ő a tekintélyét 
annyira, hogy még a logváilalkozóbb kollegáik is 
bizonyos tiszteletteljes távolra húzódtak tőle. Nem 
akart ő senkit som ösmerni, — főleg férfit 
nem . . .

Óh hányszor láttam, monnyit megfigyeltem 
hosszú heteken át I Nem volt komolyabb diák ő 
nála. Olthatatlan szomjas kíváncsisággal esüggött 
a vén tanárajkain. Hogy forrtak a gondolatok ott 
bont, az összehúzott szemöldökök mögött. Mikor 
törvényszéki orvostannál az öngyilkosok agyve
lejébe pillantott, vagy az élettan illúzió-rabló tit
kait hallá, — mohó, szinte szerelmes mosoly volt 
az ajkai körül. Ah, tudni akart ő, tudni mindont, 
— niindenoktelett pedig többet, mint mi mind
nyájan férfiak I . .  .

Ki volt ez a különös teremtés? A diákok, 
kik hol nevették, hol élvetegen pislantgattak rá,

Lapunk mai szama tizennyolc oldal.

egyetemes lázban nem égett a világ. Pedig 
olyan messze tőlünk dörögnek az ágyuk é3 
olyan ösmeretlen világban folyik a halálharc. 
Mi köze van hozzá a Budapest utcáin sétáló 
uraknak és hölgyeknek. Mért kapkodják hát 
a lapokat, miért várják óráról-órára fölcsigá- 
zott izgalomban a táviratokat? Mi nékünk a 
boer köztársaságok háborúja, mi Cronje és 
Roberts, Joubert és Kitchener?

Hiába kérdezi az ember ettől is, attól 
is. A szivet megragadja valami dinamikus elem: 
óh hallottunk, olvastunk mi már erről! Akkor is 
vágtató ezredek rontottakneki azágyuktorkának, 
riadó kürtszó zúgott át a puskaropogáson és 
a fényes alföldi nap megvillant a félelmesen 
előre rohanó szuronyokon. Voltak nekünk is 
boer időink, lengett nálunk is szabad zászló 
szemben a szabadságrontó ellenséggel. Volt 
nekünk is gárdánk, amely meg nem adta 
magát és megszámlálhatatlan holttesteket fo
gadtak magukba a magyar csatamezők is. 
Volt nekünk is epikai korszakunk, voltak 
apokaliptikus hőseink, Leonidásaink, az örül
tek ama szent rendjébe való magyarjaink, 
akik szintén végrehajtották a lehetetlent és a 
legendát plántálták a valóság helyére. A 
boeroknak szabályrontó eszelösségét végig
játszotta a mi nemzetünk is és halhatatlanná 
lett benne. Akkor megcsodálták ezt a népet 
is az észszel mérlegelő szakemberek és fel- 
foghatatlannak minősítették. Mert nem értek 
el a nagy tragédia legutolsó forrásáig, amely 
mindent megmagyaráz s egyetlen lobbanó 
fényével világosságot vet mindenre. Kihagyták 
az óriás küzdelem vegvelemzéséböl a szabad
ság elementumot.

Ez nem közönséges elem, mint a többi. 
Ha egyszer föl van fedezve, még nem elég. 
Mindenkinek újra meg újra fel kell fedeznie, 
mint ahogy mindenki az ábécén kezdve jut

csak úgy hívták, hogy „í’ríMdianíe" vagy „la 
pnneesse russe". Szomszédom, egy szép fiatal 
provánszi diák poéta, már többet is tudott róla. 
Megsúgta nekem, hogy a Quartier-boli kis szálló
ban Mlle Nadiejdának hívják . . .  „megszökött a 
szüleitől Moszkvából . . .  lázad a férfiak ellen . . .  
reformálni akarja a világot . . .  Sok pénze van 
és — nem akar senkivel se megismerkedni I 
Bein? épatante, mon cher! . .  Sejtettem, hogy a 
szép fiú, kinek olyan lengő fürtoi voltak, mint a 
merovingi királyoknak, nem a törvényszéki or
vostan kedvéért járt az egyetemre.

Mikor óra végén kimont, a tüntető ifjak va
lami komikus udvariassággal sorfalat képeztek s 
úgy hagyták kivonulni.

Egy ködös novemberi délutánon szórako
zottan lépdeltom utána a Collége előtti aszfalton, 
midőn véletlen leejtette a kezében levő könyvet. 
Üsztönszerüleg utána ugrottam s felvettem. 
Emlékszem, a Büchner „Kraft und Stoff“-ja volt. 
Megemeltein a kalapomat s mélyen meghajolva, 
udvariasan átadtam neki.

Megfordult és dacosan nézett rám.
— .Miért vette fel?
— Kérem, csak puszta, köteles udvarias

ságból . . .
Milyen kicsi volt férfias fekete öltönyében I 

De annál nagyobb volt a benne dúló indulat. 
Alig birt vele.

— Épp úgy felvehettem volna magam Is, 
Monsieurl Nincs szükségem az önök udvarias
ságára.

— De kérőm . I .
— Ne beszéljen 1 Ez az, amivel önök leke- 

nyerezik a buta asszonyvilágot. Itt a nyugaton a 
civilizáció mázával vonják bo az asszonyt rab
szolgaságot, — de — de ösmorom én ezt a szol
gaságot, — ösmerem Oroszországból.

Mosolyogva hajoltam meg.
— On nyilván férfigyülölö, Mademoisellel
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a maga alkotta szép mondatokig. És vannak, 
akik ezt az egy, legritkább elemet sohasem 
fedezik fel életükben. Vannak, akik a szabad
ság ideálja nélkül tudnak élni, mint az Ibsen 
lapszerkesztője. Csakugyan, vannak ilyen em
berek. ök azok, akik semmiképpen sem tudják 
megérteni azt a drámát, amely hat nap óta 
mennydörgés és villámlás közepette viharzik 
a Paardebcrg mellékén. De hiszen az ö szá
mukra úgy sincs világtörténelem, csak sta
tisztika.

Valamikor dalolni fognak boer lányok 
aratás közben azokon a mezőkön, ahol most 
pattog a gránát és felhőkbe verődik a Ivddit 
zöld füstje. Olyanfajta dalok lesznek azok, 
mint a mieink, amelyek a rákosi szántóról, 
Zrínyiről, Petőfiről, az aradi tizenháromról, 
az egri nőkről, Szondy két apródjáról, Kinizsi
ről, Dugovich Tituszról szólnak. Ez a hősök 
nagy családja, a felsöbbrendü embereké, a 
halál legyőzőié. Ontsanak rájuk millió bérelt 
katonát, söpörjék el őket sortüzekkel és döf
jék keresztül lándzsaerdökkel: megölni nem 
lehet őket. Holtukkal kelnek életre, hogy 
mindörökre jelen legyenek a többi emberek 
közt. Gránát nem robbantja szét emléküket, 
nevükön nem fog acélszuronv, kardot nem 
fentek ellenük. A dicsőséges hadseregnek leg
újabb yegrutái a paardebergi bősök, történjék 
velük bármi is. Már most ott vannak ök, 
ahova semmi stratégia el nem vezet. Mar a 
a szabadság halhatatlanjai, ha halomra lövik, 
vagy rabszijra főzik is őket. És ez is valami. 
Legalább annyi, mint a Durbánból feladott 
diadalhirek.

B E L F Ö L D .
D é lv id é k i kü ldöttség ' a  m in isz terek n é l.

Ma délelőtt három délvidéki vármegye küldött
sége tisztelgett Kálmán miniszterelnöknél,
Heoedüg Sándor, Darányi Ignác és Lukács László 
minisztereknél. A népes küldöttséghez, mely a 
f rendiház kisebb tenné en cyülekeze’t, Temes-, 
Torontói- és Krassó-Szörénvvármegvék főrendi
házi tagjai és országgyűlési képviselői, főispánjai 
csatlakoztuk, továbbá résztvettek benne az emlí
tett megvék törvényhatóságainak, ipari és gazda
sági testületéinek képviselői és a temesvári keres
kedelmi és iparkamara küldöttsége.

A küldöttség vezetője és sz noka Desseuiffu 
Sándor Csanádi püsnök volt. A kü dőttség első 
sorban Beáll Rá mán miniszterelnököt kereste fel.

akinek Desgeu'ffy Sándor püspök átnyújtotta a 
fíiqa-csnlurna hnidth'ililrd tétele érdekében megszór- 
kesztott memorandumot és az e tárgyban megin
dított mozgalom számárán kormány hathatós tá
mogatását kérte. A püspök egyszorsmlnd Temos- 
vár város kérelmét is előterjesztette, meiylyel 
Tnnesvárott a m agyar állam vasutak ogy üeletvceclő- 
tiginek felállítását kéri,

A püspök beszéde után  Széli K álm án mi
niszterelnök hosszabb beszédet Intézett a kü l
döttséghez, m elyben m eleg bangón emelte ki a 
vidéki centrumok létesítésének szükségossógét.

A főváros rohamos fejlődésére — igv szólt 
egyebek közt a miniszterelnök — és felvirágzására 
nagy szükség volt állami és nemzeti szempontból. Most, 
amikor Budapest a maga nagyszerűségével már biztos 
vára a nemzet erősségének, elérkezett az ideje annak, 
hogy az ország hatalmas központja mellett nagy vi
rágzó vidéki centrumok is létosittossonek, melyek 
vezérszerepro vannak hivatva azon a vidéken, me
lyet dominálnak. E vidéki centrumoknak legyen az a 
szerepük, hogy erős kapcsokkal fűzzék a vidéket a 
fővároshoz é3 Így mintegy abroncsokul szolgáljanak 
az ország összes erejének összefoglalásánál. Hatal
mas, viráyíi vidéki városok képesek csupán a centri
fugális törekvések parazilására. És éppen ezért a 
kormány készségesen fog minden oly mozgalmat tá
mogatni, mely módot nyújt arra, hogy a vidéki vá
rosok fejlődése most már helyes mederbe töröltessék. 
A vidéki varosokban nagy erők vannak össze
gyűjtve, melyek helyesen felhasználva, nagy javára 
lehetnek az országnak. Ami Temesvárt illeti, ennek 
a varosnak a délvidéken már eddig is nagy szerepe 
volt é3 még nagyobb szerep vár rá  a jövőben.

Magyarorszag eddig közlekedési eszközeink fel
lendítésénél első sorban a vasulakra ügyelt. A vasúti 
hálózat kiépítésével elérkezett az idő arra, hogy vízi 
utakra is kilerjeszszo figyelmét és így csak termé
szetes, hogy a közel jövőben a csatornákra is rávet
jük magunkat. Magától értetődik, hogy költség- és 
időkimélés szempontjából első sorban már a meglevő 
csatornák ba ózha'.óvá tétele lesz a jó forgalmi poli
tika feladata.

A miniszterelnök végül megígérte, hogy a 
temesvári üzletigazga óság dolgát is figyelmébe fogja 
ajánlani a kereskedeimi miniszternek.

A küldöttség lelkes éljenzéssel fogadta a 
m iniszterelnök beszédét. Tőle elm entek Ileqedüs 
Sándorhoz, D arányi Ignácboz és Lukács László
hoz, hol m indenütt igen szívélyes fogadtatásra 
találtak.

G o ln o h - w s k i  a  k ir á ly n á l .  Gróf Goluchowski 
Aaennr külügyminisztert ma a király hosszabb ma- 
gánaihallgatáson fogadta. A délután folyamán Go
luchowski Széli Kálmánnál értekezett.

K a n  z  é s  B U ln a k l. Kanti Gyula, a volt bank- 
kormányaó szombaton buesimott el az Osztrák-Ma
gyar Ránk li»letve«eiői.éyéfól. Tegnap délben pedig 
mint Bápaből jelentik, a többi tisaiviselők gyűltek 
lisazo o végből a bank tanácskozó (ereiében. A tiszt- 
vieelök szószólója, Kulin Erűé főfelügyelő a hü ra
gaszkodás hangján mondott köszönetét a kormány
zónak a hivatalnokok iránt tanúsított jó indulatáért s 
beszéde végén remek kivitelű föliralot adott át a 
kormányzónak, amelyet a bank összes hivatalnokai 
az egyes osztályok és intézetek szerint esoportositva 
írtak alá. A távozó kormányzó meleg hangon kö
szönte meg az ovációt s elismeréssel emlékezett 
meg az Oszlrák-Magyar Bank hivatalnoki kará
nak mindon szakkörben ismert és nagvrabecsült 
derékségéről és odaad: sáról, idézve egy osztrák 
államférfiunak azt a mondását, hogy az Osztrák-Ma
gyar Bank hivatalnoki kara egyenértékű a bank 
aranykészletével. Végül kérte a jelenlevőket, hogy 
az uj kormányzó alatt is, aki előbbi állásaiban is 
mindig jóakarója volt hivatalnokainak, ugyanolyan 
odaadással szolgálják a bankot, mint eddig, mert a 
bankra nagyon fontos közérdekek előmozdítása van 
bizva.

Bilinski lovag, az uj kormányzó, aki most Bu
dapesten időzik, ma délelőtt tizenegy órakor megje
lent az Osztrák Magyar Bank budapesti palotájában, 
ahol Maáarassy alkormányzó és az összegyűlt igaz
gatósági tagok fogadták. A kormányzó mectokintetto 
a bank osztályait, útközben dr. Flittner Frigyes tit
kár, a budapesti főintézot főnöke bemutatta neki a 
tisztviselői kart. A bankkormányzó tognap megláto
gatta Síéit Kálmán miniszterelnököt és Lukács László 
pénzügyminisztert. A kormányzó ma utazik vissza 
Iléesbe.”

A bécsi félhivatalos Boti. Cerr.-nek a kővetke
zőket Írják Budapestről:

Bilinskinek az Osztrák-Magyar Bank kor
mányzójává való kinevezését kormánykörökben 
osztatlan megelégedéssel logadták, mert a volt 
osztrák pénzügyminiszter, akinek nagy része volt 
az uj bankstatutum megalkotásában, bizonyára 
leginkább van hivatva arra, hogy élén áll on  
enne.; az intézetnek, mikor az uj statútum gya
korlati végrehajtásara kerül a dolog. Bilinskít 
kiválóan széles politikai látókör és higgadt 
tárgyilagosság lellerazi. Ezeket a tuladonságokat 
az elfogul: partszenvedély nem akarja megérteni 
és hibául ró ja  fel neki. Ez okból az uj bankstatutum 
megalkotásában valói közreműködése miatt is ke
mény támadásoknak volt kitéve. Különösen a 
bankparitást vették nagyon zokon az intranzi- 
gens, elfogult elemek, amelyek ezt a dualizmus 
szellemeben való alaki fejlesztését a bank szer
vezetének úgy tüntették fel, mintha Ausztria 
anyagilag károsodnék általa, ami állítólag a 
bank szoliditására is ki fog hatni. Ilyen körül
mények között csak annál eíismerésromóltóbb az 
az erkölcsi bátorság, amelvlyel Bilinski mind o 
támadásokkal szemben síkra szállt meggyő
ződéséért. Szerencsére még nem tekintik min-

Egy lépést tett előro s tehetetlen dühvei 
mért végig.

— Utálom önöket. S önöknél c=ak azt nz 
ostoba assioryvilégot vetem meg jobban, mely 
hagyja, hogy ily gáládul elnyomiák.

— Jobb szeretne férfi lenni, ugv-e? kérdőm, 
végignézve a kedvesen lázadó leányon. Pillantá
som sajátságos zavarba hozta: valami nyilván 
szokásos mozdulattal idegesen simított egvet 
csípőin. Mintha szégyeniette volna c nőies es pő- 
ket s keskenyebbre szere te volna idnmi’nni 
őket . . .  Aztán egy még kíméletlenebb mozdulat
tal kapott kebléhez s egyengette nnao is ingét. . .

— Ahhoz önnek semmi közp. Ha meg is 
vetem, sajnálom a nókot s épp azért akarok a 
mcgmentő'ük lenni.

— A tér : észettel aknr vitára kölni ?
— Ha ön ezt az állapotot természetesnek 

nevezi, jó: a term> szetet akarom legyőzni. Es le 
is fogom ! Hisz épp akkor a legnemesebb az em
beri ész, mikor a természetet legyőzi-------

Még közelebb lépett hozzám. Hangja resz
ketett az indulattól:

— Hát igazság az, hogy önök a nőt az 
anyaság puszta gépjévé alacsony itják ? Igazság 
az, hogy a nő egész életén át csak szenvodjen és 
sohse gondolkozhassék? . . .

— De, rnademoiselle, én nem tehetők róla! 
Nem ép csináltam a v ilágot!...

— Hát nincs nekünk épp oly gondolkodó 
agyunk, mint önöltnek?! Hát ne legyen szabad 
nekünk azt érvényesíteni?

— De hát mi lesz a világból, ha a nők 
nem akarják többet az anyaságot elvállalni?...

— Egyenlő jogokat követele';!
— Hogyan ? Hogy oz után a férfiak —
— Egyenlő jogokat követelek a női elmé- 

nek 1 Viiágossá"ot akarok ! Akik továbbra is rab
szolgák akarnak maradni, maradjanak, do nekünk 
gondolkodó lényeknek szabad utat akarok 1 Re
formálni fosom  a világot 1 Azárt jöttem ide . . .

Tanulok, — leveszek minden vizsgát, minden dok
torátus’.

— Az istenért, Mndemoisello!
— Igen. minden doktorátust. . .  meg fogom 

verni önöket minden téren. Megmutatom, hogy 
miro képes a női elme, érti?!

— Értem . . .
— S akkor apostolokat keresek . . .  és ko- 

resztes hadi iratot indítok a férfi zsarnokság ellen. 
Bosszút, állok I . . . Ah, szabadok leszünk végről 
Hallani fog még a világ én ró lam -------

Komolyra fordítottam a dolgot.
— Mademniselle — én magam is sokat fog

lalkozom a nőemancipáeió kérdésével. Igen örü
lök . . .  Nézze, keressük azokat a pályákat, mé
hek a nő lényének is megfelelnek. A nő p. 
o. igen jó ügy véd tudna lenni, ellenben a bírói 
pályára, azt hiszem, nem alkalmas . . .

— Semmi alku! Egyenlő jogokat 1
— De hát ön az egész természeti rondet 

fel akarja forgatni?
— F e l!
— Hová lesznek költészet és . . .  és sze

relem ’
Ez a szó ugv érte, mint a vipera-csípés. 

Egész testében reszketni kezdett. Megvetően mért 
végig s aztán e szavakkal hagyott o t t :

— Ön valóban igazi férfi. . .  Canaille! ------
•

A második kép meglehetősen kusza : emlé
keimben te jesen belevész az a következő farsang 
párisi mámorába. Nem emlékszem már, én nem 
jártam-e többet az előadásokra, vagy ő maradt-e 
el az egyetemről ? . . . Annyi bizonyos, hogy soká 
nem láttam. Egy februári estén belekerültem a 
Boul’.Mieho diákjainak a tomboló áradatób.a Épp 
a d’Hnrcourt kávéház előtt álltam, midőn egy
szerre hirtelen abba maradt a farsanges lárma, 
az embeiok megálltak és kíváncsian tértek ki. A 
biciklista-ruhás kis cocottcok felmásztak diákjaik 
vállára s onnan nézték. Egynémeiyikőjük üresen 
kacagott f ö l :

— Ali, — ,a  női jogok keresztes vitézei 1“ . . .
Miro a menet a kávéház elé ért, akkor már 

az egész utca kacagott. Kacagott azzal a vesze
delmes párisi jókedvvel, melyből olyan könnyen 
lesz forradalom . . .  Kíváncsian hajoltam előro. 
A boulevard közepén vagy tizenkét diák haladt 
egy sorban; szalagos díszben voltak mindannyian 
s egy orosz és francia színektől tarka zászlót 
vittek, aniro valami fel volt írva. Mögöttük az 
titcagyerekok lürelmotlen csőcseléke tolongott. 
Olvas valami volt ez, mint az üdv hadseregé
nek felvonulása, de vigabb, farsangosabb. Azok 
a diákok szinto humorosan szavalták el a közön
séghez intézett mondókájukat. . .  Egyszerre meg
lepetve törtem át a tömegen. Ki volt az a sá
padt leány ott a sor közepén, kit a szomszédjai 
olyan komikus hódolattal vezették a kezénél 
fogva, mint valami kis prófétát? Arca komoly és 
ünnepélyes, csak szemeiben ég a rajongás tüze ... 
Baloldali szomszédidra már rá ismertem, az a 
szép provánszi diákpoéta volt az, kinek olyan 
lengő fürtéi valónak, mint a merovingi királyok
nak. Nem hittem a szememnok : Nadjozsda volna 
ez igazán? . . .  Mi történik itt?

A egyik dilik rám ösmert a sorból. Komoly 
kérdésemre fojtott kacajjal ragadta mog karomat 
s vonszolt tova magával. „Jer velünk" sugá a 
fülembo, „nngyszorü hecc lesz 1 . .  .*

Ma sem tudom, hogy jutottunk át a röhögő 
tömegon a Rue Monsieur Lo Prince-bo. Csak a 
szobáira emlékszem jól, a Nadjezsda szobájára, 
ott annak a diák-sz diónak a harmadik emolotén. 
Telő van ez a szoba könyvekkel s az ágy felott 
egy koponya ló g . . .  Micsoda zsivaj 1 Alig latok 
át a sürü cigaretta füstön . . .  A diákok a középső 
asztal körül helyezkednek el, ki szókon, ki az 
ágyon, ki a földön, ki a szokrény tetején, — az
tán már nem is férnek többet a szobában, ki
nyitják az njtót s a folyosó is megtelik kiváncsi 
farsangos arcokkal. Hiába próbálok hozzáiérkőzni.

— Mndemoisello! . . . Aztán ón is csak 
úgy kiáltok rá, mint a többi: Nadjezsda! Hát 
nem ösmur rám ? - . .
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deniitt az osztrák hazafiság követelményének 
a jogosult magyar követelések merov visz- 
szautasitáaát. Meg vagyunk róla győződve, 
jegy az uj kormányzó működése leglényesebb 
cáfolata lösz az u í bankstatntum ellen tett kifogá
soknak. A közös jegybank sikeros vezetésének 
egyik főfeltétole megvan Bilinskiben; egyaránt 
bírja mind a két állam kormányának bizalmát. 
Eddigi érdemekben gazdag működése megsze
rezte neki az uralkodó kegyét is s igy minden 
illetékes tényező bizalmára támaszkodva bizo
nyára üdvös működést fog kifejteni az igazi 
dualizmus szellemében,amelynek mindenkor lelkes 
bivéDek bizonyult.

P ü s p ö k i k o n fe r e n o ta . Szombaton, március 3-án 
püspöki értekezlet lösz, amelyre Vaszary Kolos her- 
jegprimás ma küldte szét a meghívókat.

S z á ll  K á lm á n  ü d v ö z lé s e .  A megyei törvény
hatóságok sorra üdvözlik Széli Kálmán miniszterelnö
köt kormányzási évfordulója alkalmáhól. Amint Békés
csabáról jelentik, Békés vármegye mai közgyűlésén 
nróf Almássy Dénes indítványára általános lelkesedés
ül elhatároz'ák, hogy Széli Kálmán miniszterelnököt 
miniszterelnökségének évfordulója alkalmából felira- 
tilar- üdvözlik. Hasonló határozatot hozott, mint 
Nyíregyházáról telegrafálják, Szabolcs vármegye törvény- 
hatósága is ma tartott közgyűlésén, amelyen báró 
Feilitzsck elnökölt.

Ü d v ö z lé s .  Verseo város szabadelvű polgárai 
meleg hangú táviratban üdvözölték Berezeg Ferencet 
nagy feltűnést keltett beszéde alkalmából. A vorseciek 
továbbra is biztosították őt ragaszkodásukról.

KÜLFÖLD.

Az osztrák képviseSöházból.
Eéos, február 26.

A képviselöház a múltkori ülés tumultuózus be
fejezése után csak ma délután */«4 órakor ült is
mét össze.

F uchs  elnök megemlékezik a legutóbbi ülésen 
történt dolgokról és melegen kéri a Ház összes párt
jait, hogy ilven sajnálatra méltó jelenetek ne ismét
lődjenek. Az ilyen események veszélyeztetik az 
ausztriai parlamentarizmust. Az elnök azután rendre 
utasítja te iner Lipót képviselőt, mert a legutóbbi 
ülésen a ház egyik pártját néoámitással vádolta.

A be e entések után Z eller  (szociáldemokrata) a 
kószénbánvászok sztrájk ára vonatkozó indítványok 
sürgős tárgyalását indítványozza.

Az indítványt 124 szavazattal 73 ellenében 
elvetik és azután a Ház áttért a napirendre, vagyis 
az njoncjavaslat folytatólagos tárgyalására.

Elsőnek Bonra (ifju-cseh) szólalt fe’. Behatóm

Vájjon ránr östner-o ? Nem hiszem. 0  t áll 
az tisztái mellett egy alacsony szókon és c ;ak 
beszél, szónokol, lázit. Sápadt arcát valami hir
telen pir boritja el és zavarosra váló szemeiben 
különös szent őrillet ég.

— Ti vagytok apostolaim! Bonnetek bízom, 
tt női jogok keresztes vitézeiben 1 Nosza, itt az 
idő, eljött a cselekvés perce-------

— H urrah! kiáltanak a fink valami humo
ros lelkesedéssel. Fojtott kacajjal lökdösik egy
mást 3 1: zben jelentősen hun'orgatnak Nadiezs- 
"1 a. Az ni liga .'ttk inv '.si szén. fialni provánszi 
poéta ül mellette. Merovingi fürtéi alól ravaszad 
pillantott a többire s kezo olykor, mintegy téve
désből a leány derekához ér. A többi tiltakozik, 
pisszeg . . . És Nadjezsda mindebből semmit so 
vesz észre. Csak lejtegot, bizonyít és szónokol 
tovább.

— Ütött a szabadság órája I Egyenlő jogo
kat a nőnek! Halál a zsarnokságraI

— Hurráhl
— Halál a férfiakral
— Hurráh I
— Halál a szolgaságra... a szerelemre!
— Hurráh, hu rráh l... Hogy kacagtak, hogy 

tomboltak I A zsivaj kellő közepette ravasz gon
dolat vdlant át a provánszi diák poéta arcán. 
Felkelt és szót kért.

— Mossieurs, igen, itt az idő, eljött a cse
lekvés porcé. . .  Es én azt ajánlom, hogy e szent 
pillanatban hálánk joléül háromszoros hurrával 
ömöljük fel Nadjezsda prófétánkat a levegőből 
A liga ongem biz meg o határozata végrehajtá
sával...

— Nem, nemi É n .. .  énl hangzók vadul s 
ogyszorro húsz kar nyúlt az asztal felé. De a 
Provánszi poéta mogelőzto őket. Arca vörösre 
vált a mohó indulattól: átölolto Nadjezsda dere
kút s mint a polyhet kapta fel karjaiba.

— Köszönöm . .  . várjatok . . .  . ..
Valahogy elakadt a szó a torkán. Sűrű volt 

ö cigarettafüst a szobában s én tán rosszul lát
tam. Dn mintha a férfikarok érintésére valami

polemizál a honvédelmi miniszter legutóbbi fejtege
téseivel és kijelenti, hogy pártja korántsem ellensége 
a hadseregnek. Ez az általános védkötelezettség ide
jén lehetetlenség is volna. Panaszkoeik, hogy az 
uralkodót a cseh nép felől helytelenül informálták. A 
kormány politikai affért csinált a zde-kérdésból, 
hogy lehetetlenné tegye a mostani cseh kép
viselőket. Az elöljárók sok tekintetben szabály- 
zatollenesen bánnak az alárendeltekkel. Tilrkkel 
polemizálva azt módja, hogy nevetséges dolog a 
német nyelvet a hadsereg legfőbb követelményének 
feltüntetni. Türknek arra a megjegyzésére, hogy 
igazságtalanság, ha a boorokat nem támogatják a 
nagy rabló-nép ellenében, az 1864-iki dán háborúra 
hivatkozik. A hármasszövetséget egyszer majd fegy
veres hatalommal fogják felbontani. Azzal a kijelen
téssel végzi beszédét, hogy pártja nem szavazza meg 
nz ujoncjavaslatot, dé nem a hadsereg iránt való el
lenséges indulatból, hanem azért, hogy tiltakozzék 
bizonyos események és bizonyos intenoiók ellen.

Jaworskinak a vita berekesztésére vonatkozó 
indítványa elfogadtatván.

Bianchini vezérszónok elveti a javaslatot és 
töhb panaszt sorol föl. Egyebek között felhozza, hogy 
a haditengerészetnél a horvát elemet elnyomják az 
olasz és a magyar elem javára. A haditengerészek 
szolgálati idejének négy évről háromra való leszál
lítását követeli és Dalmáciával való közvetlen vasúti 
összeköttetés létesítését sürgeti.

Gniewosz Vladimir vezérszónok úgy gondolja, 
hogy az egész nép nevében beszél, amidőn a had
sereg iránt, amely a monarkia nagyhatalmi állásá
nak, a hazaszeretetnek, a biztonságnak és a rendnek 
pajzsa, elismerését és rokonszenvét fojezi ki. Elítéli 
azokat, akik a vitába belevonlak az uralkodó sze
mélyét. Nemzetközi választott bíróságok létesíté
sét követeli és kéri a kormányt, hasson oda, hogy 
a hágai békekonferencia határozatai minél előbb 
életbelépjeuek. Pártolja azt az indítványt, hogy 
az iparos tanulóknak adják meg az egyéves ön
kéntességi jogot és azzal a kívánsággal fejezi be 
beszédét, hogy a hadsereg mindinkább felődjék é3 
erősbödjék, hogy az ellenségeknek imponáljon és a 
monurkiának örök békét biztosítson.

Dolezal téuybeli helyreigazítása után a Ház az 
ujonojutalékról szóló javaslatot a véderő bizottsághoz 
utasítja s azután folytatja a bányász-sztrajkra vonat
kozó sürgős indítványok tárgyalását.

Elsőnek Slama szólalt föl, utána pedig Koerber 
minisz erelnök. A ház legutóbbi ülésén — úgymond 
— a íöldmivelésügvi miniszter kijelentése téves fel
fogásra talált, amelyre nézve a kormánynak az az 
óhaja, hogy szándékai felöl teljes világosságot te
remtsen. A kormány álláspontját ebben a kérdésben, 
amely teljes joggal keltette fel a Ház feszült érdeklődésit, 
a tescheni egyeztető hivatal elnöke által félreérthetet-

reszkető gyöngeség vett volna erőt Nadjezsdán 
Arca felengedett, valósággal átalakult. . .  Nekem 
ugv tetszett, mintha aléltan hunyta volna be a 
szemét. Annyi bizonyos, hogy az egyszer elvesz
tette beszédje fonalát.

•

S a harmadik kép? Ah istenem ... Felséges 
májusi nap volt az, de nem annak az évnek, 
hanem a következő esztendőnek a tavaszán, mo
solygott a kék ég, — csupa illat, csupa re
mény, estipa láz volt a szerelmes levegő. Lel
kesen jöttünk ki a Collége de Francéból, a 
Deschunol irodalmi órájáról és siettünk át a 
gyermokek „ játszóhelyén, az egyetem előtti 
kis kerten. Élénk beszélgetésünk közepetto egy
szerre hirtelen megálltam, épp a kimenőnél. Egy 
hervadt, szomorú női alak állott ott. Már-már 
tovább mentem, midőn az utolsó pillanatban 
mégis megfordultam. Olyan ismerősnek tetszett... 
Otthoni, asszonyos rúnát viselt, de olyan igény
telenül, szinte árván állott az rajta I Kissé felró 
a gyermekek zsivajgó csoportjától, ott állt ma
gában s valami kimondhatatlan megadó bánattal 
nézte a tudomány csarnokából kitóduló sokasá
got. Fojo félre billent s vállaösszccsuklott, mintha 
csak görcsös zokogás fogta volna el. Mikor már 
ráismertem, akkor kozdtom csak nem hinni a 
szememnek . . .

— Nadjezsda, maga az 1 . . .  Osmer-o még?
Rám nézett, de nem felelt. Es nem volt 

könny a szemében.
— Nadjezsda, beszéljen h á t !. . .  Hogy van 

a tanulmányaival, — megvan már a doktorá
tusa?

Most so felelt. Szinte szégyenkezve sütötte 
le a szemét s elfordult. Fáradt, asszonyos lépé
sekkel ment vissza a kertbo s egy gyermokkocsi 
tolófogantvujára tette a kezét. Pillanatig még ha
bozott s aztán — mialatt fájdalmas gyöngédség
gel megcsókolta gyermekét — önkénytolon hátat 
fordított a Collége do Francénak.

len módon jnttatta kifejezésre. Ettől az állásponttól 
semrpiesetre sem tér el a kormány és szilárdan el 
van határozva, hogy tett Ígéreteit teljesen beváltja. 
Ami a szóban forgó indítványokat illeti, megjegyez
hetem, hogy a kormány az illető bizottság munkái
ban teljes készséggel vesz részt és oda törekedik, 
hogy e munkálatokat teljes erejéből támogatni fogja. 
(Élénk tetszés.)

Anion keresztény-szocialista szól azután.
Miután a szénbányamunkás-sztrájkról az összes

inditványozók beszéltek, a vitát félbeszakították.
Az ülés végén TFoí/jf (Sehönerer-párti) utal a

miniszterelnökhöz intézett interpellációkban felhozott 
adatokra, melyek szerint az osztrák kormány az angol 
kalmárnépet támogatta a hős boer nép elleni rabló- 
hadjáratában. 2000 magyar lovat a háború céljaira 
kivittek Anglia részére, brünni ruházati cikkeket 
szállítottak éB még az osztrák hadsereg részére ké
szült ágyukat is átengedték. Követeli, hogy a minisz
terelnök a honvédelmi miniszter a legközelebbi
ülésen válaszoljanak és becsületszavukra jelentsék ki, 
hogy a semlegességnek ez a flagrans megsértése 
megtörtént-e vagy sem.

A legközelebbi ülés szerdán lesz.

A háború.
B udapest, február 26.

(c.) Majdnem kiosik a toll a lelkiismeretes 
hadi tudósító fáradt közéből, ha áttekinti a zűr
zavaros ellentmondó liirek hosszú sorát. — Cronje -  
megadta magát. — Cronje szerencsésen áttört 
az ellenség vasgyürüjén. — Cronjo reménytelenül 
veszvo van. — Cronje megerősítést kapott. — 
Cronje felesége a megadás mellett van. — A 
Cronjo táborában levő asszonyok nőm logadják 
el az angol tábornagy humánus javaslatát, hogy 
gyerekeikkel együtt a táborból távozván, biztos 
helyro meneküljenek. Úgy látszik, a hazudozás a 
modern háborúnak egy nélkülözhetlen eszköze, 
do az már mégis sok, ha a hadakozó felek job
ban tudnak hazudni, mint — csatázni!

Próbáljuk meg mindamellett a különböző 
értesítések révén a szituációnak egy meglehető
sen tiszta kópét festeni. Mindenek előtt pedig 
még konstatálnunk kell, hogy február hó 21-ike 
óta hivatalos jelentés nem érkezett és az összes 
tudomásunkra jutott táviratok, magán eredetűek.

Február 18-án Roberts tábornagy három had
osztályával — a 6., 7. és 9. hadosztályokkal — 
megérkezett az oranjeiaknak Paardeberq mellett 
levő állása: elé és azonnal meg is kezdte a táma
dást. Még a nap folyamán megérkezett French tá
bornok lovassági hadosztálya is, moly az ellenséges 
tábor háta mögött, a Bloomfontein felé vezeti 
utón, jobb- és baloldalt foglalt állást s igy állí
tólag befejezte volna Cronje hadseregének körül- 
zárását. E nap óta ötvon ágya, közte több nehéa 
kaliberű hajó-ágyú lydit-gránátokkal szüntelenül 
bombázta a tábort, a négy hadosztály pedig — 
körülbelül 50.000 ember — ismételve és ismételve 
támadást intézett az ellenség állásai ellen. A 
rettenetes túlerővel szemben Cronjének 8000 fő
nyi kis hadserege vitézül tartja pozícióiét és nem 
is gondol komolyan a megadásra. Tisztelettel 
hódolunk meg ily példátlan kitartás előtt, d& 
őszintén szólva, néhány mellékgondolatunk van 
Majdnem meg vagyunk róla győződve, hogyCron- 
jenek talán 18—19-ikén tényleg csak 8000 embere 
volt ugyan, do hogy hadserege azóta tetemes meg
erősítést kapott t sejtjük továbbá, hogy Roberts négy 
hadosztálya már napok óta nemcsak Cronje ellen, 
hanem úgy Dewet tábornok, mint az éjszakról 
jövő boer csapatok ellen is harcol és hogy ezek 
a harcoklegalább eddig döntő, az angolokra nézvo 
sikores eredményhez nőm vezettek. Egy szóval, 
szabad föltételeznünk, hogy Cronje hadserege, 
minden híresztelés ollenéro is még nincs teljesen 
körülzárva, hanom még összeköttetésben áll a 
közeledő erősítésekkel, továbbá, hogy holyzeto 
talán felette veszélyesnek, de reménytelennek 
még sem mondható, sőt hogy a bravúros kitar
tás által megnyert minden egyes órával javul. 
Lehetséges mégis, hogy már a legközelebbi hirek 
a bekövoikezott katasztrófáról szólnak, de mi 
még mindig inkább Cronjo megmentését, mint 
megadását tartjuk valószínűbbnek.

Mai híreink, lehetőleg időrendbe sorozva, a 
következők:

Cronje halálharca.
A Kabelkorrespondenz egy londoni távirata 

elmondja Cronje harcait jakobsdali értesitós alap
ján, amelyet kiegészítünk a Cronje csatáiról ma 
érkezett, más forrásokból eredő táviratokkal:

Vasárnap, február 18.
E hónap 18-ikán a hatodik és később a hetedik 

hadosztály előosapatával, mely az előbbi eegiteégére 
sietett, A’tily-Stnny tábornok megkísértette, hogy 
Cronje szárnyait megdöntés, de tüaéraégét nem tudta
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kellő időben elhelyezni és később pillanatnyila? el
fogyott a munioiója, minthogy a munioiós oszlop 
nem tudott idején utána vonulni. Itt Kelly-Kenny 
kénytelen volt 18-ikán este, súlyos veszteséggel, minek 
utána legjobb highlandereit, angol és kanadai csa
patait ismételten tiizbe vitte, a haroot megszakítani. 
Elesett 9 és megsebesült 31 tisztje és 600 halott és sebe
sült emberét kellett a harctéren hagynia, amelyek egy 
része az ellenség kesébe került. A highlandereken kivül, 
akik legtöbbet vesztettek, az oxfordi, yorkshirei, 
shropshirei, eornvalli, ridingi és kenti ezredek össze
sen tizenegy zászlóalja volt tűzben.

Hétfőn, február 19.
Másnap u :abb erősítés érkezett és Fitehener lord 

maga vette át a négy hadosztály, illetőleg három 
teljes hadosztály és a higlander-dandár fölött a fő
parancsnokságot. Erős bombázás után összes csapa
taival megtámadta az ellenség táborát, melyet ezen
közben teljesen megerősítettek. Az ellenségnek a két 
előző napon való heves harcok ellenére elég alkalma 
volt tüzérségét oly előnyös helyeken elhelyezni, 
hogy ágyúink kevés kárt tehettek benne, sőt este, 
illetőleg az északa védelme alatt a Modder menten 
több oly alicsonyabb halmot ki kellett üríte
nünk, melyek a támadás támasztékai voltak. Kit- 
chener maga kétszer odasietett törzskarával, hogy 
a csapatokat a tűzben ta rtsa ; de a legjobb 
ezredek annyira kimerüllek a harctól, a kétna
pos parforce-marsolástől. a hőségtől és a terület 
nehézségéről, hogy a tisztek sokat nem követel
hettek tőlük. Devet boer parancsnok, aki már 
előző napon eredményesen visszaverte a highlanderek 
két rohamát, elfoglalt két kopjét rohammal és megakadá
lyozta azt, hogy a boerok táborát a mi jobb oldalun
kon, azaz a jakobsdal-emanszi ut felé megkerülhes
sék. E közben ilacdonald tábornok átkelt a Koodas- 
landgázlón és az ellenséget hátban megtámadta. Az 
eredeti terv az volt, hogy az ellenséget homlokban 
és szárnyain támadjuk, mig a ilacdonald dandára a be
kerítést hátban teljessé teszi. Azonban ez sem sikerült, 
mert ilacdonaldot kétségbeesett harc után visszavetették. 
A boer szövetségesek nemcsak paardebergi pozíció
jukat, hanem a lloschkopig az egész balomláncot 
tartják, mig messzebb hátra a Kael-spruit mellett 
levő Aasvogelkopot megerősítették.

Kedden, február 20.
A Kabelkorrespodenz jakobsdali tudósítása sze

rint tehát Cronje Pardebergnél és Ko-dosrandnál o 
hónap 19-én és 20-án már Devet seregével párhuza
mosan, sőt kiegészitőleg operált. Ha valóban igaz, 
a mi e tudősitásből nem tűnik ki, hogy az angolok 
bekerítették, az csak 20-ika után történhetett meg.

Szerdán, február 21.
A Times a következő paardebergi táviratot közli 

21-ről:
Az angolok fölgyujtották a boerok táborát, úgy, 

hogy a boeroknak lehetetlen volt napközben ott ma- 
radniok. így a boerok most a Modder folyó medrére, 
helyesebben szólva egy két mértföld hosszn, 150 
méter széles és 150 méter mély csatornára vannak 
utalva. A folyó medre azonban j i  védelmet nyújt a 
boeroknak. Cronje bőven el van látva élelmiszerrel. A. 
több napos szakadatlan ágyúzás ellenére kitart, noha 
megmenekülnie lehetetlen.

i
Ceütörtökjin, február 22.

A csüförtöki harcokról Paardebergböl a követ
kezőket jelentik: Az itt folyó harcok színhelye Dél- 
Afrika legszebb vidékei közül való. A folyó, ahol 
Cronje tábornok be van kerítve, hasonlít a Tbernse 
egyes részeihez. Köröskörül a terület emelkedik. Az 
emelkedéseket körüsköröl az angolok tartják meg
szállva s szorongatják Cronje táborát, mig Ereitek 
lovassága, amely mórtföldnyi távolban operál, minden 
közeledő boer-segitőcsapatot visszaszorít.

Pénteken, február 23.
A pénteki hirek azokról a csatákról szőlanak, 

amelyeket az angol katonák a boer segítő csapatok 
ellen vívtak. így péntek délutánról jelen tik : French 
tábornok Kolesbergből érkezett kétezer boerral üt
között össze. Visszaszorította őket s ötvenöt elfogott.

Párisban az a hir volt elterjedve, hogy Cronje 
megadta magát. Bár Londonból nem erősítették meg 
ezt a híresztelést, mégis általában azt hiszik, hogy 
elóbb-utóbb bekövetkezik a megadás s a bábomnak 
nemsokára vége lesz.

Egy Paardebergben pénteken föladott távirat 
jelenti: Az északi parton nagy boer tömegek gyülekeznek 
Dömén dandárnok mögött, a szerdán elfoglalt kopjé- 
lől délkeletre. Ugyanaznap délután French tábornok 
2000 boerral küzdött, akik Kolesbergből érkeztek. A 
küzdelem Koodoosrand átkolőtől keletre folyt le. Ez 
alk*lnmnud többen megölettek és 50 bőért elfogtak.

Szombaton, február 24.
A Shropshire-ezredet, amely vasárnap óta a 

leghevesebb csatalüzben állott, a Gordon-ozred vál
totta föl s ebben a fölváltásban a helyzet veszedel
mes volta mollott is volt komikum. A Gordon-ezred 
skót ruha ábon mászott a sáncokhoz és a Sbropshire- 
ezrcdbeliok a katonák tosto fölött másztak vissza.

Vasárnap, február 25.
A Renter-ügynökségnok jelentik Paardebergböl: 

Az angolok egy léghajóról az ellenségnek különféle 
uj sáncait födözték föl, amelyre ma gránátokkal lövöl
dözlek.

Cronje hősies harcának negyedik napja izgalmas 
módon kezdődött. Azonnal hajual hasadása után bor
zasztó tüzelés kezdődött, amely a boerokat álmukból 
fölriasztotta. Ez volt ebben a háborúban a legborzasz
tóbb tüzelés. Nomsokára bire jött, hogy a s-hropshire 
és az Essex-ezred eltévedt s közvetlenül a boer tá
bortól északra táborozott. A mikor a boerok észre
vették az angol csapatokat, erős tüzelést kezdtek el
lenük, de csodálatos módon angol részről a veszte
ség szinte semmi sem volt. A tüzelés minőkét részről 
majdnem eredmény nélkül tovább folyt. Végre a boerok 
French pozíciója irányában heves támadást intéztek. 
Sok boer elmenekült, de sokakat megöltek. Mintegy 
ötven boer fogságba került. Az angolok egy had
állást foglaltak el, amely mint utólag kiderült, való
ságos kulcsa a harciérnek. Sok takarmány, élelmiszer 
került az angolok kezébe. Az angolok sok helyen 
vérnyomokat találtak, ahol az olszállilott boer sebe
sültek és halottak feküdtek. A boerok úgy szállítják 
el a halottakat, hogy a holttest körül két kantárt 
kötnek, aztán két lovas gyors galoppban elviszi.

A déli fegyverszünet alatt tárgyalás folyt az 
angolok és boerok között. Úgy látszik, hogy Cronje 
megadná magát, de a fiatalabb boerok tudni sem akarnak 
róla, az öregebbek ellenben Cronje véleményén vannak.

A boerok pozíciója csakugyan reménytelen. Az 
angolok csodálják a boerok ellenállását, de emberi szem
pontból sajnálatos. Minden srapnel megtalálja áldo
zatát s igy nem lehet csodálni, ha a harc Cronje 
seregének teljes megsemmisítésével végződik, vagy 
pedig kénytelen lesz magát megadni.

A Reuter-ügynökségnek egy modderriveri táv
irata jelenti 25-én estéről: Két angol ezred vissza
verte a boerok támadását, a boerok jelentékeny vesz 
tőségeket szenvedtek.

Brüsszel, február 26.
Egy pretoriai távirat konstatálja, hogy 

Cronje sikeresen ellenáll és fenntartja az összekötte
tést Joxibert főhadiszállásával.

(Buller visszaverése.) 
London, február 26.

Esv boer távirat a natali főtáborból jelenti 
péntekről:

Tegnap az angolok 60 szekérrel át akartak 
kelni a Tugclán és megtámadtak bennünket 
azonban sűrű puskatuzünk elöl kénytelenek voltak 
megfutamodni.

Ma reggel az angolok ismét megkísérelték 
Érmeid pozícióját megrohanni, de újból súlyos vesz
teséggel vissza kellett vonulniok. E pillanatban 8 kocsi 
gyűjti össze a halottakat és sebesülteket. Nekünk 
halottunk nem volt, csak sebesültünk.

London, február 26.
Suller tábornok jelenti, hogy a 20-ától 24-éig 

tartó harcokban 7 tiszt, ezek között 3 ezredes elesett, 
34 tiszt megsebesült, 1 oltünt.

(Ladysm ith felé.) 

London, február 26.
A Tittiesnak jelentik Colonsoból 24-iki ke

lettel : Csak két mérföld van még előttünk, hogy 
Ladysmithtel érintkezhessünk. De utunknak ez a 
hátralevő része a legrosszabb s nagyon kemény üt
közetre kell készen lennünk.

London, február 26,
A Ladysmithbo rekesztett angolok a boer 

előőrsök ellen megkezdték a tüzelést, de a, Hosszú 
Tóm elhallgattatta őket.

(Leyds nyilatkozatai.) 
Berlin, február 26.

A Berliner Tagblatt brüsszeli levelezője je
lenti, hogy dr, Leyds a boeroknak Ladysmithtől 
történt titsírouonuíósó/ igazolja. A boerok Lady
smithtől elvonulnak, hogy a szorongatott Cronje 
segítségére menjenek. A visszavonulást Joxibert sze
mélyesen vezeti. Ladysmith előtt csupán egy had
test maradt, moly éppen elég arra, hogy Buliért 
föltartóztassa.

Bréma, február 26.
Dr. Leyds egy brémai boer-barátnak, aki a 

háború kilátásaira vonatkozólag kórt felvilágo

sítást, azt válaszolta, hogy a helyzetei lehetetlen 
megítélni.

(Kimberley.) 
London, február 26.

A Reuter-ügynökség jelenti Kimberloyböl i 
Egy ideérkezett bennszülött azt jelenti, hogy ;j 
boerok nagy számban tábort ütöttek Fourteon- 
Stroams mellett. Két ágyujok, köztük egy nehéa 
kaliberű, továbbá sok szokorük van s olpusztitot- 
tak egy hidat.

London, február 26.
A Reuter-iigynökségnek jelentik Kimberley\>6\ 

21-iki kelettel: Bhodes tegnap a De Boers-bányatár- 
saság gyűlésén elnökölt és bejelentette, hogy a tár. 
saság nyeresége körülbelül 2 millió fontra emelke
dett. A társaság helyzete sokkal kedvezőbb és ha
tározottan kielégítő.

(Előlegezett diadal.) 
London, február 26.

A Times Laurenijo-Marquezen át táviratot kapott 
amely szerint a pretóriai hivatalos körökben nagj 
rémület uralkodik. Kedden Botba Louis tábornok 
állítólag azt táviratozza Colensőből, hogy a boer se
reg kimerült és nem képes tovább védekezni, kérjen 
tehát az elnök békét. Cronje helyzetét állítólag remény, 
telennek tartják. A jelentés szerint Steyn azt táviratozta 
Frügernek, hogy Oránje szabadállam polgárai a köz
társaság minden hasznavehető emberét, a nemzeti
ségre való tekintet nélkül a harctérré rendelték. Né
zete szerint a köztársaságok hadereje a megsemmi
sülésnek néz eléje, tehát kéri Krüger elnököt, hogj 
azonnal indítsa meg a békealkudozásokat. A Mafe- 
kinget ostromló csapatok között állHólag elégedetlen
ség kezd lábrakapni. Azt mondják, a Times jelentési 
szerint, hogy jobb volna, ha farmjaikat védelmeznék 
Le akarják lenni a fegyvert és visszatérni ottho
nukba.

(Vegyes hirek.)
Fokváros, február 26.

Ötven tisztet és katonát a Bálna-öbölhez küld
tek, ahol hir szerint lövőszereket szállítanak partra 
a boerok számára.

S terksprnlt, február 26.
Ladygreylöl érkezett hírek szerint az angolok 

Barklyoast birtokában vannak. A boerok vissza
vonultak Ladygrey felé.

A tartományi főnök táviratot intézett Steyn 
elnökhöz és erősítéseket kért, mivel máskülönben 
kénytelen volna a fegyvert lerakni.

H ÍR EK .
Budapest, február 26.

— EU D A PESTI NAPLÓ. Február 15-én uj 
előfize-és nvilt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

Minthogy január x-jén a kötelező koronaszá- 
mitás lépett életbe, és a posta csak olyan utalvá
nyokat fogad el, amelyeken a pénzösszeg k o r o 
n á k b a n  van megjelölve, kérjük tisztelt előfizetőin
ket, hogy az utalványokon az előfizetési dijat 
e z e n t ú l  n e  f o r in t  é s  k r a j c á r b a n ,  h a 
n e m  k o r o n á k b a n  é s  f i l l é r e k b e n  m é l
t ó z t a s s a n a k  f e l t ü n t e t n i .

— Személyi hírek. Dr. Koerber osztrák minisz
terelnök és Böhm-Bawerk osztrák pénzügyminiszter 
tegnap Budnpostről Becsbe érkeztek. — Hivatalosan 
jelentik, hogy most miir elrendelték az előkészüle
teket FtW rta királynő Bordigherába való utazásának 
eshetőségére. Végleges döntés azonban most még 
nem lehetséges.

— Az udvar B udapesten. A király még két 
napig marad Budapesten s szerdáu, február 2o-án 
visszatér Becsbe, ahonnan má us elején jön csak 
ismét Budapestre. .Várta Fa/érta főhercegnő, aki ma 
reggel csendes misét hallgatott, holnap reggol utazik 
el a fővái ősből. 0  felsége ma délelőtt adta az utolsó 
általános kihallgatást 6 ez alkalommal megjelentek 
előtte :

Stftns&t lovag kormányzó, Madarassy Pál al
kormányzó, Hieronymi Károly országgyűlési képvi
selő, grót Csekonics Endre, báró Hornig Karoly püspök, 
báró Bohus Zsigmond, gróf Szápdry István titkos 
tanácsosok, továbbá jSzmrecsa'syi Pál püspök, Mihályi 
Viktor és Metianu János metropoliták ; gróf Esterházy 
Miklós Móric, Beretvát Endre, Uunyadp József, gróf,
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gtápáru Péter, Bánó Zoltán és Tnbódy József kama
rások Kemény Ilona bárónő, liáth Péter udvari taná
csos, Brtindt József es Balogh Jenő egyetem i tanárok, 
dr, >,lticarlz Ottó akadémiai tanár. dr. á'easst/ Félix 
apát, /'tuekhel G usztáv igazgatótanáesns. továbbá 
gpun-Hrizsic Napolnom a zágrábi liétszem éves tábla 
tanácsosa, végül 1hék Endre es Jungter iparosok 
együtt.

E hó 24-ikén szombaton délután 6 órakor a 
királyt váriakban 28 terítékii udvari ehéd volt. Ö 
(etsége Csáky Albin grófné és Kemény Kálmán bá
rónő között, Mária Valéria (őbercoguő pedig Lobko- 
wjtz herceg hadtestparancsnok és Liechtenstein her
ceg első ffludvarmester között foglalt helyet. Az ud
vari ebeden resztvettek továbbá: gróf r 'sáky Albin, 
báró Kemény Kálmán, gróf Széchenyi Imre és neje, 
gróf Károlyt István és nem. báró R dvánszky Géza 
és neje, gróf Wenekheim Frigyes és neje, Vécaey- 
PeseewlTy baróne, Vecsey bárónő udvarhölgy, báró 
Bánffy Dezső, gróf Zichy Ferenc, Montenuovo her- 
seg második íöndvarincster, Paar és Bntfras fóhad- 
segédek, gróf Apponyi udvari marsall, Sobieski ka
binetigazgató, Pitlik szárnysegéd, Körig udvari ta
nácsos. báró Loderor százados.

Ma délután 6 órakor távolt udvari ebéd. ö  fel
ségén kívül resztvettek : Mária Valéria főhercegnő, 
Ferenc Zaivator föherce- FLseg bárónő udvarhölgy, 
Khuen-Héderváry grót borvát bán és neje, gróf Károlyi 
Sándor és ne e, gróf Zichy Nándor és neje, gróf 
Hitityady Imre és neje, báró Pírét Béta és neje, báró 
Bévay Gyula és neje, gróf Esterházy .Miklós Móric és 
neje, gróf Pcjacterics Tivadar és neje, gróf Fedettek 
P.il és neje. gróf Bánj tg György, Lichlcnstein herceg 
első főudvarmester, gróf Paar lovassági tábornok és 
Boljras altábornagy, ő ielsége iőhadsegédei, gróf 
Apponyi Lajos magyarországi udvarnagy és Schiessl 
lovag.

•
A király mar március 1-én visszatér Bécsbo. 

Azt hiszik, hojry azért tér korábban vissza, mint ter
vezve volt. mert az osztrák politikai viszonyok itteni 
jelenlétét szükségessé teszik.

— A z  „ o s z t r á k - m a g y a r 1 k o rm á n y b iz to s .
A párisi világkiállítás osztrák osztályának Becs
ből kiküldött kormánybiztosát Exnrrnek hívják. 
Aki a párisi lapokban olvassa a kiállításról szóló 
híreket, gyakran találkozik a nevével. Mi ma is 
olvastuk a Figaro ma érkezett számában, de így:

M. Exner, commissaire généről d'Aulrichc- 
Hongrie,

Azt jól tudják a párisi kiállítás emberei, 
hogy nekünk külön kiállításunk és külön kor
mánybiztosunk van Párisban. S mégis, amikor 
egy banketten, amelyet a külföldi sajtó emberei 
rendeztek, a jelenvoltak közt valaki mint közös 
kormánybiztos szerepel. Reméljük, hogy a hol
nap érkezendő Figaróban már olvashatjuk Exner 
ur helyreigazítását, — vagy a mi kormánybizto
sunkét. Tisztelet, becsület Exner urnák, de ne
künk hála istennek van Lukács Bélánk. Ugyan 
mikor vigyázzunk féltékenyen az ilyen összeté- 
vesztésekre, ha a párisi kiállításon nem? Min
denesetre kellemetlen az orosz, angol, belga, 
olasz stb. kormánybiztosok nevei közt egy 
osztrák-magyart is látni. Mellesleg megjegyezve 
elküldhettek volna egy magyart is arra a ban
kettre, ha már minden ország képviselve vo lt. . .

—  J e n ő  f ő h e r c e g  T r le n tb e n . Trientlől táv
iratozzak, hogy Jenő főherceg tegnap Nonsthalon át, 
Bozenből kocsin ideérkezett és a várparancsnokot, 
lovag CatintUi altábornagyot, valamint több más 
méltóságot, kihallgatáson fogadta. A főherceg mi 
megnézte a várost és délután visszatért Bozenbe.

__ E b é d  a*  ö z v e g y  tr ó n ö r ö k ö s n é n a l . Becsből
jelentik, hogy tegnap este 6 órakor Stefánia özvegy 
trónörökösnénal a Hofburgban udvari ebéd volt. 
Az ebéden a királyi C3alad valamennyi Becsben időző 
tagja jelen volt.

—- F e r d in á n d  fe j e d e le m  s z ü le t é s n a p j a .  Szófiá
ból táviratozzak : Ferdinánd leiedolem születésnapjá
nak megünneplésére ma a székesegyházban a lojo- 
delem, a miniszterek, a diplomáciai kar ée az állami 
méltóságok, valamint nagyszámú közönség jelenlété
ben ünnepi Tedeumot mondottak.

— A  trónörökös h izasaága. A Budapesti Tudó
sitó jelenti: A Pressburger Presse nyomán több hazai 
lap Azt a hirt hozta, hogy Ferenc Ferdinánd főherceg 
esküvője megtörtént. A legilletókesebb helyről kapott 
információnk szerint ez a hír teljesen valótlan s egy 
uava sem igaz,

— A b o lg á r  m e tr o p o l ita  b e t e g s é g e .  Szófiából 
táviratozzak, hogy Clemens metropolita sulvoaan meg
betegedett és tegnap ellátták a halotti szentségekkel.

— M in is z te r i e b é d e k . Széli Kálmán miniszter- 
elnök ma délután ebédet adott, amelyen rÓ3zt vettek: 
Csúszka György kalocsai érsek, gróf Stápáry István, 
gróf Széchenyi Imre, Szá<z Károly püspök, Ludvigh 
Gyula a M. Kir. ál lám vasutak igazgatósági elnöke, 
lórendi házi tagok ; Gromon Dezső és Jakabfty Imre 
államtitkárok ; továbbá Barabás Béla, Barcsay Kálmán, 
Bíró Lajos, Fuoer Károly, Hierongmi Károly, Kardos 
Kálmán. Láng Lajos, Lánczy Leó, Makkftilvay Géza, 
Miklós Ödön, Őrley Kálmán, Purgly Sándor és Tóth 
János országgyűlési képviselők.

Hegedűs Sándor Kereskedelmi miniszter ma dél
után 6 órakor ebédet adott, amelyre hivatalosak vol
tak : Wekerle Sándor, Berzeviezy Albert. Bemczky Fe
renc, Puhzky ÁgO6t, Káth György, Chonn Ferenc, 
Szalay Péter, Barta Miklós, J/únnicá Aurél és Hegedűs 
Lóránt valamennyien nejükkel ; továbbá Fenyves&y 
Ferenc, Kossuth Ferenc, báró Feihtzsch Arthur, Ki- 
lényi Hugó és R if fault A. Ch. Fréderic francia főkonzul.

— A  m e llé k e lt  f in . Csakugyan megesett 
valahol a vidéken, a diskrét hitforrás nem 
mondja meg hogy hol, hogy egy úri emher a 
kérelméhez, amit a városi hatósághoz intézett, 
7. alatt a fiát mellékelte mellékletnek. Csóti 
Antalnak hívják a kérelmezőt s a beadványnak 
az a pár sora, ami mindent megmagyaráz, 
igy szól :

.Tekintetes városi Hatóság. Alázatossággal 
megkérem a városi Hatóságot, hogy a tekintetes 
város kérje meg nagyon a minisztert, hogy ezen 
7. alatt mellékelt fiút, Csóti Mihályt tenné a 
javítóintézetbe, stb.*

A fin annyiban volt mellékelve, hogy ő vitte 
föl a városházára a kérelmet. A mellékletet 
azonban egyelőre visszaküldték a főlaphoz. Az 
apjához tudniillik.

—  B is m a r c k  hereegr emlékiratai. Néhány nap
pal ezelőtt a Neueste Nachrichten, mely szorosabb 
viszonyban van Bismarck Herbert herceggel, azt állí
totta, hogy Bismarck herceg Gondolatok és emlékek 
cimü munkájának nincs harmadik kötete. Ezt az 
állítást, mint Berlinből táviratozzék, több oldalról 
megcáfolják. A Yossisehe Zeitunonak egy megbízható 
személy elmondta, hogy nyolc hónappal ezelőtt ol
vasta Cottának egy levelét, melyben az kijelenti, 
hogy a harmadik kötet meg fog jelenni. A Yossisehe 
Zeitung ehhez hozzáteszi, hogy egy másik, a Cotta- 
céghez közel álló személyiségtől is tudja, hogy a 
harmadik kötet csakugyan és kétségtelenül megvan.

—  Ö t m il l ió s  h a g y a té k .  P a riibó l je len tik , 
hogy Mnrie Tanics végrendeletében öt millió fran
kot ha"yott Párig városára. Ez összeget Paris 
városa egy árvaház és egy mérnöki rajziskola 
alapítására tartozik fordítani.

—  A  h a d f e l i z e r e l é i i  o .o p o r t .  Ma délután 4 
órára hívta meg Lukács Béla kormánybiztos Hegedűs 
Sándor kereskedelmi minisztert, báró Fejérváry Géza 
honvédelmi minisztert és Gromon Dezső államtitkárt, 
hogy a hadfelszerelési csoportot, melyet Bálint és 
Jámbor műépítészek terveztek és Gelb és Fia kárpi
tos rendez, bemutassa a szakférfiak előtt. A prőba- 
kiállitásra megjelentek : Hegedűs Sándor kereskedelmi 
miniszter. Lukács Béla kormánybiztos, Gromon Dezső 
úllamtitká’’, Kazv József kamarás. Földváry miniszteri 
titkár, Kovács Gyula igazgató és Jámbor Lajos müépi- 
tése a kortnánvbiztosság részéről. Meliehár Kálmán 
osztálytanácsos magyarázta az egyes csoportokat. 
Az alcsoportok a következők: a len, a posztó, a bőr, 
a fegyverzet, az élelmezési felszerelés és a robbanó
szerek kiállít sa. A félkört képező kiállítás közepén 
a magyar államvasutak gépgyárának nagy lövedé
kei és a fiumei torpedógy. r  torpedói 'tesznek elhe
lyezve. Dicséretreméltó az az ügybuzgőság, amelylyel 
ennek a csoportnak az iparosai viseltettek a párisi 
kiállítás iránt. Ezek a kiállítók az összes költsé
geket a sajátjukból fedezik és a kormánybiztosságot 
minden költségtől megkímélték. Ezeknek az uraknak 
mondottak köszönetét Hegedűs min szter meg Lukács 
Béia kormánybiztos, ma délután. A hadfelszerelési 
csoport kiállításában részt vesznek : Ktinger Henrik, 
zápori Regenhard, Philipp, a Nobel Dinárait vezér- 
igazgatója és Szalay százados tőtitkár, Weisz Man- 
tréd, Epperlein, a magyar fegyvergyár igazgatója, 
Wolfnor Nándor, Moringer Lipót, Székely Miasa és 
Frcund Béla. A miniszter és a kormánybiztos elis
merésüket nyilvánították Gyömróinek a csoport ügyes 
vezetéséért.

— H ó fú v á s o k  B u lg á r iá b a n . Szófiából táviratoz
zak, hogy ogves vidékeken nagy hóluvások vannak. 
A hófúvás következtében Szófia távirati és telefon- 
összeköttetései a vidékkel és a külfölddel az utolsó 
barom nap óla meg vannak zavarva.

—  F in n o rs z á g : fe ltá m a d á s a . A  nagy 
medve felfalta a kis Finnországot. A finnek po
litikai helyzeto egyre tűrhetetlenebbé válik s 
akármennyire igyekszik is a mindenható cár el
hitetni a világgal, hogy nem bántja a finneket, 
mégis nagy keserűségek okozója lehet, mert a 
kivándorlás egyre általánosabbá lesz. Tegnap
előtt is hatszáz finn hagyta el régi hazáját, ahol 
nincs szabadság s ahol ennélfogva nem lehet 
élni. A múlt évben nyolcozer ember vándorolt ki 
Kanadába, ahol letelepedtek s ahol fel akarják tá
masztani a szabad Finnországot. Most nyolcszázzal 
szaporodik ez a kialakuló uj társadalom, amely ma
gával vitte a finn népdalt, a finn mesét s azt a sok 
ezernyi apró szokást, amely együttvévo országot és 
nemzetet alkotott, A finn föld azonban otthon ma
radt, azt nem lehetett elvinni. Annak a talajából 
k'sarjadt örömökot otthon kellett hagyni s otthon 
kellett hagyni a fájdalmakat is, az ízt, a fűszert, 
amely hazává teszi a hazát. Az intelligencia tudja 
ott is, hogy a nemzeteket nem lehet elválasztani 
a földtől, hogy más talajba vetett magvakból 
másféle gyümölcsök lesznek. Az uj Finnország 
csak addig lehet finn, amig ogy-ket gonoráeió 
megőrzi a hazulról hozott élotnézetét, a harmadik 
generáció már nőm lesz finn, hanem kanadai. 
Olyanformán vannak evvel a népek, mint az úti 
pogácsával az idegenbo küldött gyerek. Addig 
gondol a hazai konyhára, amig a pogácsa ta rt...

Az a nemzet, amely nem tudja elviselni a 
gyötrelmeket, a maga földjéért, az halni indul. 
Elvész. Lehet belőle uj társadalom, uj gazdasági 
szervezet, de haza, uj haza nem lesz bolőle soha 
többé. Suomit temetik . . .  Nagy dolog pedig, mi
kor nemzetet temetnek. A halálharangja hallik 
ide hozzánk, akik tudjuk, valljuk s imádságba 
foglaltuk a hitünket: Itt élned, halnod kell!

Olyan nehéz, föld nélkül országot csinálni. 
Feltámasztani pedig csak otthon lehet. Idegenben 
nem. Más ország lesz belőle.

— Herosg; Lobkowltx eikiivője. Érdekes esküvő 
volt ma a budai helyőrségi templomban. Herceg Lob- 
kovitz Rezső badtestparanosnok esküdött örök hűsé
get elődje, báró Edelsheim-Gyulay Lipót özvegyének, 
Kronau Friderika asszonynak. A jegyesek tíz órakor 
megjelentek a budai I—III. kerületi anyakönyvi hi
vatalban, amelynek helyisógo az uj Vigadóban van. 
Márkus Imre anyakönyves a házasságkötés után rö
vid beszéddel üdvözölte az uj párt, mire a herceg 
meghatottan mondott köszönetét. A szertartásnál 
Koller Viktor vezérkari ezredes és gróf Szirmay Sán
dor huszárkapitány, a hadtestparancsnok közvetlen 
környezetéből való segédtisztek tanúskodtak. Az 
anyakönyvi kivonat szerint a vőlegény 1840. augusz
tus 26-án, a menyasszony 1841. március 7-én szüle
tett. Tíz és fél órakor a helyőrségi templomba haj
tattak az esküvő szereplői. A templom körül sok 
ember várakozott abban a hitben, hogy tizenegy óra
kor végignézheti az esküvő pompáját. A nézőket 
azonban csalódás érte. Az esküvő félórával előbb 
folyt le teljes egyszerűséggel s a templomba senki 
sem juthatott be, mert az egyetlen be árast a here 'g  
kérésére elzárta a rendőrség. Katonának nyoma sem 
volt a templom körül. Az esketés szertartását Váuya 
Ferenc tábori prépost, katonai plébános, Várady Géza 
és Biza Lajos tábori lelkészek assziszteuciáa mellett 
végezte s  ez uj pár a templomból a hadtestparancs
nok úri utcai palotájába hajtatott, ahol a közétet sza- 
nros kitűnőségének üdvözletét fogadta.

—  2 6 9 .0 0 0 .0 0 0  m á rk á s  m e g re n d e lé s . 
Vilmos császár gőzerővel gyarapítja a német hadi
tengerészetet, bármennyire zúgolódnak is ellene 
alattvalói. Most haditengerészeti célokra a címbe 
irt nem csekély összegro rugó megrendelés jutóit 
ki n lognagyobb két német ipartelepnek. Az uj 
hadihajók páncéllemozeinek szállítása ugyanis két- 
százhatvankileno millió márkába fog kerülni, a 
szállítást a Krupp és Stumm cégek kapták meg. 
A pénzügyi bizottságban egy képviselő ma azt 
állította, hogy a két cég ezen a szállításon száz
hetvenhat. milliót lóg nyerni. Jirpitz hadi tengeré
szeti államtitkár erre azt felelte, hogy a cégok 
nyereségéről nem adhat fölvilágositást, csak azt 
jegyzi meg, hogy a szállítás tizenhat évre osz
lik meg.

—  M a g y a r  o r v o s  T ran ava& lb xn . D r. Popovigs 
Sándor herkulesfürdői fürdő-orvos ielajánlo la szol
gálatait a trausvaali kormánynak. A ánlatát elfogadták 
s Popovic3 elutazott Pretoriába, ahol már több mint 
egy hónap a működik és sok érdekes dolgot ír csa
ladjának az ottani életről.

—  A la p ít v á n y ,  ö z v e g y  maróthi Fúrst Jakabné 
született megyeri Krausz Ida, elbnnyt lérjo ömlőkére 
az izraelila tiuarvaház céljaira 6000 koronás alapít
ványt tett.

M int legm egbízhatób b  6» lego lcsób b

magvak beszerzési forrását
ajánljuk

M a u t h n e r  Ö d ö n
cs. é s  M r. u d vari sz á llító  m a g k crcsk cd ésé t
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— M a g y a r  fiú , m a g y a r  d o lm á n y . Nagyon
szépen összeillik ez a kőt magyar, de sohase lett 
igazán egy belőle. Hirtelen föllángolt néha az 
egyetemeken, akadémiákon a lelkesedés, hogy 
meg kell csinálni újra a magyar viseletét s aztán 
éppen olyan hirtelen abba is maradt az egész 
ügy. Most újra hallunk róla. A nagyváradi jog
akadémia növendékei elhatározták, hogy vissza
helyezik a maga törvényes jogaiba a magyar öl
tözetet és már a március tizenötüdiki ünnepségre 
magyar ruhában jelennek meg. Bravó, hanem ne 
legyen a mozgalomnak olyan egyszerro vége, 
mint ahogy elmúlt eddig minden akció, amit a 
magyar fiuk indítottak meg a magyar öltö
zet mellett.

— Z a rá n d o k lá s o k  R ó m á b a . A görög szertar- 
tásu katolikus magyarok zarándoklata dr. 1 á’yi János 
eperjesi, Firczák Gyula munkácsi püspök és Szabó 
Jenő főrendiházi tag vezérlete mollett március 4-én 
indul Rónába.

Rómából azt írják, hogy most már tömegesen 
érkeznek oda a zarándokok. Piemontból immár a 
második zarándoklat érkezett az örök városba, melyet 
most a turini bíboros, RicJielniy vezetőit több püspökkel 
esryütt. Példás rendben és buzgó ábitattal járta be e 
3UOO ember Róma szent helyeit. Monsignore Valfré, 
a comoi püspök magával vitte szemináriumának 
Összes növendékeit is. Néhány nappal később Ferrari 
bíboros milánói érsek érkezett 500 lombardi hívével. 
Egy időben e zarándokokkal franciák is érkeztek oda. 
bar az első rendes zarándoklat, mely Marseillesből 
hajón indult az olasz partokra, a nélkül, hogy 
kiszállt volna, újra vissza ért. Marseillesban ugyanis 
a fekete himlő ütötte föl fejét, az olasz kormány 
tehát a biztonság kedvéért be akarta a zarándokodat 
először oltatni, a franciák azonban nem akarták ma
sukat ennek alávetni és inkább visszamentek. E hó 
21-én együttesen fogadta a pápa a zarándokokat, 
akik közt voltak a Fropper János vezetése alatt érke
zett magyar zarándokok is, akik a Szent-Péter- 
templomban szintén elvonultak a pápa előtt. A ma
gyar katolikusság kilencszáz éves jubileuma alkal
mával a magyar tanítók is zarándoknienetben járul
nak a pápa elé. A zarándoklatot a magyarországi 
turista-egyesület tanítói osztálya rendezi és részvé
telre már eddig is sokan jelentkeztek. A zarándokok 
április 7-én indulnak Rómába. Dessewffy Sándor 
csanádmegyei püspök, aki csak nemrég járt a papá
nál, husvét után szintén nagy zarándoklatot vezet 
Rómába.

—  J e le n e t  a  v i l la m o s o n . Egy hölgy a Nép
színháznál elábrándozott a villamoson és nem vette 
észre, hogy a vonalszakaszon tulment. A Kerepesi- 
uton túl azonban észrevette ezt, hirtelen fölugrott s 
odakiáltotta a konduktornak:

—- Állítsa meg 1 Állítsa meg ! Le akarok szállni 1
Erre sértődötten fölemelkedett a szomszédja, 

egy kopott ur s igy szólt, szivére téve kezét:
— Ha énmiattam akar leszállói, nagysád. 

leszállók én . . .

—  E g y  f i l lé r ,  t iz  f i l lé r .  Egy bécsi hír azt 
mondja, hogy odaát Ausztriában a pénzügymi
nisztériumban azzal a gondolattal foglalkoznak, 
hogy kivonják a forgalomból a két filléreseket. 
Valami ilyes manőver készül a húsz filléres nik
kel pénz ellen is. A minisztérium elégülotlen a 
kettővel meg — hússzal. Valószínűleg azért, mert 
a publikum nem akar elég hirtelen hozzászokni 
ahhoz, hogy fillérre váltsa a krajcárt a régi be
csületes krajcárt, amivel megvoltunk szép bé
kességben mindezideig. A két filléres pénz helyett 
csupa egy fillérest adnak majd, a húsz filléres 
nikkel helyett pedig tiz fillérest. Szóval: — a 
tiz az egység, nem a húsz. Van is valami igaz 
benne.

—  E lh u n y t  k ü lö n o . Betgrádbó\ jelentik, hogy 
ott a napokban halt meg egy Nikolics Milije nevii, 
nyolcvan éves nyugalmazott főhadnagy, aki 150.000 
franknyi vagyonát végrendeletiieg a belgrádi árva- 
háznak hagyta. Nikolics élethossziglan tartó nélkülö
zésekkel kuporgatta össze vagyonát. Legnagyobb 
napi kiadása fél frankot (24 krajcár) tett ki. Öltö
nyét és fehérneműjét maga foltozgatta. Teljes busz 
esztendeig viselt egy kabátot és egy katonasipkát. 
A kabát a sok foltozás folytán csupán foltból állott. 
Az öreg különc végrendeletében azt a kívánságát 
fejezte ki, hogy régi káplár-egyenruhájában, egyszerű 
fakoporsőban temessék el, ravataltakaró gyanánt 
pedig régi, csupa foltból álló lepedőjét tegyék a 
koporsóba. A különc emberbarát utolsó kívánságait 
mind teljesítették, — kivévén a temetésére vonatko
zókat. Holttestét érckoporsóba zárták, amelyre arauy- 
nyal kivarrt díszes bársonytakarót borítottak.

—  M ű k e d v e lő i e lő a d á s .  A női munkát értéke
sítő Lujza egylet március 2-án alaptőkéjének gyara
pítására az Uránia színházban bangversenynyel és 
élőképpel egybekötött műkedvelői előadást rendez.

—  C s o m a g o ln a k  á hussárterem ben. A huszár- 
terem, amely sok ádáz ostromot látott rörid  néhány 
nap alatt, útra készül : ma csomagolják a többi Pa
risba szánt iparművészeti tárgygyal együtt. Az Ipar* 
művészeti Múzeum o miatt a jövő hét elejéig zárva 
marad. A könyvtár azonban március elsején újból 
megnyílik a nagyközönség számár-

—  L n o o h e n l njabb merénylete. Géniből táv
iratozzak mai kelettel: Lucchenit ma délután kihall
gatta a vizsgálóbíró. Vallomása során a merénylő 
ezeket m ondta:

— Nem volt szándékom Perrin igazgatót 
megölni, csak mutatni akartam, hogy mélyen ér
zem azt az igazságtalanságot, melyet rajtam el
követtek. A fegyverül használt kulcs egy szardí
nia-dobozból való, molyét karácsonykor ajándéko
zott egy barátom. Ezt a kulcsot magamnál akar
tam tartani addig, mig életemet meg nem unom, 
hogy azzal öljem meg magamat.

Lucchcni nem tett jó beuyomást a vizsgáló- 
bíróra. Arca sápadt, puffadt és konok kifejezésü. Fe
leleteit különben nyugodtan adta. Azt hiszik, hogy 
Luccheni szeretné, ha a gyilkossági merénylete miatt 
esküdtek elé állítanák. Most is csak olyan hányaveti 
módon viseli magát, mint azelőtt, és úgy látszik, hogy 
szeretne magáról beszéltetni.

Kívánsága azonban aligha fog teljesülni, mert 
az államügyész nem akarja az esküdtek ©ló állíttatni.

— V i l ie t t e  r a jz a i  és az o r le a n s i h e rce g . 
Mivelhogy a hercegség még nem ment meg sen
kit se attól, hogy bolondot csináljon, hát bolon
dot csinált az orleansi herceg is. Levelet irt a 
Le Kire rajzolójának, KíWeffenek, amiben gratulált 
azokhoz a rajzokhoz, amelyekben alaposan csúffá 
tetto a rajzoló ur az angol királynőt. Olyan ala
posan, hogy már nem is ízléses dolog egy asz- 
szonyt, egy mindenképpen tiszteletreméltó asszonyt 
igy megrajzolni. Az orleansi hercegnek azonban 
tetszettek a rajzok s ezt feketével fehérre meg
írta a rajzolónak. Most azonban le akarja tagadni 
a levelét. Az angol sajtóban nyilatkozatokat kol- 
portálnak, amelyekben azt mondja a herceg, hogy 
ő sohse irt levelet Villottenek. Fura ügy ez, mert 
minden jel arra vall, hogy aki téved az állítása igazsá
gában, az a herceg. Mert a nyilatkozatra a Le Ilire 
rajzolója azzal felel, hogy a horceghazudik. Irt neki 
lóvéiét és a kezei között van ma is ez a levél. Citál 
is egy passzust belőle. Egy helyen azt Írja tudni
illik Fülöp:

— Az ön rajzai fölérnek a kardvágással. 
Bélyeget nyomott Franciaország esküdt ellensé
gének a homlokára.

A rajzoló ki is akarta adni a levelet rögtön, 
amint kapta. Azonban mégse tetto meg. Előbb 
megkérdezte a herceget, aki azt felelte neki, hogy 
ne szellőztesse nyilvánosan a dolgot. Most azon
ban valószínűleg az lesz a dolog vége, mert a 
herceg kedvéért a művész nem tűrheti el, hogy 
hazug embernek tartsa a hazája.

—  É le t u n t  u r la s s z o n y . Ma délelőtt 11 órakor 
a Margit-hidról egy körülbelül 30 évesnek látszó, 
uriasan öltözött asszony a Dunába vetette magát. Az 
ár messzire elsodorta a fuldoklót, aki az utolsó pil
lanatban meggondolta magát és kétségbeesetten kiál
tozott regitségért. A parton horgonyzó hajók matrózai 
gyorsan utána evez'ek és az ui országház előtt ki
mentet**!?. A szerencsétlen toremtes ekkor már elve
szítette eszméletét és a montők is úgy vitték a Rókus- 
kórházba, ahol még minig eszméletlenül fekszik. 
Semmit sem találtak nála, amiből szomélvazor.ossá- 
gát meg tudták volna állapítani. A fehérnemüjébo A. 
11. monogramm van hímezve.

— Házasság. Cseörgő Zoltán belügyminiszteri 
fogalmazó, Cseorgő Gyula kereskedelmi államtitkár fia, 
ma esküdött a Mátyás-templomban örök hűséget 
Meltöriss Miklós leányának, Milcttánsk. Tanuk voltak: 
We&erfe Sándor és Lónyay Sándor országgyűlési kép
viselő. A fiatal pár nászúira Pécsbe utazott.

Schramek K rolv, a kassa-oderbergi vasút tiszt
viselője o hó 24-én eljegyezte székelyföld vári 'zilágyi 
Mihály állami tisztviselő és neje született imon Er
zsébet leányát, Margitot.

Klein József március 4-én délután 5 órakor es
küszik örök hűséget a dohány-utcai izraelita temp
lomban Klein Ilona kisasszonynak, özvegy Klein 
Árminná leányának.

— M e g s z ö k ö t t  s ik k a s z t ó .  Krakkóból tá v ira to z 
zak, hogy az az összeg, melyet Szecskielevszki meg
szökött igazgató a hitelegyesülettől sikkasztott, 170.000 
forint)a rúg. A  C3endőrparauesnok most Krakkóban 
időzik, de még noui sikerüli Szeczkielcvszki hollétét 
kipuhatolni.

— A m ulatság vége. Nagyot mulatott ez éjjel 
Gevola Lajos napszámos a Rózsa-utoa 80, sz. a. levő 
vendéglőben. Amikor már teljesen elázott, minden
kibe belekötött. Végre is nz ablaküvegeken akarta 
haragját kitölteni. Neki esott tehát az ablakoknak s 
azok közül néhányat beütött öklével, de oly szeren
csétlenül, hogy karjain elvágta izmait, ütőereit. Sok 
vért veszítve, sulyo3 sebekkel került a Rókua- 
k ó rh ázb a .

— M agyar nő öngyilkossága Béosben. Bécs- 
ből táviratozzak, hogy egy ottani fürdőben ma reg
gel egy 50 éves nő öngyilkosságot követett el. Dél
után megállapították személyazonosságát. Neve levett 
Eleonóra. Budapesten született és Pécsben a Marga- 
rethenstrnsse 48. szám alatt ^o’.t illatszer- és szappan 
üzlete. Hogy mi volt az oka öngyilkosságának, azt 
nem tudják.

—  H a lá lo z á s .  A vidéki hírlapirodalom egy na
gyon tehetséges fiatal tagját ragadta ol a halál. 
Amint Kolozsvárról tolografálják, ifjabb Téglás Gábor 
hírlapíró huszonkétéves korában hosszas szenvedés 
után meghalt. Temetése holnap lesz.

Tóth Dániel pápai református főiskolai hittanár, 
volt 48-as honvéd o hó 24-ón, 68 éves korában Pápán 
meghalt.

—  L e s s ln g  F r ig y e s ,  a híres ortopéd szomba
ton március harmadikén Budapestre érkezik. Két 
napig időzik itt s a J7«»yana-szállóban fog lakni.

—  H a a  v é g e  Jó ! Böjt végén. A hírlapkiadó 
tisztviselők igyekeznek beváltani azt a régi közmon
dást, hegy — ha a vége jó, minden jó. Úgy já r  az 
ó mulatságukkal a hálózó közönzég, mint az a ven
dég, aki rossz ebéd végén mégis jó fogáshoz jutott 
s ennek izét őrzi abban a bitben, hogy az ebéd jó 
volt. A mi sanyarú viszonyaink mellett a mostani 
fansangon nem egy mulatságnak volt savanyu az utő- 
izo s ugyancsak ei kel a végére ez a bál, hogy aki 
reszt vesz benne, ne ócsárolja a farsangot, hanem ez
zel az utóizzel bók üljön meg. A hírlapkiadó tisztvi
selők gondját tudták viselni annak, hogy minden 
elitbáljuk, amely beillett hangversenynek, vagy mü- 
vészestnek, valami olyan zsenialitást tálaljon nagy 
számú közönségük elé, ami végigjárta aztán az or
szágot s ma is kellemesen bizsergeti meg emléke 
azt, akinek része volt benne. Ez idén is készül ilyen, 
do még titok, nehogy elcsiflálja más. Annyi bizonyos, 
hogy a budapesti művészvilág előkelői nagy részt 
vállaltak belőle s igy a sikert már előre látja a ren
dezőség. Meg is van az érdeklődés az elitközönség 
körében, amely száz számra valtja jegyét, két célt 
szolgáivá: a sajat mulatságát és a hírlapkiadó tiszt
viselők segitőalapjának gyarapítását. A bál március
18-án lesz a Koyal-szálló termeiben. Családjegy 10 
koronáért, egyes jegy 4 koronáért minden napilap 
kiadóhivatalaban kapható.

FŐ V Á R O S.
(*) A  k ö z s é g i  v á la s z t ó i  J o g  k i t e r j e s z t é s e .  I)r.

r<úsoat/t Vilmosnak a községi választói jog kiterjesz
tésére vonatkozó módosított indítványát a következő 
városi képviselők írták alá: dr. Löw Tivadar, dr. 
Gerö Lajos, Sándor Pál. Jelűnek Henrik, dr. Vá- 
zsonyi Vilmos, dr. Kovács Pál. dr. Fektor Ferenc, 
dr. Springer Ferenc, dr. Darvai Fülöp, dr. Ballagi 
Aladár, dr. Franki Sándor. Kassics Péter, dr. Schroyer 
Jakab, Fleischl Sándor, Ruszt József, dr. Hecht 
Ernő, dr. Hirschfold Antal. Mauthner Adolf, dr. Sti- 
panics Eiek, dr. Hegedűs János.

SZÍNHÁZ, ZENE.

*• E le k t r a .  A  Nemzeti Színház padsorai ma 
szinültig megtoltok áhitatos, lelkes közönséggel, 
mert a szinlap estére Elektrát hirdette, Jászai Mari 
asszonynak azt az alakítását, amelynek már egyma
gában is meg kellett volna óvnia a kiváló művész
nőt minden olyan frivol kisérlottöl, amely arra 
kényszeritette, hogy a fórumon nyilvános vitákon 
kizonyitgassa a művészi munkához való jogát. 
Ilyesmi is csak nálunk eshetik meg. De hagyjuk 
ezt. Ezen már túl vagyunk. A közönség nyilván 
abban a feltevésben, hogy a Nomzeti Színházban 
már talán nem is láthatja a fényes nevű művész
nőnek ezt a remek alakítását, a nézőtér minden 
zugát megtöltötte és határtalan, fanatikus lel
kesedéssel ünnepelte Jászai Marit. Mély meg
indulás kísérte már a gyász sötét színeibe 
öltözött Elektra fájdalmának első folzokogását is. 
A második felvonás mesteri megjátszása valósá
gos orkánját váltotta ki a tapsnak, amely csak 
uj erőre kapott, amikor sok, sok kihívás után 
a vasfüggöny leeresztése lo akarta szerolni 
a közönség mélységes sZeretetének tüntető 
nyilvánulásait. Jó negyedóráig tartott a taps, 
az éljenzés, amelybe az intendánst illető tü
relmetlen és haragos kiáltások is vegyültek 
legkivált a földszint támlásszékein. Végül a vas
függöny eltűnt, a bordóbársony függöny is ketté- 
nyilott és a bűnös nászt rejtegető ház lépcsőjén 
ott ült a zokogó Elektra. A közönség újabb 
viharos tapsban tör ki és percekbe tellett, amig 
a játékot folytatni lehetett. A negyedik felvo
nás csodás bravúrral megjátszott jelenései alatt 
szem nem maradt szárazon és a taps, amely 
utánuk megeredt, szélesebb és lelkesebb volt 
minden ovációnál, amely ezek közt a falak 
közt művésznőnek részéül jutott. Jászai Mari 
sohasem volt , ignzabb, mélyebb, megrázóbb, 
mint ma. Erezte, éreznie kellett a leg
nagyobb szenzációt, a legnagyobb boldogságot, 
amelyet a színpad adhat: egy elragadtatástól 
lázas, meghatott és hálás közönségnek művészi 
gyönyörűségtől való megittasodását.

** K le e b o r g . A Vigadó kistermében nem nagy, 
do distingvált közönség előtt zongorázott ma este 
Kitekert) Klotild asszony, az a finom ízlésű művésznő, 
aki múltkor a filharmonikusok hangversenyén hódí
totta meg Budapest müértőit. Kitekeri) asszony tehet- 
régo és virluózitása nőm tüneményes, nem szenzá
ciós, de játéka tele van lélekkel, Ízléssel és a tudás 
komolyságával. Mai műsorán a klasszikus zone érde
kesen vegyült a modern költők szenvedélyesebb
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alkotásaival ős Kleeberg haszon}’ minden miinek meg 
tudta adni a masa hangulata', a maga találó kifeje
zését. Játéka igazán magas szinvonalon állott.

** A z  O p e ra h á z  u j ig a z g a tó ja .  Az álla
milag szubvencionált miiintézetek szomorú álla
potába csak nőm nknr belenyugodni a közvéle
mény, amely személyi változásokkal kapcsolatban 
egyre újabb meg újabb noveket jelöl a vezető 
hoíyekre. így többek között szárnyra kelt annak 
a hiro is, hogy Küldi/ Gyulát a jelen szezon 
végén nyugdíjazzák és örökségén kotten fognak 
megosztozkodni: AfoM Félix, ajolenleg Karlsruhe- 
bán működő nagynevű dirigens, aki az Operahát 
művészeti vezetését venné át és Mészáros Imre, 
az Operahát zenekari igazgatója, akit az Operahát 
adminisztratív teendőivel bíznának meg. Amint a 
belügyminisztériumból a legilletékesebb helyről értesü
lünk, ebből a hírből egy szó sem igát. Amit külö
nösen Mottl Folixra való tekintetből sajnálunk.

• •  A  búcsúzó Hllgerm ann Laura. Az Operá
ban holnap, kedden Mignon kerül színre. A oimpsze- 
repben búcsúzik el az Operaház kőtelekéből meg
váló R. Hilgermarn L au ra ; a többi szerepet Szilágyiné 
B. Ilona, Payer Margit, Arányi, Takács, Dalnoki, Kór
sai, Ney Bernát éneklik. — Holnapután, szerdán 
Meverbeer-nek Az afrikai nő cimü operáját adják, 
amely mii az utolsó öt év alatt hiányzott a műsorról.

C s il la g  T e ré z  a  V íg s z ín h á z b a n . Meg
írtuk mai számunkban, hogy Csillag Teréz, a 
Nemzeti Színház oszlopos Ingja alighanem mór 
legközelebb a Vígszínházhoz fog elszerződni. A 
kitűnő művésznő ma ebben az ügyben egy uj- 
ságiró előtt nyilatkozott és többek között ezeket
mondta :

Egyelőre nem tudok önnek többet mon
dani, mint azt, amit már napok óta hangoztatok 
barátaim körében. Hogy ha ténynyé lesz az, 
hogy fizetésemből ha csak öt forintot is levon a 
Nemzeti Színház vezetősége, akkor feltétlenül el
megyek a színháztól, még ba az Urániába kellene 
is mennem felolvasni. Egyelőre Azonban nem 
vagyok erre rászorulva, mivel a Vígszínház igaz
gatója n napokban felkeresett és a jelenlegi 
fizetésem mellett szerződést ajánlott a Vígszínházhoz, 
Sőt minthogy szerződésem december 1-ig köt a 
Nemzeti Színházhoz, késznek nyilatkozott a bánat
pénzt is megfizetni. Tiz napi gondolkodási időt 
kértem és azalatt meg fogom tudni, hogy mi a 
szándéka az intendánsnak. Ha csakugyan redu- 
kálni akarja a fizetésemet, akkor feltétlenül megyek.

Csillag Teréz asszony tehát még bevárja 
gróf Keglcrich István intendáns uj formális szer
ződési ajánlatát, amely — beavatottak híreszte
lése szerint — a művésznő eddigi fizetésének kö
rülbelül a felét határozza meg gázsinak. Ezok 
szerint tehát csaknem biztos, hogy Csillag Teréz, 
az illusztris művésznő, a Nemzeti Színház víg
játéki műsorának legelső rangú ereje is el
távozik oda, a hová a klasszikus repertoárunk 
világnagysága már elmenekült. A Nemzeti Színház 
épüloto azonban még a helyén van, — pedig az 
intendáns azt is le szeretné rombolni és más 
helyen fölépittetni. Mindenkit és mindent el kell 
tolni a helyéről, úgy érzi, — csak valakinek kell 
okvetlenül megmaradnia, hogy majd tüzet kiált
hasson, mire összedől a ház.

•• A V íg s z ín h á z  ú jd o n s á g a . A Vígszínház leg
közelebbi újdonsága a Le Dindgu cimü francia bohó
zat lesz, amely Pajkos férjek óim alatt fog szinre 
kerülni. A darabnak, értesülésünk szerint, március 
közepén lesz a bemutatója.

• •  N é p s z ín h á z . A  Szép Heléna holnapi és szerdai 
előadása iránt épp oly nagy érdeklődés mutatkozik 
a közönség köreiben, mint a három első előadás 
iránt, amelyeket zsúfolt ház nézett végig. A klnszikus 
operettének e két előadása után osütörtökön, március 
1-jén jubiláns előadás lesz a Népszínházban. Ifjabb 
Bokor József Rákóczi-korbeli népszínműve, a Kuruc- 
furfang huszonötödszer kerül szinre. Ez lesz egyúttal 
a Népszínház 2OO-adik Bokor-estéje, .amennyiben Bokor 
Józsefnek a fővárosban sziürekerült darabjainak ez 
a 200-ik előadása.

•• H angverseny. Az országos izraelila tanító
képző intézőt zenoköre e hó 25-én Csillag Linót 
zeneköri elnök vezetése alatt nagv sikerrel hangver
senyt tartott. Különösen Csillag Lipót, Hóna Ármin 
és Békefi Pál tűnt ki pompás produkciójával

** Z . B á r d i O a b l, m in t  P a r is . A  Népszínház 
pénteki Szép Heléna előadásának egy újabb érdekes
sége lesz. Ezen az előadáson játszsza először Paris 
szerepét Z. Bárdi Gabi asszony, akiről annak idején 
megírtuk, hogy szintén betanulta a szerepet.»• a L ip ó t v á r o s i  K a s z in ó  h s n g v s r s s n y s .  A  
budapesti Lipótvárosi Kaszinó csütörtökön, mároius 
1-én este hangvorsonyt rendez branoesco d Andrade 
kamaraénokes, Kurz Selma, a bécsi udvari opera 
tagja , Böhm Ferenc, Beck Pétor, (Bendinor Nándor) 
Mooshammer Ottó zeneakadémiai tanárok közromükö- 
déaévaL A hant:verseny egynegyed ktizkor kezdődik.

*• Kleopátra. Ennek a hétnek a szenzációja 
kétségkívül a Verő György Kleopátrája lesz, amely 
március 3«án, szombaton kerül színre először a 

SHnAarban. Az operetté Írója, Verő és a cím
szerep kroálója, Abrányiné asszony egyaránt meg
érdemlik azt a rendkívüli érdeklődést, amelyet a kö
zönség e premiéro iránt tanúsít. Mindenki szerfölött 
érdekesnek, sőt pikánsnak találja, ho}?y ami? az 
Opera igazgatósága lázas hévvel keres énekesnőt a 
szubrett-szerepkör betöltésére, azalatt a bájos prima
donna az Operától úgyszólván egy puskalövésnyire 
a Magyar Színház színpadán lép föl és előreláthatólag 
szenzációs sikerrel fog kreálni egy neki való sze
repet, amely teljesen megfelel pompás temperamen
tumának és kiváló énekmüvészetének. A Magyar 
Színház igazgatósába teljes értékében méltányolja 
Abrányiné föllépéseinek a becses voltát, s mind a 
közreműködők, mind a kiállítás dolgában fényes ke
retet ád az Operától eltávozott primadonna debutjé- 
hez. O maga, aki egy olasz grófnét és volt színész
nőt játszik, hétszer öltözik át és egyik toalettje szebb 
lesz, mint a másik, különösen a nizzai karneválon 
viselendő Kleopátra jelmeze, élénk színeivel és fan
tasztikus szabásával. Mellette a Magyar Színház gár
dájának legjelesebb tagjai szerepelnek: Sziklay, Bo
rost, Báthonyi, Máíray és a nők közül Margó Zelma 
és Bózsa Lili, akik a perzsgő énekszámokkal, élénk 
táncokkal, mulatságos helyzetekkel telt operett© moz
galmas cnsembleját alkotják. A Nizzábau játszó, 
minden izében modern darab kiállítása fényes lesz 
és a bemutató előadás az előkészületekből Ítélve 
magas színvonalon fog állani. A próbák egy hét 
óta szakadatlanul folynak a legnagyobb animóval. 
A darabot Sziklai Kornél rendezi, ki egyúttal egy 
pompás amerikai figurát mutat be, a milliomos kon- 
zerv-gyáros fiát. Az énekkarokat és a zenekart 
Fekete karnagy tanítja be teljes odaadással a szerző 
intenciója szerint, akinek a partitúrája tele van 
fülbemászó dallamossággal, ötletes kupiéval é? hatá
sos hangszereléssel. A Magyar Színházban pénteken 
délelőtt tizenegy órakor tartják meg Kleopátra főpró
báját. A főpróbára szóló számozott ülések és páholy
jegyek naponta délután 3—G-ig kaphatók a Budapesti 
Újságírók Egyesülete helyiségében Korepesi-ut 17.
szám alatt

** T ü z lá r m a  a  T h o a tr e  P r a n o a isb a n , A Theatre 
Francaisban szombat este Andromachc előadása alatt 
veszedelmes tiizlárma keletkezett. A má=odik felvo
nás közepén a földszinten egy ember felugrott üléséről 
és elkiáltotta m agát:

— I 'f ég valam i!
A nézőtéren csakugyan valami égő posztóda

rabnak a szagát lene ett érezni.
A V állásra a közönség rémül'en ugrott fel és 

a kijáratok felé rohant Claretie, aki egy páholyban 
ült. maga is igyeK^zett a közönséget megnyugtatni, a 
játszó színészek szinten, de semmi sem használt. Lo- 
irhatfttlnn zavar és re 'fegés keletkezett s nz előadást 
félbe krt,lett szakítani. Rövid idő múlva azonan meg
jelent a színpadon a rendező, ós értesítette a közön
ségnek ezt a kis részét, ntnelv még bennmaradt a 
színházban, hogv mindent összdkufattak, de nem 
tudtak semmit felfedezni; a szagot valószinüleg egy 
zsebben meggyuladt gyufaskatulya okozti. A közön
ség erre a hírre aztán lassanként visszaszállingózott 
a színházba és nz előadás nyugodtan folyt tovább.

• •  V á n d o r ló  népszínmű. És panaszkodjék va
laki még a fölött, hogy a népszínmű dekadenciában 
van, mikor ennek az annyiszor elsiratott színpadi 
genrenak egyszerre egy egészen szokatlan, uj fajtája 
támad : a vándorló népszínmű. A könnyebb megértbetés 
okáért mindjárt meg is mondjuk, hogy a vándorló 
népszínmű alatt olyan népszínművet kell érteni, amely — 
egyik színházból átvándorol a másikba. (Természetesen 
nem a saját maga, hanem a szerzője lábán.) Ez a rdn- 
dorló népszínmű pedig, amelyről itt beszélünk, Lukácsy 
Sándornak A zárda virága cimü népszínműve. Ennek 
a népszínműnek a Magyar Szinhdzben kellett volna 
szinre kerülnie. Ott már bemutatták, sőt a bemutató 
napja is ki volt már tűzve, mikor a színház is, meg 
szerző is gondolt egyet és a bemutató elődás végleg 
elmarad. A vbröhaju hírneves szerzője erre gondolt 
egyet, fogta a darabját és elvitto a Magyar Színháztól. 
És hova is vihette volna máshova, mint a Népszínház
hoz, ahol mar annyi zajos sikere volt. A zárda virága 
cimü, a legújabb vándorló népszínmű, mint értesülünk, 
a Népszínháztól nem fog — tovább vándorolni.

*• UJ eredeti operett. Ifjabb Bokor József, a 
Népszínház karmestere, újabb operettet fejezett bo. 
amelyet Porzsolt Kálmán igazgató már el is fogadott 
előadásra. Bokor József az operettnek úgy zenéjét, 
mint szövegét maga irta. Az uj mii oimo Nap- 
fogyatkozás.

• •  V id é k i  s z ín p a d o k . Komjáthy János debreceni 
színigazgató kitűnő társulata a múlt pénteken adta 
először Sztojanovxts Jenő Kúton cimü operáját a szerző 
személyes vezetése mellett. A zsutolt ház óriási ér
deklődéssel Kísérte az összevágó előadást, s vagy 
huszonötször tapsolta ki a szerzőt és a szereplőket a 
lámpák elé. Igen szép alakításokat nyújtottak: Bödi 
Ella (Niuon), Kar ács (Filip), Környei (Márki) liubos 
(Dolhatl.
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• •  M ig n o n  a  T e le fo n  H írm o n d ó b a n . Ma, kedden
este a Telefon Hírmondó estéjét a magyar kir. Operah&zban 
szinrekertilő Mignon opera előadása fogja betölteni, ameny- 
nvihen azt a Hírmondó teljes egészében közvetíteni fogja. 
Az Operaház ez előadása után a legújabb hireket olvastatja 
föl a szerkesztőség, különös tekintettel a délafrikai háborúra, 
majd 11 óráig katonai- és cigányzenekar játéka lesz hall
ható a kagylókon keresztül.

A bűnbak.
— Festetich Andor távozása. —

B u dapest, február 26.
A szives olvasó alább gróf Festetich Andor

nak, a Nemzet Színház igazgatójának egy hoz
zánk intézett nyilatkozatát találja, amely Herczeg 
Ferenc képviselő urnák adott válaszképpen je
lenti, hogy őt a Nemzeti Színház élén öt esz
tendőn át viselt díszes állásától felmentették.

Igon fontosnak tartjuk a hosszú nyilatko
zatnak ezt a meglepő passzusát Ezért ragadjuk ki 
külön a sorok erdejéből. Kommentárt magához 
a nyilatkozathoz csak egyetlen ponton füzünk. 
Nem is tehotnők, mert ez a szerény reflexió 
megelőzi gróf Festetich fejtegetéseit, hogy a tá
vozására vonatkozó csattanó ilyenformán is meg
kapja a maga nyomatékát. De nem kommentál
juk már azért sem, mert a Budapesti Napló 
immár leszámolt a Nemzeti Színház krízisével 
és jól esnék már neki nyájasabb lapra nyitnia a 
szerencsétlen intézet történetében, — másrészről 
pedig gróf Festetich Andor mondanivalóit ezeken 
a hasábokon közvetetlen Herczeg Fereno képvi
selő úrhoz intézi, aki argumentumokat teljesség
gel nem kér tőlünk kölcsön és bizonyára szívesen 
fog élni az alkalommal, hogy a távozó igazgató ur
nák feleljen ugyanezen a helyen, amely szerető kész
séggel volt mindig és marad is mindig a rendel
kezésére.

Természetes, tőlünk másként senki se várja, 
hogy gróf Festetich Andor igazgató védőbeszéde, 
beszámolója, búcsúja csonkitatlanul jelenik itt 
meg, úgy, ahogy nekünk megírta. Felmentették. 
Megy. Túlságos udvariaskodásra immár semmi 
szüksége. Leszólás, kicsinylés, rátermettsége mér
tékének a részletekben való latolgatása, meg 
éppen elkésett dolog. Csöngettek hármat. Beszáll. 
Utazik. Ilyenkor jóizlésü emberek igyekszenek a 
búcsút könnyűvé tenni és távozókat, ittmaradó- 
kat egyaránt megóvni minden feltolakodó hatá
sától a csomagoláskor támadó pornak.

Gróf Fostotich Andor, úgy tudjuk, megkap
ván felmentését, már április 1-jén távozni akart 
a Nemzeti Színház falai közül. Miféle járása a 
véletlonség iróniájának, hogy ugyanaz nap akart 
kiköltözni, amikor Jászai Mari mond búcsút en
nek a színpadnak. De gróf Festetich a nyári 
szünetig még viszi a dolgokat. Már amennyire 
viszi mindaz idő óta, hogy gróf Keglevich István 
intendáns a küszöböt átlépte.

Hát zeng feléd a búcsúszó, isten véled tá
vozó! Gróf Festetich Andor, azt tartjuk, könnyebb 
szívvel megy, mint ahogy jött. Kell, hogy meg
ijedt legyen, amikor először leült ahhoz az Író
asztalhoz, amelyről a magyar kultúra egy domi
náló telepét kellett igazgatnia. Ez az ijedtsége 
megtaníthatta arra, hogy igyekezete nem járt egy 
utón az erejével, tudása mögötte maradt jó szán
dékának, ereje kelleténél kisebb, engedékenysége 
kelleténél nagyobb volt, merész kezdeményezésekre 
nem vala bátorsága, nz erők felhasználásában 
nem volt szerencséje, a Nemzeti Színház csodás 
talentumainak külső érvényesitésóvol nem tudott 
vezetésének tartalmat, igazgatásának tekintélyt, 
szavának súlyt, egész munkájának szint, jelle
met adni. Nem volt so meleg eső, se tisz
titó vihar, se nem termékenyített, se fel 
nem frissített, csak vegetált. Derék, becsületes 
ember, akinek jók és úriak a formái, kerek 
és kedves a kezeirása, elég jók és fegyelme
zettek a mondatai. Nem tud annyit, hogy 
az őszének megártson, do többet tanult annál, 
bogysom önmagát egy pozícióban egészen 
megtagadhatta volna. Hát igen, ő pontosan 
bejárt a hivatalába, az asztalán, a szekrényei
ben semmi bohemien rendetlenség, hanem 
roppant szimmetrikus rend. Azt hiszszük, mind
ezeknek a pompás polgári tulajdonságainak 
kitűnő hasznát fogja venni az uj ponton, 
ahova állitiák. Abban, hogy a Nemzeti Színház



8 Bndapebt, kedd BUDAPESTI BAPX.Ö 1900. február 27. 57. sxAm.

igazgatóvá lett, meróben ártatlan. Igazgatóvá tette 
öt azoknak a kőnnyelmüségo, akik az ország első 
iniiintézetét bátortalan próbálgatások kísérletező 
műhelyévé tudták tenni. Megírtuk mindezt gyű
lölködés, személyeskedő él nélkül, nagy szeretet
tel az ügy iránt és tisztelettel gróf Festotich An
dor személye irányában. Mog kell bírnia az igaz
ságot. Es most az isten megáldja.

(B -n )

A Nemzeti Színházról.
— Válasz Hf-rczeq Ferencznek. —

Irta: F e s te t i c s  A n d o r .
Herczeg Ferencnek a képviselóbazban lefolyt 

színházi v ita  a lka lm áva l e lm ondo tt nacrybatásu be
széde megadja nekem is az alkalmat, a jo^ot, de 
tálán kötelességemmé is teszi, hosry megnyilatkozzam 
a Nemzeti Színház kérdésé en és megkíséreljem a 
védekezést, különösen Hercze? Ferenc szigorú, csak
nem kerlelhe etlen támadásai elleneben.

Talán, — mert elkerülni óhajtanám a polemi
zálást, — nem szólalnék : e:r ma sem, ha Herczee 
támadasa oly lesújtó nem lenne első sorban én rám, 
aki közel öt éve állok a Nemzeti Színház művészeti 
irrazsratásának cl n s igy nem lehet, nem szabad 
elhárítanom magamról a felelősség súlyát, amely 
terhelne azért, hogy a Nemzeti Színház — Herczeg 
kijelentése szerint — leromlott, lesüllyedt s vele 
együtt az errész magyar színészet.

Olyan súlyos vád ez, amely, ha igaz, ha igaz 
felénviben, ha igrz csak tizcdiészeben is, nem lenne 
szabad, hogy csak 24 óráig is megtűrjenek az inté 
zet művészeti irrazcrHasán «k élén.

E leromlásnak, ez elsülyedé6nek fokozatosan 
kell vala  történnie és példás megrovást, büntetést 
érdemelne azok indolenciája, vaksaea, akik ezt nem 
tudták, vagy nem akarták meglátni t-s megbüntetni.

Am hogyha Herczeg Ferencz a törvényhozó 
Házban ilyen kegyetlenül lesújtó vádakkal illetett, a 

napnál világosabban kellett volna bizonyítania s azt 
tevén, a leggyorsabb és leggyökeresebb orvoslást 
követelnie.

Herczeg Ferencz nem ezt tette, felületesen bí
rált, igazságtalanul vagdalkozott, maid élcesen, majd 
pathoszszal szónokolt, de nem bizonyított megdönt
hetetlen érvekkel. Beleesett abba a hibába, rmelylyel 
ő az intendánst vádolta. Dilettáns munkát végzett s 
mint ilyen szerezte meg magának a tapsot.

Herczeg Fereucz vagdalkozása legfőképpen az 
intendáns felé irányult — s én jajdulok löl?

Igenis ! Engem értek, engem sebeztek meg I
Kötelességem tehát a védekezés, nem a magam 

testi épségéért, mert hiszen talán Herczeg is tudta, amit 
nem lehet, nem is akarok eltitkolni, hogy művésze {-igaz
gat ói állásomtól fölmenttettem már és rövid idő múlva más 
kezére fogják bízni a Femzeti Színház igazgatását, őszin
tén kívánom s remélem, hogy hivatottabb és szeren
csésebb kezekre bízzák.

Távozásom előtt nem is akarok magamnak el
ismerést kikönyörögni, de ilyen útlevéllel mégsem 
hagyhatom el állásomat, ilyeu súlyos vádakkal a lel
tem en nem akarok eltemetkezni.

Azon vádak körül, amelyeket mostanában Her
czeg Ferencen kívül a sajtóban is olyan hangosan 
hirdetnek, a legsúlyosabb az, hogy a Nemzeti Szín
ház művészi színvonala lesülyedt, hivatását eltéveszti, 
mert műsorát a jó Ízlést sértő, erkölcsrontó, selejtes, 
a külföldről, különösen Parisból importált müvek 
dominálják és igazán szívós makacsssággal tesznek 
szemrehányást, emelnek vádat, hogy a Bisson, Feydeau 
és társai által szállított sikamlós és trágár bohóza
tok leszorítják a magyar írók müveit és a klassziku
sokat.

Ez a kegyetlen vád igazságtalan, illetve koholt, 
vagy képzelt. A „Válás után“-t, „Pont-Biquet csa
ládi-ót, „A kis 8zórakozott“-at, „Ideges nők“-et, 
„M egboldogulhat nem én hoztam s jóllehet akkori
ban a közönség egy tekintélyes része szívesen fo
gadta őket, jóllehet a sajtó nem verte ki őket láng- 
ostorral s jóllehet csaknem valamennyi úgynevezett 
kassza-sikereket is eredményezett: egymásután tel
jesen száműztem őket a műsorról s valamennyit por 
lepi a könyvtárban.

Bizonyítsa rám Herczeg, vagy bár akárki más, 
hogy hoztam-e én ezekhez hasonló sikamlós bohósá
gokat azon 5 év óta, hogy igazgatója vagyok a 
Nemzeti Színháznak ? Pedig bizony nem könnyű 
volt ellenni nélkülük; először azért, mert — amig 
az e fajiakban ma is bő az aratás, a finomabb és 
nemesebb francia vígjátéknak szinte magva veszett; 
másodszor azért, mert érzékenyen megapasztotta 
ezek szamüzetéso a bevételeket, s végül azért, mert 
a művészi személyzet egyik szintén kedvelt részét 
h.rtelen kellett megfosztani színpadi sikereiktől. E

könnyebb s talán nem is túlságosán dicsőséges sike
reket ma már ók sem sajnálhatják, a közönség is 
elfeledte.

Ismétlem, hogy nem volt könnyű ellenni nél
külük, nem könnyű ma sem ; Duraas, Pailleron el
csendesedtek, majd egészen elhallgattak, Sardou pe
dig szenzációs szerepeket ir Sarahnak.

Pedig a víg múzsa nélkül a Nemzeti Színház 
sem lehet meg, amint nem lehet meg a Franqais 
sem, a Burg sem.

Kétségbeejtően szegény lelt a termelés, sze
gény ma is.

Azon külföldi középfaju termékek és vígjátékok 
között, amelyek nz én igazgatásom idejében kerültek 
szinre, alig van olyan, amely ne lenne szalonképes. 
A nők barátja (Dumas), A komédiások (Pailleron), 
Létért való küzdelem (Daudet), A nagybácsi (J. Le- 
rnaitre). Gabi villa (Gaudillon), Rejtett aro (Biumen- 
tnal), sőt a legutóbbi időben szinre került „Házi 
béke" és „A menyem*, — ha egyik-másik nincs is 
egészen valamicske pajkosság nélkül, — egyik sem 
olyan, hogv akár a jó ízlést, akár a jó erkölcsöket 
bánthatná. De nemcsak, hanem jogosan foglalnak 
helyet ma.asubb igényeket támasztó színház mű
sorában 19.

Ezekhez csatlakoznak a társadalmi színmüvek 
modern és légim dernebb írói, mint Ibsen, Sudormnn, 
Gerhart Hauptmann, Echerraray, Paul Horvieu. 
Brieux, Giaco3a stb., de sohasem olv tolakodóan, 
hogy ne jutna elegendő boly a magyar íróknak és a 
klaszszikusoknak.

De nem akarok eltitkolni semmit; igen is volt 
egv darab, Prévost Marcel „Századvégi leányok* cím 
alatt szinre kei ü t színmüve. Ez az én bűnöm. Már 
hírére is niegkondultak a vészharangok. A közönség 
és saitó, mely jól elszenvedte a Franoillont, a Clé- 
mence ut — nem is említve Pont-Biquet urat, — soha 
nem látott borányra volt elkészülve. És a vajúdó 
hegyek — egeret szültek. Közönség és sajtó is csaknem 
ogybehangzóan konstatálta, hogy a rettegett darab 
nem triviális, nem is pikáns, sót annyira erkölcsös, 
hogy ezinto unalmas. Veszett hiro csinált vagy 15 
telt házat s aztán a békesség kedvéért — letettük a 
műsorról.

Altérek most már az eredeti drámairodalom 
elhanyaszolasának kérdésére.

Hát nz e tekintetben felhangzó vádak többfélék.
Nem adunk elég magyar darabot. A rosszakat 

adjuk, száműzzük a jókat. Adni kell a gyengéket is, 
nem szabad leszorítani seukit. A Nemzeti Színház 
színpada nem lehet kísérletező hely. Jobban meg 
kell válogatni a darabokat A vidéki színpadokon 
előadottak elől som szabad elzárni a Nemzeti Szín
ház színpadát. És ezeket halljuk variálva véges-vég
telenül közönségtől, sajtótól. Nem túlozok egy szikrá- 
nyit som.

Ezzel szemben ez az igazság : adjuk azt, ami a 
leg obb, őszinte meggyőződésünk szerint, Ítélő képes
ségünk sugallatára hallgatva; szeretettel fogadunk 
minden olyat, ami csak egy parányi kilátást nyújt a 
sikerre. 80—100 beérkező darab közül kiválogatjuk 
azt a 8—10-et, amely igazságos és részrehajlatlan 
ítéletünk szerint előadható. Felhasználunk minden 
rendelkezésünkre álló eszközt, hogy megállják a 
helyökot.

Hogy nem tudjuk meglátni, nem tudjuk felis
merni a jobbat ? Bocsánatot kérek, ez alig lehet igaz. 
Hol vannak hát a hivatottabbak ? És, hogy a már 
felnőttek is elhagyják a Nemzeti Színházat?

Ha igy volna, mi okuk volna rá?
A Nemzeti Színházon kívül a fővárosban még 

másik két olyan színház van, amely céljául kitűzte 
a komolyabb, tartalmasabb dráma művelését. Jól ve
zetett színházak, jeles erőkkel, közönség és sajtó ke
gyében állók.

Ott nem találnának menedéket a számüzöttek, 
uj otthont az elpártoltak?

Mi hát az igazság? írnak Bök rossz darabot, 
írnak meglehetős számban gyengét, türhetőí, a jó da
rab meg, fájdalom, ritka madár.

És itt lehetetlen meg nem jegyeznem, hogy sok 
olyan madárnak, amely tán fel tudna magasabbra is 
emelkedni: első szárnypróbájánál lemo'.szik a szár
nyát, — s lebukik, néha agyon is zúzza magát. De 
nem mi metszszük le a szárnyát, . ,  Erre a térre azon
ban nem akarok lépni.

Csak még egy kis statisztikát kell segítségemül 
hívni, araoly, ha nem is fog előnyömre szolgálni, 
hát agyonsujtani sem fog.

lfcÖO—94 között, 5 év alatt, — az egyfelvoná- 
sós darabokat nem számítva, összesen 82 uj, eredeti 
darab kerüit szinre; az én igazgatásom idejében, 
közel öt év alatt 23.

IrtOO—94 közt még élt Csiky Gergely, aki 4 
u| darabbal szerepol a műsoron; e négy darab: „A 
nagyratermetl*. -A nagymama*. -Örök törvény* és

„Atvafhk*, amelyek közül csak „A nagymama* tu
dott állandóan megmaradni a műsoron.

Bercziknek 3 darabja korült ezinre ez idő
ben: „A peterdi csata*, „A papa* és a „Mai divat*. 
Az első tisztességes sikert ért és jó ideig fenn is 
tartotta magát, a két utóbbi 3—4 olőadás után letűnt 
műsorról.

Murai két darabbal szerenel. A „Huszár szóró
iéra* tetszett és még ma is repertoireon van; „A 
pezsgő" néhány előadás után letűnt.

E három irón kívül még Gabányi, Kabos, Geró 
Károly, Dóczi, Jókai, Szécsi Fereno. Festetics, Bartók 
Lajos, Almási Tihamér, Váradi Antal, Rákosi Jenő, 
Szemero Attila, Karozag és legifabb Szász Károly 
neveivel találkozunk, akik 1—2 uj darabbal léptek 
föl — változó szerencsével. Kiváló siker alig volt, 
közepes se so k ; két harmadrésze pedig megbukott s 
3—4 előadás után végleg eltemetietott.

Mert bizony abban az időben is buktak el ma
gyar darabok. Jó és legjobb nevű irók darabjai. 
Dóczi L a:os „Vera grófnó"-’,a sem volt hosszabb 
életű, mint az én igazgatásom idejében szinre hozott 
„Ellinor királyleány*, Almási T. „Elintézetlen ügy*, 
„Miniszteri tárca* című darabja csak úgy letört, mint 
a „Fürdőn* és Jókai „Aradi hősnők* cimii drámája 
sem ért több előadást, mint a „Fekete ver.*

Az „Éva* bukásához hasonlót pedig csak egyet 
tudok, Szigligeti igazgatóságának időében „Akis hó
bortosáét, amely két darabot az olső előadás utáu le 
kellett venni a műsorról.

Legszerencsésebb Herczeg Ferencz volt. A do’o- 
vai nábob lanyn sikere fényesnek mondható, a „Há
rom tesíőr* is kedvelt miisordarab ma is.

Hogy újabb két darabja, melyeket én hoztam 
szinre. a „Honthy háza* és „Az első vihar*, nem tu
dott nagyobb sikert elérni, azt csak sa'nálni lehet s 
bizonyára én magam sajnálhatom leginkább, de vád 
ezért nem érhet. Nem gondolnám, hogy vádolhatna 
maga a szerző is.

S nem vádolhatnak, ha igazságosak akarnak 
lenni, más magyar szerzők sem. Szeretettel fogadtuk 
müveiket és minden rendelkezésünkre álló eszközök
kel igyekeztünk azokat sikerre vezetni.

Mindezekből világos, hogy a nagy siker az 
utóbbi tiz év óta igen kivételes, a bukások mog, fáj
dalom, elijesztően sürüek.

Az 1890—94. közti öt év alatt szinrekeriilt 28 
idegen darabnak is elbukott háromnegyed része s 
ezek közt is vannak igen jónevü irók. Névleg is fol- 
sorolhatók: Fe tréfálj a szerelemmel (Musset), Fépgy il
lőid (Ibsen), Pepa (Meilhao), Rendjel (Meilhac), Sövény 
mellől (Blumenthal), Sappho (Grillparzer), Tdrsada/osi 
támaszai (Ibsen), Tudor Mária (Hugó Viktor), Akadály 
(Diudet), Hero és Leander (Grillparzer), Iphigenia 
Auhsban (Racine), Iphigenia Taurisban (Göthe), Keleti 
utazás. Lengyel zsidó (MussulJ stb.

Ibsen fentemlitett darabjai sem szerencsésebbek, 
mint a John Gábriel Borkman, az Iphtgenia Aulisban 
sem tartósabb, mint Britannicus.

Elektra (Jászai) szenzációs sikerével szembe 
állítom a Folt, amely tisztit (P. Márkás E.) sikerét. 
A dolovai nábob leányával — Himfy dalait.

A számadás tiszta és becsületes.
Ezek után Herczeg Ferenoznek a képviselőház

ban elmondott szónoklatában felhozott néhány kisebb 
kaliberű vádjára kívánok még röviden kitérni.

Azt mondja Herczeg, hogy mi leleményes tapin
tatlansággal állítjuk össze a műsort és keressük ki 
a világirodalomban ama darabokat, amelyeknek bukása 
biztos, amelyek kompromittálhatják a művészeket, Én egy 
váddal léptem itt fel — szól Herczeg — és a vélet
len abba a helyzetbe hozott, hogy ezt igazolhassam. 
Itt van a műsor, melyet két hetonkint szoktak kinyo
matni. Szerdán február 28-án ifjúsági előadásra ki 
vau tűzve Sudermann „Otthon* cimü darabja.

Hát ez a vád — mindenekelőtt — konfnzusnak 
látszik.

Nem hiszem, hogy Herczeg az „OtthonM azon 
darabok közé akarta volna sorozni, amelyeknek bu
kása biztos, sem azok közé, amelyek kompromittál
ják a művészeket. Hiszen Jászai Marinak az utolsó 
öt évben legfényesebb alkotása éppen ennek a da
rabnak Magda szerepe. Azért bocsátottam előre, hogy 
a vád konfuzus.

De hát — tudom — nem is erről van szól
A darab nem való az ifjúságnak. A szabad 

szerelem német heroinájának példája nem szolgálhat 
az ifjúság nevelésére.

Ilyen egészen egyoldalú világításba helyezvén 
oda a darabot, Herczeg Ferencnek kétségbevonha- 
tatlanul igaza van. Hogy aztán — ennek daoára — 
egy kiváló modern drámairó egyik legkiválóbb tár
sadalmi drámájának megismerése megengedhető, kí
vánatos-e nz ifjúságnak : ennek vitatásába nem bo
csátkozhatom, nem is érzem magamat illetékesnek. _



Az nz egészen egyoldalú világítás azonban a 
lehető legveszedelmesebb.

így megvilágítva, nőm volna szabad az ifjúságnak 
megismernie talán Bank bánt sem. Olyan darabot, 
amelyben e v magyar főnr feleségét az udvarnál erő- 

| gískksl meggyalázza egy királyi herceg, és amely
ben a keritónő szerepét maga a magyar királyné
játsza.

De nem akarok a szőrszálhasogatás hibájába 
tévedni.

Egyébként ez a 28-iki szerdai előadás nem a 
középiskolai ifjúságnak rendezett előadás. A közép
iskolák főigazgatója és a tanfelügyelő e szerda dél
utáni előadások apasztását kérték és hónaponkint 
cgak két ilyen előadást látogatnak. (Á hónap első és 
második szerdáját.)

Az ezeken kivül eső szerda délutáni előadáso
dat, (mint a milyen a 28-iki is) a nagy közönség is 
látogatja, mindenki, aki olcsóbb pénzen éivezni kí
vánja Sudorman népszerű darabját és Jászai kizáló 
alakítását.

Igaz, a jegyek megváltásában kedvezményt 
és elsőbb?'got biztosítottunk nz eayctemek ifjúságá
nak é3 nem zárjuk ki a középiskolák if ue gát sem, 
lin tanáraik és szülőik megengedik nekik ezt a da
rabot is megnézni.

Az egyetemi ifjúság pedig a mi gyámkodásunkra, 
azt h szem nem szorul, nen  is hallgat. Nem gyere
kek és sem bazafiui érz -síiket nem fogja sérteni, 
sem erkölcseikre károsan hatni, ha a többek között 
megnézik egyszer egv kiváló idegen modern iró 
egvik jeles társadalmi színmüvét is és tapsolnak 
Jászai Mari egyik legkiválóbb szerepének.

Tálán hosszasabban is foglalkoztam e kérdés- 
eel, mint megérdemli. De ismer e be Herczeg, hogy 
ezze* a váddal csak azért hozakodott elő, mert a 
frázis — képviselői szónoklatokban — mindig a leg
erősebb batasu.

De legmesszebbre ott veti el Herczeg a suly
kot, amikor a Nemzeti Színház magyar stylusát ki
fogásolja.

„Akinek joga van hozzá — mondja Herczeg — 
az emeltesse ki a Nemzeti Színház irattárából annak 
a tíz külföldi darabnak a sugópéldányát, amely dara
bok utoljára mentek a Nemzeti Színházban. Ha ezt a 
tiz könyvet egy nyelvtudósokból álló jury elé ter
jesztik és ha ez a jury a középiskolai tanulók nyelv- 
gyakorlataival szemben köteles igényeket fogja emelni, 
akkor a tiz közül 5 szekundát fog kapni-.

Nos hát én kiemelem ezt a 10 darabot. Itt kö
vetkeznek sor szerint:

Coppée: A koronáért (Ábrányi Emil), Voss: 
A bűnös (Abonyi Árpád), Lemaitre: Fehér nász 
(Ambrus Zoltán), De C urel: Címzetes feleség (Kóbor 
Tamás), Sardou: Marcolle (Alexander Bernét), Echo- 
garay: Folt, amely tisztit és Bemardo Montiba (Patthy 
Károly), G. Hauptmann: Crampton mester (Karczag 
Vilmos), C^rró-Bilheaud: A menyem (Adorján Sán
dor), Voss R .: Szegény Mária (Tímár Szaniszló), 
Pailleron: Komédiások (Fái J . Béla), Sudermann: 
Rejtett boldogság (Prém József), Giacosa: Borús 
szerelem (Radó Antal), Sudermann : Keresztelő János 
(Váradi Antal).

Itt a 10 darab, tán föle is van. Fordítóik: köl
tők, műfordítók, regény- és drámaírók, tanárok, szóp- 
irók, elsőrangú stilisták és kritikusok.

És ezek imának kávéházi jargonban ? Vigyáz
zon Herczeg Feroncz az iró, hogy a legközelebbi 
alkalommal rá  ne olvasson igy Herczeg F. kép
viselő nr!

Nem szeretném Herczeg Feronoznok csak egyet
len vádját is cáfohtlanul hagyni.

Képviselőházi beszédjében még kijelenti azt is, 
hogy nem csodálja, hogy a közönség nem nézi meg 
a régi eredeti darabok előadását, mert rendesen má
sodrendű kiosztásban adjuk.

Mi sohasem klasszifikáljuk a kiosztásokat igy: 
I. vagy II- rendű kiosztás; különben nem lesz nehéz 
bebizonyítanom, hogy ezekben a darabokban is ját
szani szoktak az intézet elsőrendű müvész'.agjai. 
Mindenki tudja, hogy a Bánk bán Gertrudis szerepét 
Jászni szokta játszani, Melindát lelváltva P. Márkus 
Emília és Cs. Alszegi Irma, Tiborcot Uiházi, vagy 
Gabánvi, Peturt Szacsvay, Biberachot Gyenos.

Vörösmarty Áldozatában is a két női főszerepet 
Jászai és P. Márkus Emília játszszák.

Kisfaludynnk legutóbb színre került „Csalódások* 
ciraü vígjátékéban nem kisebb művészek játszszák 8 
főszerepeket, mint Vízvári, Újházi, Náday, Mihályll 
*-'3 Rákosi Szidi.

De, hogy egészon igazságos legyek : ha Szig
ligeti Liliom fi cimü énekes bohózatának előadásán 
csakugyan megtörtént, hogy három szereplő a har
mincas évek jelmezében lépett löl, a negyedig férfi- 
Btereplő pedig az 159ü-iki Deustoh F. Károly-íéle 
angol divatban, ez sajnálatos hiba. Gondatlansása az

5T. Budapest, kedd

igazgatónak, rendezőnek és színésznek. Rajta leszek, 
hogy ezt a hibát reparálják.

Es ezzel befejeztem mondanivalómat, 
ítélkezzék az, akit érdekel az ügy, olyan elfo-

gul.-.tlanul, mint amilyen őszinteséggel én igyekeztem 
rámutatni az igazságra. Kerestem az igazamat: ehhez 
nekem is van jogom.

Akár megtaláltam, akár nem, egy konzekven
cián aligha fog változhatni : azon t. i. hogy a Nem
ze ti S z ínház  u j m űvészeti igazgatót kap .

____________ BUDAPESTI ff  APU*

Bar Kochba ügye.
— A Budapesti Kajdo tudósítójától. —

Eud.pe.t, február 26.
A Népszínház igazga'ója, mint illetékes 

helyről értesülünk, ma megtette az első hivatalos 
lépést arra nézve, hoay a Sár Koehbn (A csillag 
fia) cimü zsidó daljátékra nézve szerzett kizáró
lagos jogát megvédje. Porzsolt Kálmán népszín
házi igazgató ma délelőtt megjelent Ar. Jeszenszky 
Danó királyi közjegyzőnél és felmutat‘a előtte az 
eredeti, Párisban keit szerződést, amelyet a.A’dp- 
szinház a Sár Kochba szerzőjével, Goldtaden Abra- 
hámmal a zsidó daljátékra nézvo megkötött. A 
szerződés szerint a darab előadási joga Magyar- 
ország egész területére egyedül és kizárólag a 
Népszínházai. illeti meg. A szerződés fölmutatása 
után a Népszínház igazgatója Jrszenszij/közjegyző 
utján a következő lévőiét küldte cl a Magyar 
Színház igazgatóságának :

Van szerencse; tudomására hozni, hogy a 
Bar Koehba cimü opera kizárólagos előadási 
jogát Magyarország területére a darab egyedüli 
jogos tulajdonosától, annak szerzőjétől, Gold/aden 
Ábrahárntól megszereztem.

Amennyiben a darab vagy szövegének, vagy 
zenéiének bármely átdolgozása engedelmotn nél
kül Magyarország területén elöad&tnék, úgy jo
gaim, illetve a Népszínház jogainak védelmére 
a törvényes lépésoket mog fogom tenni.

K iváló tisztelettel
Porzsolt Kálmán,

a Népszínház bérlője és igazgatója.

Most már az a kérdés, vájjon a Magyar Szín
ház o törvényes intelem következtében iemond-o 
a darab szándékolt előadásáról vagy sem. Ameny- 
nyiben nem mondana le, a Bar Koehba ügyében 
egy érdekes momentum merül fel, az tudniillik, 
hogy minden darab, amelyet a Népszínház igaz
gatósága megszerez, szerződés értelmében a nép
színházi alapot illeti, amelyet a népszínházi bizott
ság, élén a polgármester-elnökkel képvisel. Ha 
tehát a Sár Koehba előadási jogának kizárólagos
sága érdekéből csakugyan törvényes lépések vál
nának szükségessé, ezeket a népszínházi bizottság 
és a Népszínház igazgatója együttesen fogják 
megtenni.

A zsidó daljáték betanítását különben hol
nap kezdik meg a AV/wrin/taznál s első előadását 
március tiz és tizenhatodika közt tervezik. A zsidó 
daljáték hősnőjét, Dinát, Blaha Lujza, BarKoehbát, 
a zsidók nemzeti hősét, fiaskó Géza fogja éno
kolni. A darabban még két kimagasló szerep van: 
Eleázár főpap, ezt Kiss Mihály, Paphost Kovács 
Mihály fogja játszani.

MŰVÉSZET.
□  M ű v é s z e t é« fő v á ro s i bö lcseség. Gyak

ran megemlékeztünk arról a szomorú szerepről, 
amelyet a székesfőváros képzőművészeti bizott
sága és tanácsa a művészeti ügyekben több ko
mikummal, mint lelkiismeretességgel játszik. Eddig 
már egész gyűjteményünk van azokból a hírek
ből, amelyek mind o két fórumnak művészeti 
baklövéseiről szólnak. A tanács ma ismét meg- 
gyarapitotta ezt a gyűjteményt egy határozatával, 
amely miatt méltán elröstelheti magát. A szent 
István-templom sokszor hánytorgatott dombor
művűiről van megint szó.

Ma döntött a az ’’kesfőváro9i tanács a Magyar 
Képzőművészeti Társulat szobrászati szakosztályának 
felobbozése dolgában. A tanács a bazilika szenté
lyébe mogrondolt dombormüvek elkészítésével Mayer 
Edo szobrászt bízta meg. Ez ellen a határozat ellen 
emelt őváet a Képzőművészeti Társulat, mert a tanács a 
megbízás kiadásakor a pályaműveket nem birállatta 
meg szakértő zsűrivel, hanem a laikus ttmplomépitö bi
zottság véleménye alapján hozta meg határozatát.

A templom ép tésére felügyelő bizottság rész
letes jelentést tett a dologról a tanácsnak. A pálya
müveket — úgymond — a pályázati feltételek értel
mében szakértő bizottság b rálta meg. Ennek indít
ványa alapján bízták meg pályamüveik átdolgozásá
val három művészt: Mayer Edét, F tih rer  liikárdot 
és Dankó Józsefet, nkik újabb munkáikat be is mutatlak. 
Közülök n temvloniéni/ú bizoltida választotta ki é s  ftlán-

lotta elfogadásra a Mayer Edéét, a másik két mű
vésznek pedig a tanács kárpótlásul bizonyos össze
get utalványozott ki. A két művész a tanács határo
zatában megnyugodott, az ellen kifogást nem emelt, 
sőt a kiutalványozott összeget már fel is vette.

A pályázat és megbízás kindása ezek szerint 
— úgymond — teljesen rendben folyt le. A bizott
ság és az I. ügyosztály véleménye alapján a tanács 
ma a felebbezést elutasította. Az elutasító határozat ki
fejti, hog.v a tanáos és a főváros minden munka, 
vagy mü megrendelésénél mindenkor a saját legjobb 
belátása szerint jár el, s ebbeli elhatározására külső be
folyás nem gyakorolható. A szobormüvek megrendelése 
tárgyában a tanács már határozott s e határozata el
len az érdekelt többi pályázok felszólalással nem él
tek, hanem ellenkezőleg, abban teljesen megnyugod
tak. A jelen ügyben a képzőművészeti társulat egy
általán nefn érdekelt fél, s igy óvásának, vagy elő
terjesztésének a közgyűlés elé terjesztése okadatolt 
nem lehet, már csak annyival is inkább, mert a ha- 
ározat jogerőssé vált s a felebbezést a szabályszerű

határidőn túl adták be.
A tanács tehát a Faját legjobb belátása 

szerint járt cl, azaz arra bízza a művészeti ügyek 
lebonyolítását, aki neki tetszik. Nemsokára talán 
a fölösleges szolgaszemélyzetet fogják o célra ki
rendelni. Azt is mondja a tanács, hogy ebbeli el
határozására külső befolyás nem gyakorolható. 
Más szóval egy kebelbéli laikus klikk lefoglal
hatja magának a jogot, hogy művészeti ügyek
ben döntsön, a főváros adófizető polgárai pedig 
nézzék ezt a gazdálkodást, akár ama négylábúak 
nyája, amelyek engedelmesen baktatnak pász
toruk után. A sérolmes határozatnál ez az elvi 
kijelentés még sérelmesebb. Vole a fővárosi 
tanács lesülyedt a kupaktanácsok színvonalára.

0  M ütarla' a m ű v ész i n y u gd íja lap  Javára. A 
múlt év végén elhunyt özv. Nemes Nándorné grótnő 
végrendeletében művészi célokra húszezer koronás ala
pítványt tett az Országos Magyar Képzőművészeti Társu
latnál, melynek illetékes faktorai legközelebb állapít
ják meg az alapítványi kamatok hovalorditásának 
módozatait. A nemeslelkü úrnő ugyancsak végrende
letében annak az óhajtásának is kifejezést adott, hogy 
hátrahagyott müvei a Városligeti műcsarnokban össze
gyűjtve külön kiállításon bemutathassanak a közönség
nek. A társulat kész örömmel sietett eleget tenni az 
elhunyt végső akaratának, aki a nélkül, hogy tehet
sége határain túl terjeszkedve hervadhatatlan mű
vészi babérokra vágyott volna,egész életét amüvészeket 
és a szép kultuszának szentelte és tiszteletreméltó 
munkásságot fejtett ki. Özvegy Kemes Nándorné 
grófnő követésre méltó mintaképe volt a tinomérzésü 
arisztokrata bölgynez, aki születésének és anyagi 
helyzetének előnyeit arra használta fel, hogy hódoljon 
a művészetnek s tette ezt oly szeretettel, olyan lelke
sedéssel és olyan kitartással, mely a legnagyobb 
elismerésre méltó. Az Országos Magyar Képzőművészeti 
Társulat, amikor nagylelkű párttogójának emléke 
iránt való tiszteletből a killiíás rendezésére magát 
elhatározta, egyúttal avval is hozzá akart járulni az 
elhunyt nemes törekvésének a honorálásához, hogy 
a kiállítás tiszta jövedelmét a művészek nyugdíj- és 
segélyalapja javara ajánlotta föl, s a jótékony célra 
való tekintetből a belépődíjat két koronában állapította 
meg. Tekintve, hogy a Társulat ezúttal először szánta 
rá magát, hogy a közönség érdeklődését ebben az 
irányban igénybe vegye, remél ük, hogy a kiállítás 
sikere is méltó lesz úgy az elhunyt emlékezetéhez, 
mint a kitűzött nemes célhoz. A kiállítás — nem 
mint előre tervezve volt, március 3-ikán, hanem — 
6-ikán nyilik meg. A sajtó képviselői ö-ikén tekint
hetik meg a kiállítást, mely körülbelül 300 számot 
fog tartalmazni.

0  A  S z e g e d i  K é p z ő m ű v é s z e t i  E g y e s ü le t
egyévi munkálkodásától jelentést adott, amelyben 
örvendetes adatokat olvastunk. Az egyesület tagjainak 
száma meghaladja a hétszázat, A tavalyi esztendőben 
belépti dijakból 99á forintot vott be az egyesület, 
Szeged városa pedig 250 lorintot adományozott neki. 
Az egyesület 2411 forintért vásárolt képeket, köztük 
Csók István Magdolnáját 800 forintért. A most folyó 
évben 4000 koronáért vásárolnak a tagok közt kisor
solandó festményeket, háromszáz koronát szánnak a 
művészeti irodalomra. A legközelebbi mütárlat már
ciusban lesz, amelyet az egyesület Vastagh György- 
gyel szövetkezve készít elő.

0  A kassal hon véd -am lák . Kassáról írják, 
hogy Mátray Lajos szobrász, kit az ottani honvéd
szobor bizottság az emlékmű elkészítésével mogbi- 
zott, ama értesülés után, hogy gróf Andrássy Dénes 
nagyobb összeggel járult a szoborhoz, most egész 
nagyságban akarja a honvéc-szobrot elkészíteni. Ere
detileg is igy tervezte Mátray, de a pénzhiány miatt 
nem vihette ki a stobornak teljes nagyságban való 
elkészítését. A szobor tetején turul madár ül, amely 
a győzelem szimbólumaként szétteriosztett szárnyak-
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kai karmai között kardot tart. Egy más értesülés 
ezerint a szoborra a bizottság pályázatot fog hir
detni s a művészi versenyben résztvevő legszebb 
mukát fogadja el kivitelre.

TUDOMÁNY, irodalom.
o  A z  A k a d é m ia  ö s s z ü lé s e .  A  Magyar Tudo

mányos Akadémia ma délután Eötvös Lóránt elnöklé
sével összes ülést tartott, amelyen M árki Sándor 
levelező tag emlékbeszédet mondott Nagy Ivánról, a 
tavaly elhunyt jeles történetíróról, aki 40 esztendeig 
volt az Akadémia tagja, s ötvennégy esztendeig 
magyar iró. Ezután Szily  Kálmán főtitkár Schwarcs 
Gyuláról emlékezett meg, meleg szavakban méltatva 
az elhunyt nagy tu 'ős esodálatraméltóan gazdag mun
kásságát, mely az ország határain túl messze kül
földre’ is elvitte Schwarcz Gyula hírét és nevét. A 
l'ereno József jubileumdij bizottságába a teljes ülés 
Heinrich Gusztávot, Pauler Gyulát, S im o n y i Zsigmon- 
dot és T /a n  Károlyt küldte ki. mig a Rrediz-bizottság 
tagjai: Heinrich Gusztáv, Vadnay Károly Ballagi 
Aladár és Concha Győző lettek, a könyvkiadó bizott
ság tagja a II. osztály részéről K aulz Gyula lett.

O A z E r d é y l  I r o d a lm i Társaság ma tartotta 
Szamosi János elnüklésével rendes havi felolvasó 
ülését nagy és díszes közönség előtt. A felolvasások 
sorát Szádecz’ -i Lajos nyitotta meg, aki .A mádéfalvi 
székely veszedelemről” '(Siculicidium) tartott érdekes 
felolvasást. Ezután Szász Gerő olvasott fel költe
ményeket nagy tetszés mellett. Végül Faragó Jenő 
vendégnek Lón cimü elbeszélését olvasta fel tetszést 
keltve Csengery János r. tag.

FARSANG.
)( Magyar m ulatság Szászsebesen. A szász- 

szebesi magyar kaszinó — melynek elnökévé a nu ll 
hóban Hubay Zsigmond erdőmestert, a szászsebes! 
erdőhivatal uj főnökét választották meg — e hó
22-ikén este szépen sikerült estélyt rendezett. A mu
latság első része gondosan összeállított műsor szerint 
magán- és kettŐ3 énekekből, zongoradarabok-, mono
lóg-, szavalat- és vegyes énekkarból állott Közro- 
müködtek : Somkereki Gusztávné, Basa Lajosné, H ab
litschek nővérek, Laupp Ilona, Nagy Giza, Jánossy Jo- 
zefin, Solymossy Katinka, Csiky Mariska, Hidvéghy 
Sárika, Demsinszky György, Érsek Árpád, B ecker  Ró
bert, Lcibli Emil, B acsók  Lajos, Fodor Miklós, Bozán 
Péter, Jakocs Ferenc, Wercss Sándor, Weinhold Károly. 
Az előadott darabok mind jól sikerültek s a megjelent 
nagyszámú, válogatott közönségnek sok élvezetet 
nyújtottak. Á műsor végével az ifjúság táncra per
dült s kitűnő hangulatban járta a hajnali órákig. Az 
estély szép jövedelmet hajtott a kasz.nó könyvtára 
részére s az általános jő siker érdemében a fárad
ságot nem ismert rendező bizottság osztozik, amely
nek élén Somkereki Gusztáv és D em sinszky  György 
□rak állottak. Jelen voltak :

Asszonyok-. Basa Lajosné, Bozán Pétenié, Be- 
recz Józsefné, Demsinszky Györgyné, Érsek Árpádné, 
Földes Tamásné, dr. Goldfinger Izidorné, Hablitschek 
Mibályné, Hentes Jánosné. Hesz Jánosné (Segesvár), 
Hubay Zsigmondné, özv. Jánossyné, Kendőd Emilné, 
Kiscber Rezsoné. Konrad Henrikné, Lohr Antalné, 
Mina Sándorné (Segesvár), Müller Jánosné (Szász- 
Régen), Nagy Lászlóné, Somkereki Gusztávné, Spiel- 
haupter Györgyné, Schneider Fngyesné, Schwarcz 
Rezsőné, Szepesi Jánosné, Temesvary Béláné, Tódor 
Miklósné, Weinhold Károlyné.

L eányok : Bedners nőverek, Breitenstein nővérek, 
Breitenstein Nina, Csiky Mariska, Hablitschek nővé
rek, Hidvéghy Sárika, Izrael nővérek, Jánossy Jó-ola, 
Kabdebó Róza (Szerdahely), Laup nővérek, Leibli 
Hilda, Nagy Gizella, Solymossy Katinka, Schneider 
Hedvig, Welmann Adél.

) (  O r v o s-b á l. Az orvos-bál jótékony céljaira a 
király 600, Mária Valéria és E lotild  főhercegasszo- 
nyok és Jótsef Ágost lőherceg 200—200 koronát 
adományozott. Az orvos-bál tiszta jövedelme eddig a 
10.000 koronát meghaladta.

)( A ltisztek bálja. A XVII. számú helyőrségi 
kórház altisztjei bált rendeztek tegnap este a Poli
tikus Szatócs helyiségeiben. A táncot hangverseny 
előzte meg. A szoreplők között v o lt: Sonnenfcld Sán
dor, aki hededült, Gyurcsek Mariska énekelt, Pick 
Béla pedig monológot adott elő. Mindannyian ólénk 
tapsokat kaptak jutalmul a közönségtől. A négyese
ket hatvan pár táncolta.

EGYESÜLETEK
(A z  O tth o n  k ö z g y ű lé s e .)  Az Otthon Írók éB 

birlapirók körének választmánya holnap, kedden 
délután 3 órakor ülést tart, melynek tárgya a köz
gyűlés előkészítése lesz.

(A  B u d a p e s t  F ő v á r o s i  J ó t é k o n y s á g i  E g y le t )  
9 hó 25-én vasárnap tartolta meg XXXI-ik rendes 
közgyűlését dr. Ilirámona József elnöklete alatt. A 
múlt évi jelentéB és a zárszámadásokból kitűnt, hogy 
az egyletnek összesen 612 tagja van, múlt évi ösz- 
szas iiavátala J.4287 korona 62 fillért, a kiadás uedig

13817 korona 40 fillért telt ki. Jelentette továbbá az 
elnökség, hogy a múlt évi bevételből a tagok se- 
t-élvezésére a jövedelem 7O°/o-át költölte. Az egylet 
vagyona 22.000 koronát tesz ki. A közgyűlés az el
nökség és vezetőségnek az elért szép sikerért jegyző
kön vvi köszönetét szavazóit. Ezek után a megürese
dett’ vezérelnöki álás betöltése következeit. Dr. Ms 
Ernő ur indítványára a közgyűlés a vezérelnoki 
állásra Spilzer Gyula, a jótékonyságáról ismert nagy
kereskedő urat 'egyhangú lelkesedéssel választotta 
meg, akit külön bizottság hivott mog a közgyűlésre. 
Bpitzer Óvnia ur megjelenvén megköszönte a beléte 
belvezett bizalmat és Ígérte, hogy egész tehetségevei 
a jótékonyság érdekében és az egylet felvirágozta
tásán kivan fáradozni.

SS p á r v ia d a l. A tavalyi atléta bálon Bolemann 
Aladár'mérnöknek lovagias ügye támadt B r a u s e Jenő 
tartalékos honvédhuszárhadnagygyai. A súlyos föltéte
lei; mellett vívott párviadalban Brause  hadnagy oly 
súlyosan megsebesítette ellenfelét, hogy , az orvosi 
vélemény szerint csak a véletlen komplikációnak kö
szönhető, hogy Bolemannak nem kellett a kurtát am
putálni. A párbajért ma állottak törvényt a volt el
lenfelek s a törvényszék Brausét tizenkét napi, Bole- 
mannt pedig hat napi államfogbázra Ítélte.

§§ A  e s e s z t r e g l  maffia. S a lly  János gyilkosai
nak bűnügyében ma hozta meg az ítéletet e zala
egerszegi törvényszék. A beidézett tanuk megannyian 
igazolták, hogy a megölt Sally János valóságos lómé 
volt a községnek s Weinberger Mózest és családját 
csak azért üldözte, mert W einberger nővéré nem 
akarta meghallgatni szerelmi ajánlatait. Azt is igazol
ták a tanuk, hogy Sally János megvette a Weinber- 
ger-család váltóit, hogy ilymódon dobra üttesse a 
nagyszámú család vagyonkáját.

A bizonyítási eljárás befejeztével dr. H a jó s  

Ignác emelt szót.
Másfél óráig tartó beszédében kifejtette, hogy 

nem védencét védi, hanem az egyéni forradalom jogát 
azon támadás ellenében, amelytől csak testi és lelki 
meggyaláztatás és sárbatiprás árán tud menekülni; 
az esküdtek a családi szentély önvédelmi jogát nem 
áldozhatják fel, ha csak azt nem akarják, hogy a 
családi tűzhely védtelenül maradjon. Felmentést kért.

Boschán Gyula és dr. Grdnicald Mór ügyvédek 
is hatásos beszédben kérik védencük felmentését, 
mely után a törvényszék három kérdést terjesztett az 
esküdtek elé. Az esküdtek két órai tanácskozás után 
a következő verdiktet hozták:

Horváth Jánost gyilkosság, Eosenziceig Hermannt 
gyilkosságra való felbujtás bűntettében mondták ki 
bűnösnek. Weinberger Mózest a hünsegédi minőség 
vádja alól fölmentették, minek folytán öt a törvény
szék nyomban szabadlábra is helyezte. Horváth Jánost 
15 évi jegyházra és 10 évi hivatalvesztésre, Rosenzweig 
Hermannt pedig szintén 15 évi fegyházra és 15 évi 
hivatalvesztésre Ítélte a törvényszék. A két elitéit 
védője semmiségi panaszt jelentett be, mig Weinber
ger Mózes védő o a felmentő ítéletben megnyugodott 
és a tárgyalás folyamán bejelentett semmisógi pana- 
szait visszavonta.

N y i l t t é P .

Kapható as összes Ásványvizes üzletekben, gyógiyszer- 
tárakban As drogériákban

MATTONI és WiLLE BUDAPEST.

Leghatásosabb

vasas
arzénes viz
versz, génység, 
női betegségek, 
ideg- és bőrbe

tegségek stb.
■ ellen.

k a p h a t ó k  B u d a p e s t e n ,  K á r o ly - h ö r u t  9. ag á ra  é s  v id é k e n  m in d e n  
tö b b  ü z l e t b e n ,  m e l y  m a g v a k a t  ta r t .

P árb aj-G od ex .
Irta; Clair Vilmos.

Első rész: Nevezetesebb párbajok. Második rész: Pár- 
baj-Ccdex, a kard, vitőr és pisztoly párbajok szabályai (nyolc 
képpel), a segédek és tanuk eljárása, a jegyzőkönyvek, a 
beusületbiróságok, párbaj bíróságok és fegyvtrb  íróságok. 
Harmadik rész: Európai államainak törvényho/asa a párbaj ellen.

W  N E G Y E D I K  K IA D Á S .
Á rat 1 fo r in t  60 k r a jc á r  =  3 korona.

Megrendelhető n BUDAPESTI NAPLÓ kiadóhivatalában 
VIII., Júzseí-körut 18.

(A z  o ro v a t a la tt k ö z lo ttekn o k  som ta rta lm á é rt, som a la k - 
já é r t nem  (ölelés a szerkesztősén .)

TÁ V IR A TO K
Prága, február 26. A kormány március 22-ikóro 

össze fogja hívni a tartománvgyülóst, amelynek ülés
szaka május közepéig fog tartani.

T r ie s z t ,  február 26. Báró Spatm tengernagy, 
a haditengerészet parancsnoka ma délelőtt BéosbŐI 
ideérkezett és azonnal a Pelikán hajóra ment.

D á n  s z ig e te k  e la d á sa .
Kopenhága, fobruár 26. Különböző párti elő

kelő polgárok gyűlésén Madvig törvényszéki elnök 
felvetette a nyugatindiai dán szigetek eladásának a 
kérdését. Moses Melchior Bing és Marstvaer nagy- 
kereskedők a szigetek eladása mellett szólaltak fel, 
a legtöbben azonban, s ezek között S eavcn iks  volt 
kultuszminiszter, Brandes György és Kólát képviselő 
ellene nyilatkoztak. A közgyűlés egy határozatot fo
gadott el, amelyben az országgyűlést felkérik, hogy 
ebben a kérdésben érett megfontolás nélkül egy lé
pést se tegyen.

M e g c á fo lt  m o z g ó s ítá s i h ir .
E e lg r á d , február 26. Illetékes szerb körök tel

jesen alaptalanoknak mondják azokat a híreket, me
lyek a szerbiai mozgósításról és a zágrábi egyetemen 
tanuló szerbeknek zászlóikhoz való behívásáról elter
jedtek, kijelentik, hogy a mozgósítást uem rendelték 
el, és hogy a Bulgáriához való teljesen normális vi
szonyok semmi.éle politikai feszültségre som adnak 
okot, annál kevésbé ilynemű rendszabályokra.

A bányász-sztrájk.
P r á g a , február 26. A sztrájkterületen a helyzet 

változatlan. Ma farsang hétfője miatt kevesebb munkás 
állott munkába. Tegnap a sztrájkterületen több gyű
lés volt, amelyek közül néhányat feloszlattak,nagyobb 
részük azonban nyugodtan folyt le. Falkenauban, 
Rokitzanban, Schlanban és Karlsbadbau a helyzet 
változatlan.

K ö z g a z d a s á g i tá v ir a to k .
Béos, február 26. A Nordbahn igazgatótanácsa 

elhatározta 260 fedett teherkocsinak, 640 szén- és 
kokszkocsinak, 24 tehervonat-mozdonynak és 3 gyors
vonat-mozdonynak 5tyj millió korona költséggel bel
földi gyáraknál való beszerzését.

B e r lin ,  február 26. Á Laura-kohó részvénytár
saság igazgatósági jelentése szerint a társaság nvers 
jövedelme a lefolyt üzleti évben az összes költségek, 
köztük a kötvénykamatok fedezése után, 4,380.487 
márka volt.

B e r lin , február 26. (Gabonapiac.) A gyönge kí
nálat következtében rozs 1 márkával, búza ’/» márká
val emelkedett.

B é o s . fe b ru á r 26. (A  Fwlavesti Navló tudó sító jának  
te lefon jelentése . A  délutáni maqóntorgaiomb&n a  zá rla tok  a 
következő k  v o lta k : O sztrák h ito lrészvénv  237 .20  M agyar  
h ite lrészvény  187.50. A n g o l-O s z trá k  b a n k  124.50 Union bank  
154.50, L iin d erb a n k  117.75, bankogvesülo t 138.20, osztrák- 
m a g y a r á lla m va s u t részvény  137 .70 , é sza kn yu g a ti*  vasút 

részv. 138.20, e lb a v ö lg y i vasút 125 .50 , dunagőzhaiós részv  
— , alpesi bánva ré szv én y  279.25, m á ju s i já ra d é k  99.55  
osztrák  k o ro n a já rad é k  — , m a g y a r a ran y i. — .— , m agyar 
koronajá radék  9 4 .0 5 , ném et b iro d a lm i m á rk a  készpénz  
— .— , u l t im é r a .— , török  sorsjegyek 126 .50 . r im a m u rá u v i 
vasraü 319 .50  déli vasút 27.40 dohány ré szv én y  126.50. 
N apóleon d’o r 19.26 L o m b a rd  — .

N e w  Y o r k ,  február 26. (É r ték tő zsd e .) Váltó 
Londonra 4.88*/8. Váltó Berlinre 94.25. Ezüst 59.75.

N e w  Y o rk , február 26. (Terménytőzsde.) (Zárlat) 
Gyapot: New Yorkban helyben 9.8/ns. (9 ’/is). Márciusra
8.84. (8.83). Májusra 8.85. (8.86). New-Orleansban
helyben S.’/e. (8.’>/ie). — Petróleum Stand w'hite New 
Yorkban 9.90. (9.90). Stand whito Philadelphiában
9.85. (9.85). Rafined in Cases 11.10. (11.10). Credit 
Balances at Oil City 16.8. (16.8). — Zsir: Western 
steam 6.10. (6.15). Rohe és Brothers 6.S5. (6.451. — 
Tengeri irányzata szilárd. Márciusra —.— (—.—•) 
Májusra 40.*/«. (4O.*/«). Júliusra 40.’/s. (4O.’/>). — 
Búza irányzata Állandó. PiroB őszi helyben 76,*/«. 
(76.’/e). Februárra —.—. (—.—). Márciusra 75.‘/<. 
í76.'/s). Májusra 72.—. (72?, s). Júliusra 72.—. (72.*/i). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba il.Vs (3.</i). — 
Bávé: fair Rio 7. sz. 8?/«. (8.u/i«). Máreiusra 6.95. 
(7.—). M íjusra 7.—. (7.10.) — Liszt: S p rin t Wheat 
clears 2.75. (2.75). — C u k o r : 3.'*/u. (8.u/w). — Ón: 32.25. 
(32.25). — Réz : 16.25. (16.25). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

C h lo .g o ,  február 26. (T erm énytőzsde .) (Z árla t.)  
B ú za  irányzata állandó. Februárra 64?/«. (64.’/«.)
Má usra 65?/s (66.—). — Tengeri irányzata szilárd. 
Májusra 35.—. (35.—). — Z sir  : Májusra 5.65 
(5.70). Júliusra 5.77 (5.82). — Szalonna short 
clear 5.90. (6.—). — Sertéshús: Februárra — . 
(—.—.) Májusra 10.47 (10.50.) — (A zárójelben lévő 
szamok a tegnapi árakat jelzik.)
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Ha úgy szeretnél. . .
Ila úgy szcretnól, mint a nap az erdőt,
Itcáni borulnál szőke angyalom.
Arany hajaddal lágyan olboritnál,
M in t fő n y  az erdőt t is z ta  a lkonyon .

Hallod a dalt az erdők sűrűjéből,
Hogy csendül át az erdő ág-bogán?
Így bucsuzgatna tőled hű szerolmem.
Az ábrándos, a boldog csalogány.

Pátyolt vetnék magamra, mint az erdő,
Úgy gyászolnálak egész éjszaka! 
Harmatkönnyek közt lelné szeretődet 
Találkozásunk minden hajnala.

SzenteBsy Gyula,

+  Díszítő nők. Berlinben megint akadt egy 
foglalkozás, amelyben a nők vetélytársai a férfiak
nak. Szó van tudniillik a női diszitőkről, akiket már 
nagyon sok üzletben alkalmaznak, különösen pedig 
kedvelik őket a bútorkereskedők. A nőt ügyes keze 
és kifejlett Ízlése különösen alkalmassá ‘eszik erre a 
foglalkozásra. Azok az asszonyok és leányok, akik 
igy beálianak díszítőknek, négy-hat beles kurzust 
töltenek valami kárpitosnál, akinek megfolő tandíjat 
adnak. Ok aztán nemcsak ajtókra és ablakokra ag
gatnak fel függönyöket, hanem mindenféle olyan 
munkát végeznek, amit a diszifő. Az asztalterités 
minden csinjával-binjávnl is munkájuk nekik. Még a 
kiraka'ok díszítésében is konkurrálnak a férfiakkal. 
Több fehérnemű-kereskedésben is a drága férfierők 
helyett tisztán nőket alkalmaznak. Egy-egy ablak
vagy ajtőfüggönynek a felaggatásáért harminc-hatvan 
pfenniget kapnak ezek a diszitő nők. Más munkáju
kat drágábban fizetik.

•
4 -  A legyező föllendüléao. Áz idei báli sze

zonban Parisban a legyező ismét nagyobb jelentő
ségre tett szert. Ez alkalmat nd arra, hogy vissza
tekintsenek a legyező történetére. A nagy legyező- 
korszak összeesik XIV. Lajos korával. Akkor Lancret, 
Fragonard. Boucher és mások ezen a téren halhatat
lan mestemüveket alkottak. A legyező pontosan jel
lemzi az’ a nőt, aki kezeli. A legyezővel való r ílirt“ 
művészetét nem lehet eltanulni. A kacérkodás minden 
ie:_’yvere között a legyező a legkecsesebb a nő kezében. 
Az a praktikus, de minden szellem nélkül való szokás, 
hogy a legyező baloldalt lelógjon a táncosnőről és 
polka s korogó közben úgy uszszék uiána a levegő
ben, r ár múlófélben van. Most táno közben is 
a kezükben tartják a táncosnők a legyezőt. De a 
szinhaznan egy idő óta nem igen használatos a le
gyező. Ezt alighanem a villamos világítás okozza, 
amitől nem melegszik ug.y át a sz’nbáz levegője. De 
mos; arra n»*zve is megindult a mozgalom. h o Tv a

R E G E N ¥ .

OJ FOLD
Ir ta : K N U T H A M SU N .

(20. --------------

— Nem a nagy tömegnek ir, nem — felelt 
az ügyvéd — csak a kiválasztottaknak, de aki 
ismeri, az tudja, hogy pompás költeményei van
nak. Áz ördögbe is, nagy költő az 1 Égy pár hely 
ellen lehetne ugyan kifogást tenni, azt lehetne 
mondani, hogy a részletekben nagy hibák vannak 
itt-o tt. . .  Ott ül a sarokban, bemutassam? Ezt 
mogtohetjük, jó ismerősöm.

Koldevin bocsánatot kért s azt mondta, 
hogy a bemutatást halaszsza el máskorra. Akkor 
majd megismerkedik Paulsberggel is, meg a 
másikkal is . . .

— Tehát ez Paulsberg, — mondta újból. 
Észrovottem, hogy mindenki ránézett, mikor 
végig ment a korcsmán. Mindjárt gondoltam, 
hogy előkelő ember. A nagykereskedőre ugyanis 
senki sem n éze tt... A propos! Ugy-e Henriksen 
ur most meg akar nősülni?

— Igen, valószínűleg. Mondja csak, ugy-o 
érdekes hivatal az, ha az embor házitanitó? De 
ugy-e, olykor mégis keserű foglalkozás?

— Óh néni, tóiéit Koldevin mosolyogva. 
Attól függ, hogy milyen családba kerül az em
ber. Nagyon jó dolga vaa az embernek, ha jó 
emberok közé kerül. Igaz ugyan, hogy egyszerű 
és szerény állás, de mégis . . .  — En nem cse
rélnék, ha más állást ajánlanának is.

— V>n tanuló ? ’■
— Thoologus. Vén thoologus. Koldevin új

ból mosolygott.,

legyezőt megint divatba hozzák a színházban, mivel 
hogy nem csupán praktikus a hivatása. Most az 
apró, díszes kis legyezők uralkodnak. Többnyire szí
nes gazéból készítik, amely aranv-szilánkokkal van 
behintve, a váza pedig gyöngyházból, vagy béka- 
teknőből való. Szép fehér gipür-applikációk is látha
tók fekete gaze-on, aminek a kissé ünnepies stílusút 
a pompás foglalat enyhíti. A kis legyezőknek tokjuk 
is van puha bőrből, vagy atlaszból, s a tok színe 
megfelel a legyező színének.

+  A z  e l l e n s é g ,  Mae-Mabonról kering a követ
kező jellemző anekdota : Egy ur, aki valamikor erő
sen intrikált ellene, sokat járt a nyakúra egy állásért, 
Mac-Mahon sokáig célozgatott arra, hogy nincs kedve 
tárgyalni vele, de a jő ur nem akarta megérteni a 
célzásokat, s tovább fcosegett. Mac-Mahon erre szó 
nélkül hátat fordított neki, ott hagyta. Egy barátja 
megkérdezte a generálist:

— Miért fordított hátat ennek az urnák ?
— Mert ellenségom — felelt a vitéz tábornok. 

S hozzátette:
— Ez az első ellenség, akinek életemben hátat 

fordítottam.
*

4*  E g y e t e m i lia l lg a t ó n ö k  e g y e s ü le t e .  A  párisi 
egyetemek női hallgatói elhatároztak, hogy egyesü
letet alapiénak. Az egyesületnek célja : benső kap
csot létesíteni a különböző fakultások női hallgatói 
között és erkölcsi és anyagi támogatással sogitoni 
egymást tanulmányaikban. Március elsejére már he
lyiséget is béreltek a ruo de Savóiéban. A párisi 
egyetemnek háromszáz női hallgatója kevés kivétel
lel mind tagja az egyesületnek.

•
-j- S z tr á jk  a  f lv e  o ’o ’o o k  t e a  ellen. Parisban 

sztrájk ütött ki. Asszonyok vesznek részt bonno s 
a mozgalom az úgynevezett fivo o’clock tea (öt órai 
tea) ellen indult meg, még pedig meglehetősen heve
sen. Pedig eleinte nagyon meg voltak elégedve a 
hölgyek ezzel a beosztással. Nagyon is pótolta azt a 
szokást, hogy a hölgyek megjelentek a fogadó napon 
ismerőseiknél, csak úgy kalapostul időztek ott tiz per
cet elszopogattak egy-egy cukorkát, melyet keztyüs 
kézzel vettek ki az elébük nynjtott sevresi bon- 
bonniére-ből. Ennél aztán mégis bizalmasabb volt egy 
csésze teának az elszürcsölgeléso, s hozzá egy kis 
süteménynek az elropogtatasa, ami mégis csak hosz- 
szabb ideig tartott. Csakhogy úgy látszik a hiúság 
közbelépett i:t is és éreztette romboló hatását. 
Ugyanis a háziasszonyok nem elégedtek meg az 
egyszerű teával és süteménynyel, hanem idővel 
minél díszesebben terítették mog asztalaikat, nyil
ván angol minta szerint s ezekre az aszta
lokra mindenféle hideg sültek, osztrigák, sandwi- 
chek, gyümölcsgeléek és cukrászati remeklések. No 
erre be kellett ütnie a five c’ioek csődjének, amelyből

Egy darabig beszélgettek még egymással. 
Egy egyetemi tanár történetét mondták el egy
másnak, aztán újból a helyzetről beszéltek. A 
rozs árakkal végezték a beszélgetést’ s végre át
tértek orra a nyomorra, amely a cári udvarban 
mutatkozik . . .

Koldevin nagvon egyszerű ember volt; 
nyilván sokat tanult és sokat tudott, minden 
szó megfontolt s óvatosan beszélt. Végre felállt 
s menni akart. Véletlenül még megkérdezte:

— Most jut eszembe — ön nem  tudja, hogy 
hova m ent innen Henriksen u r?

— A sürgönyhivatalba. Maga mondta, hogy 
oda megy.

— Köszönöm. Hálásan köszönöm . . .  Nemde 
megbocsát, hogy igv, ismeretlen létem re. . .  
Nagyon szorotetreméitó . .  .

*— Ha huzamosabb ideig marad itt, úgy 
reméllem, fogunk még találkozni, — felelt udva
riasan az ügyvéd.

Koldevin elment.
A sürgönyhivatalba ment. Egy darabig fel 

s alá járkált. Aztán bement, felment a lépcsőkön 
s bonézott egy üvegajtón. Megfordult, visszamont 
az utcára s a kikötő felé vette útját.

Henriksen üzlete olűtt újból fel s alá járt, 
miközben folytonosan a kis irodát kémlelte. A 
világért som vetto volna lo a szemét az ablakról, 
mintha okvotlen beszélnie kellene Ilenriksonnol, 
akiről nem tudja, hogy odabent van-o, avagy 
ninos.

II.
Irgons most a thranes-uti szobájában ül. Jó 

kedve van. Ez az ember, akiről senki a világon nem 
hiszi, hogy otthon dolgozni is szokott, most apró 
betűvel telenyomtatott ivet javítgat. Ki hitto 
volna ? Azok közzó az omberek közó tartozott, 
akik sohasem boszélnok a saját munkáikról. Csőn- 1 
dósén dolgozott, szinte titokban és senki sem 
tudta, hogy miből éL Innan-onnan két óve lesz, 1
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ime valóságos banketteket csináltak, úgy hogy az 
ebédhez torkig jóllakotton ültek le az emberek. E n
nek véget kellett vetni, de előbb még másképp pró
bálkoztak, az ebédet tolták el egy óraval. Ennek pe
dig az lett a követkozmónye, hogy elkéstek a szín
házat. A five o’clock-teának végre is meg kel
lett buknia.

• /
-j- A p e r le k e d ő . Néhány nappal ezelőtt meg

halt Nápolyban Camillo és Qiannino Antona-Traver- 
sinak, a két vigjátékirónak az apja. Ez az ember, aki 
mellékesen milliomosnak is érezhette magát, egyike 
volt Olaezorszország legkülönösebb embereinek. Nem
csak hogy a legszerényebb temetést kívánta, hanem 
mogtiltá azt is, hogy a halála hírét közzé tegyék. 
Egyik nagy különössége az volt, bogy rendkívül 
szereseit pürüsködni. Milánót, a szülővárosát, oda
hagyta, mert adók miatt port vesztett a várossal 
szemben. Attól kezdve senkinek sem volt szabad 
emlegetni elötto városáuak a nevét. Még Nápolyból 
is fölebbezett, u~y hogy pörösködéseinek a száma 
végtelenné növekedett. Hogy a milánóiakat bosszantsa, 
páholyát a Sealaban bezáratta. Amikor I. Vilmos 
császár 1873-ban Milanóban volt, s a városi hatóság 
a diszelőidásra felnyittatía a páholyt és beültetett 
néhány lisztet, ez ellen tiltakozott. Amikor pedig egy 
kétségbeesett pörösködésből mint győztes került ki,í 
akkor az ítéletet márványba vésette és Desio- 
ban lévő mezei lakának a falába helyeztette a már
ványtáblát. Nagy feltűnést keltett pőréi között az 
úgynevezett „rostélyos pör“. Egy Ízben egy ven
déglőben elolvasván az étlapot, rostélyost kért. Sze
rencsétlenségére, vagyis inkább a vendéglős szeren
csétlenségére rostélyos már nem volt. Traversi pro-' 
testált, mert — úgymond — ami az étlapon van, an
nak a konyhában is kell lennie. Rögtön ment egy 
jegyzőhöz, az hozott magával két tanút, 8 Traversi 
aztan ott a vendéglőben jegyzőkönyvet vétetett föl 
az esetről. Aztán panaszt emelt és a harmadik fóru
mon megnyerte a pört. A vendéglőst elítélték 1.20 
lírára, amibe az étlap szerint egy rostélyos kerül. 
Hogy következetes legyen mindvégig, valószínűleg a 
végrendeletéből is pör támad, amennyiben fiaira az 
örökségnek csak a köteles részét hanyományozta.

* 1
+  A  le g n a g y o b b  lo k o m o t ív .  Néhány hét múlva 

korül ki a belforti gépgyárból két óriási lokomotív, 
amelyhez hasonlót m ég  nem készítettek, A lokomo- 
tivokat a francia északi vasúti társaság rendelte meg. 
Egyiket közülök ki fogja állítani a kiállítás gép
csarnokában, a másikat pedig besorozza a többi 
lokomotív közé. Ez az óriási gép a páris-calais-i 
vonalon fog közlekedni, még pedig olyan gyorsaság
gal. aminőt Európában vonatok még nem értek el. 
A lokomotív busz méter hosszú és hatszáz kilogramm 
kőszenet és húsz köbméter vizet vihet magával.

• '1
t

hogy első drámája megjelent Azóta nem adott 
ki semmit. Titokban, mélységes titokan végezte 
a dolgait, tahin irt is azóta sok mindent, de 
senki sem tudta, hogy mit. Sok adóssága volt, 
nagyon sok adóssága.

Irgens bezárta az ajtót. Nem akarta, hogy 
zavarják. Titokzatos volt mindenképpen. Mikor 
munkájával elkészült, felállt és kinézett az abla
kon. Odakünn tiszta, világos volt a levegő. Há
rom órakor Lynum.. kisasszonynyal a képcsar
nokba kell mennie. Örült neki, igazi gyönyörűség 
volt ennek a loánynak naiv, gyerekes kedves
sége. Olyan volt, mint a megváltás, a tavasz 
első madárdalára emlékeztetett.

Odakünn játszott a napsugár és kék volt 
az é g ; a fák közül már kicsendült egy-egy 
magányos madár éneke. A tavasz első ’ ma
dárdala . . .

Most kopogl attak az ajtón. Elointo az asztal 
alá akarta dobni a kijavított ivet, do nem tette. 
Felnyitotta az ajtót, ismerte már ezt a kopogta
tást, Han ka asszony kopogtatott. Hátat fordított 
az ajtónak s megállt.

Hnnka belépett, betotto maga után az ajtót 
s Irgenshez lépett. Áíosolygott, előrohajolt s a 
szomébo nézett.

— Nem én vagyok — mondta lassú han
gon s mosolygott. Csak azért mondom . . .  Na
gyon elpirult és zavart volt.

Szürke gyapotruhát viselt s n nyakáról le
lógó csipkegallér egészen megfiatalította. A kar
ján nyitva volt a ruha, mintha olfeledto volna 
begombolni.

Irgons igy szólt:
— Úgy? Tehat nőm te vagy? Do mindegy. 

Mindegy akárki, to mindig szép vagy . . .  Pom
pás idő is van.

'.Folytatása következik.)
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-f- V U - s t a t is x t lk a .  A legújabb kimutatások 
szerint Pária likossúga február 4-ikétől 10-ikéiqr, 
összesen 4,084.800 köbméter vizet fogyasztott. Ez hat 
nap vízszükséglete. Ha most ezt mértekül v e sz tü k , 
akkor számításunk eredménye az lesz, hogy Paris 
egy év alatt 249,172.800 köbméter vizet fogyaszt 
nem számítva azt. hogy a nyári hónapokban sokkal 
több víz fogy. mint télen.

•
+  Különbség-. A mentőkocsiban két elgázolt 

embert visznek. A nagy kocsiforgalom két áldozata 
beszélget:

— Magát milyen kocsi gázolta el?
— Egy konfortábli. És magát ?
A másik büszkén licitálja tú l :
— Engem egy grófi magánfogat I

12 Budapest, kedd

Szerkesztői üzenetek.
—  K é z ira to k a t nem  adónk v issza. —

O. K . Ennek a kérdésnek az elbírálásánál első 
sorban is arról van szó, hogy a tanítónak sok a 
dolga, vagy több a dolga a nehéz fejti gyerekkel. 
Mert nem a hülyékről beszélünk, hanem a buta 
fiukról, a nehéz fejüekről, akiket vesződséggel bár, 
de lehet még tanítani. Persze, nagy fáradsággal. És 
itt van a dolog fordulója, mert itt válik el, hogy az 
egész kérdés gazdálkodási kérdés, amelynek nein az 
a megoldása, hogy apró gyerekeket meg kell bélye
gezni. Ezt nem diktál a semmiféle tudomány, legke
vésbé pedig a pedagógia, amely lényegileg humá
nus disciplina. Azokkal a gyerekekkel vesződni kell, 
sokat és nagy szeretettel. Az elemi iskola nem is 
annyira tanító, mint inkább nevelő iskola. A nevelés 
pedig — gond, fáradság és nagy szeretet. Aki ezt 
szem eiől téveszti, az nem lehet igazi jó tanító. Az 
ön véleménye közel áll a mienkhez s az emberséges 
felfogás dominál benne, de attól félünk, hogy az a 
diskréció, melyot ajánl, nagyon problematikus lenne. 
Inkább v e sz ö u n ii .. .

ü z ln é s x  lf ja . 1. Nem kell semmi előképzettség, 
csak tehetség. 2. Igen, szerződést kell kötnie. Ha 
kiskorú, csak szülői beleegyezéssel köthet. A szüle
tési bizonyítványt föl kell mutatnia. 3. Nem kötelező.
4. Ha már besorozták, nem kérhet szabadságot. 
Önkéntesi jogait is elvesztette.

Ú ri k a s z in ó . Siabadstáilás. A probléma nem ne
héz. íme, a megoldás: B. nőm tartozik ráadni a ki
játszott kilencesre, kimondja a kvintjét, felírja azt és 
megnyerte a játékot. A-nak átout kilencese addig nem 
számit ütésnek, mig B, nem tett rá. Más az eset, ha
A. is mond kviniet, B. i s ; akkor B. köteles ráadni a 
kijátszott kártyára, mert csak ottan válik ei, hogy 
melyiküké a jobb. Az önök vitás esetében azonban
B. kvintje feltétlenül jó, hisz A. nem mondott kvintet, 
B . tehát felírhatja a kvintjét s ezzel már elege van, 
ellenben A-nak csak akkor volna elege, ha az átont 
kilences már ütésnek számítana.

K é t  h u szá r
Irta: GRÓF TOLSZTOJ LEÓ.

(25) ----------

— Nincs kedvem még aludni, oltsd el a 
gyertyát, ha akarod, majd csak úgy- ruhástól 
dűlök le.

És tovább járt föl, s alá a szobában.
— Még nincs kedve aludni — ismételte 

Polosov, akinek ezen az estén inkább, mint va
laha, terhére volt az a befolyás, amelyet a gróf 
rá gyakorolt és kedve lett volna ahhoz, hogy 
fellázadjon ellene.

— Nagyon el tudom képzelni — elmélke
dett magában, miközben állandóan szemmel tar
totta Turbint — hogy micsoda gondolatok kava
rognak most a te simára fésült fejedben. Látttam, 
mennyire tetszett neked. De te nem tudod fel
fogni ezt az egyszerű, tiszteletreméltó lényt: no- 
ked egy Minna kell, s az ezredesi vállrojt. Mégis 
megkérdezem tőle, hogy tetszik neki.

És Polosov már feléje fordult, de mégis 
másra szánta el magát.

Élezte, hogy nemcsak, hogy nem tudna 
vele vitatkozni, ha a grófnak az lenne a véle
ménye Lizáról, amit már előre föltett róla, ha
nem hogy holyben sem hagyhatja azt, amit 
mondana.

Annyira hozzá szokott már ahoz, hogy si
muljon a gróf befolyásához, amely nap nap 
után nyomasztóbbnak és igazságtalanabbnak tet
ézett neki.

— Hová mégy? — kérdezte, amikor a gróf 
fölvette a sapkáját és az ajtóhoz lépett.

— Az istállóba megyek, hogy megnézzem 
a lovakat, rendben van-e minden.

_  .Különös I .—  .gondolta a tiszthelyettes..

N lto n o h e . Kisebb műkedvelői társaságok szá
mára ajánlhatók : Murai Károly : Virágfakadás, Theu- 
riet André: A szamóca, Labiche Eugéne: Vasárnap 
délután, D 'Harvilly: Elkésett ötletek, Norroand: 
A varázslat, Almási Tihamér: Két év múltán, Ren
delő óra, Aranylakodalom és A miniszterelnök bálja. 
Androánszky Jenő : Katonásan, Hevosi-Heténvi: Ta
vasz, Ősz. Nyár és ~ ’4 cimii egy lelvonásos idiiljei, 
Gabányi-Gondinet: Valami hibája van. (Rgy-eev 
füzet ára 30 krajcár.) Egy-egy felvonásos operettek . 
Szép Galathea, Szenes legény, szenes leány, ezeknek 
a partitúráját akármelyik nagyobb fővárosi zenemű- 
kereskedőnél megszerezheti. Szubrott-szerepsörre kü
lönösen a Szép Galathea ajánlható, Offenbach bájos 
zenéjével.

27  OOO. s z á m ú  e lő f iz e tő . Olyan oimil egyesület 
nincs a fővárosban. Van egy Női munkát értékesítő 
Lujza-egylet (IV. Kossuth Lajn-’-ntoa 4.) de ennek 
nem Szápáry gróínő a védnöke. Ellenben Szápáry 
G*záné gróluá szül. Gyóry Maria grófnő védnöke a 
Pesti Jótékony Nőegyletnek (IV., Szép-utca ö.) ez 
azonban nem Kóburg Lujza hercegasszouy nevét 
viseli.

S á r v á r , A  vallás szabad gyakorlásáról szőlő 
1395. évi XLIII. törvénycikk 57. §-a értelmében, az 
elhagyott egyház kultuszadóját még öt évig tartozik 
fizetni. Ha a kilépés 1897. évben történt, 1902. de
cember 31-ig.

M , K . Stepes-Ó-Falu Ha kérdéseit megismétli — 
mert mar nem emlékezünk reájuk — szívesen vála
szolunk. így a leveléből nem értjük, mire vár fe
leletet.

S . L . Lőcse. Az anyakönyvvozető a helyi viszo
nyokhoz képest hetenkint legalább egy, esetleg több 
napot köielos kitűzni, amelyeken a házasság meg
kötésénél közreműködik, — arra azonban nőm kö
telezhető, hogy akkor kösse meg a felek házasságát, 
amikor ők akarják. Jogában állott tehát a vasárnapi 
házasságkötésnél való közreműködést minden indo
kolás nélkül is megtagadni.

B . J . Fagy-Kapornak. 1. A kiadóhivatal el fogja 
küldeni a közbeeső s hiányzó albumot. 1900-ra már 
nem küldhetjük, mert nem adtuk ki. 2. Hatvan ko
ronáig az illetékes közigazgatási hatóság, azontúl a 
büntetőbíróság illetékes ítélkezni.

T. B. Vác. A színházak heti műsorát vasárnapi 
számunkban közöljük. Méltóztassék ezt a kis birt 
kivágni és egész héten tájékoztatja az előadásokról.

B . L . Eperjes. 1. A megnevezett francia orvo
soknak mi sem ismerjük a közelebbi óimét. A francia 
fékonzulátusnál (VI., Délibáb-utca 24.) esetleg meg
mondják. 2. Párisi munkatársunk oimo: Boros: Samu 
Paris, 23. Avenuo Rapp.

K . 8 . ifőct. Ha szabályszerű postai felhatalma
zása van, melyet a címzett N. N. a levélhordó jelen
létében és két tanu előtt irt aia, akkor a posta tarto
zik az ajánlott levelet önnek kiadni, különben nem.

H . B . Fásai: baleset. Elnyűtt hasonlatok, fogya
tékos magyarság. Olvasson sokat, és Írjon ogy dara
big a fiókjának ; talán többre viszi.

D e s ld e r lu s .  Hazafias cikkét élvezettel olvastuk. 
De elvünk az, hogy politikai cikkeket csakis a ma
gunk konyháján tőzünk.

de eloltotta a gyertyát és azon buzgólkodva, hogy 
elzavarja azokat a féltékeny és ellenséges gon
dolatokat, amelyeket barátjára vonatkozólag a 
fejében zsibongtak, a másik oldalára fordult. —

Fedorovna Anna ez időtájt, miután szoká
sához hiven bátyjára, leányára és fogadott lányára 
koresztet vetett és azután gyöngéden megcsókolta 
őket, visszavonult a szobájába.

Mar régóta nem rohanta meg ezt az öreg 
asszonyt egy napon annyi mindenféle benyomás, 
úgy, hogy nem is tudott nyugodtan imádkozni.

A boldogult grófra való még mindig ólénk, 
mólabtts visszaemlékezés és a fiatnl pipor- 
köcre, aki olyan lolkiismeretlonül elnyerte a 
pénzét, nem hagyta nyugodni.

Miután végre szokás szerint levetkőzött, s 
fél pohár kvaszt, amit mindig oda készítettek az 
agyához, megivott, lefeküdt.

Kedveno macskája csöndesen lopózott a 
szobába.

Fedorovna Anna oda hívta magához és 
kezdte cirógatni, hallgatta a dorombolását és 
még mindig nem tudott aludni.

— Bizonyosan ez a macska az oka — gon
dolta és rögtön ellökte.

A macska puhán esett a főldro, lassan 
megmozgatta a farkát ós felugrott a kályhára.

Most a leány, aki a szoba padlóján aludt, 
behozta az ágyneműjét, amelyet rögtön kiterített, 
majd eloltotta a gyertyát ós meggyujtotta az éj
jeli lámpást.

Végre a leány is elkezdett hortyogni.
De Fedorovna Annára még som szállt az 

álom, hogy lecsillapítsa izgatott képzeletét.
Mihelyt behunyta a szemét, maga előtt látta 

a huszár arcát, aki mindenféle különös alakban 
jelent meg a szobában, ha nyitott szemmel a 
lámpa gyönge világánál a szekrényre, az asztal
kára, vagy pedig a széken heverő íehér ruháira 
DiÜMtOtk:

V a s ú t i  s ’ő ljá r ó . 1. Máskor közvetlenül a szer
kesztőséihez tessék intézni a kérdést, akkor me? is 
knpja a választ. Az ajánlott könyv címe: Glück- 
Somo/yi Pnktiscbes Lohrbuoh dér una-anschen 
Spraohe 1 Iorint. Megrendelheti a Budapesti Napló 
kiadóhivatalának 2. A MÁV. kinevezések hivatalos 
ti kát képezik nz ianzgatósásrnak, erről tehát még 
most nem mondhatunk semmit, * Annyi bizonyos, 
hog’v ha jó sikerrel tette le a tiszti vizsgát, rövide
sen várhatia a kineveztetését.

D r. Budapest. 1. K. A. lakása : VIII., József- 
utca 5. szám. 2. B. M. orsz. képviselő lakása : VIII., 
Szentkirályi-utca 22—24.

Léanykórő. 1. Nemcsak illő dolog*, de köteles
ség is. 2. Megengedhető.

M a tn r ls ta .  G abány i Á rpád: A kakasülón. Bár
mely könyvkereskedésben megkaphatja 15 krórt.

G. Z s. G e la e  ö n k é n te s s é g !  jósra van , de állam
költségen a lovasságnál nem szolgaihat.

H. M. Hete. Iparművészeti Múzeum, IX., ÜllŐi-ut 
33. szám.

D. K . Diós-Győr. A jövő tanévre már csak kö
zépiskolai érettségi vizsgával lehet az állatorvosi 
főiskolára beiratkozni.

H iv a t a ln o k .  Ilyen tanfolyam minden kerületi
kereskedelmi iskolában van.

S. HZ. 24 A leány nevének kezdőbetűit szokás 
a kelengyébe hiirezni. — B. G. Csögle. Utánvételes 
küldeményért szabad, hírlapért nem. —  1 1 0 .3 7 4 . bz. 
elő fize tő / Az elősorolt képzettséggel egész bátrán 
tolyamodhatik mozdony vezető-gyakornoki alkalmaz- 
iatásért. — Öreg vasutas. Nem tudjuk, mert az nz 
igazgatóság titka. — T.Táv. a ltisz ti k ör . Egvszerüon 
igy tessék a levelet címezni. A tek. Fürdőigazgató
ságnak. Lipik, Szlavónia. — H. J. Lénát-Daróc. 1. 
Qlvnssa el a Budapesti Napló február 21-iki számát. 
A hirok közt megtalálja kérdéseire a választ. 2. 
Tarthat. Az illető rokon is lehet. — S o h . G . 
Azokat a jeligéket csak a társaság titkárságánál 
tudhatja meg. — P . F . Budapest. Igen eladhatják, de 
esik az árvaszék hozzájárulásával. — K o m á r o m i e lő 
fizető. Mind a két kifejezést jónak tartjuk, tehát 
egyik so-i helytelen. — E . L . Kassa. 1. Délelőtt 9—2 
óráig. 2. Kaphat. 3. A gyakornok csak napidijat kap, 
a tiszt fizetés© az első fokozatban 700 forint és Buda
pesten 300 forint lakpénz. — F . H . Nagy-Kar oly. Saj
náljuk, do e tekintetben már el vagyunk látva más 
oldalról. — K . L . PÖrölje bo becsületsértés és rágal
mazás miatt, ha tudniillik be tudja bizonvitani, hogy 
az illető irta a levelet. — Soh. J . Gebe, Cégeket elv
ből nem ajánlunk.

N a p i r e n d .
Naptár, Kedd, február 27. — Római katolikus: 

Leander. — Protestáns : Sándor. — Görög-orosz : (febr. 14.) 
M&ró. — Zsidó : Adár 27. — A nap kél 6 óra 29 porckor. 
— Nyugszik d. u. 5 óra 24 perckor. — A hold kél röggel 
4 óra 54 perckor. — Nvugszik délután 3 óra 8 perckor.

A  földmirclésügyi miniszter tógád délután 4 órakor.
Nagy jelmez-estély a t.szti kaszinóban.
A budapesti orvosok szövetségének ülése délután 6 óra

kor a kir. orvos-egyosülot helyiségében VIII., Szentkirályi
utca 21. sz.)

A budapesti kereskedelmi és iparkamara teljes ülése dél- 
ulán 4 érakor saját helyiségében.

A szabad líceumban, az élettani intézet tantermében 
(Eszterházy-utca 5. szám) délután 0 órakor dr. Pékár Dezső: 
A z emésztés (vetített képekkel).

Z j y j i L j - ~ .n j T i -  T T i j j j j f i g j B

Majd nyomasztó melege volt a takaró alatt, 
maid az asztalkán lévő óra ketyegése volt neki 
elviselhetotlen, a loány pedig borzalmasan hor- 
tyogott.

Fölkeltette és megparancsolta neki, hogy ne 
hortyogjon.

Újra kavarogni kezdtek n fejében a legkü
lönösebb gondolatok a lányáról, az öreg és a 
fiatal grófról és a preforánszról.

Látta ismét magát, amint a gróffal kerin
get táncol, látta telt fehér vállait, érezte rajtuk 
valakinek a csókjait ós aztán látta a leányát a 
fiatal gróf karjaiban.

Usztjuska újra hortyogni kezdett. . .
— Nem, most egészen más minden, az em

berek másmilyenek. O kész volt arra, hogy 
akár a tüzbo is rohanjon értem. És volt is rá 
oka. Hanem ez az ostoba fickó alszik most mint 
a toj és boldog, hogy nyert és eszébo nem jut, 
hogy egy asszonynak udvaroljon. Hogy szólt 
akkor régen térden állva hozzám az az em ber:

„Mit akarsz tőlem, hogy megcselekedjem ? 
Hogy rögtön agyonlőj jem magamat? Vagy mit 
akarsz?" És agyonlőtte volna magát, ha köve
teltem volna.

Hirtelen azt hallotta, hogy valaki mezítláb 
surran el a folyosón s a kővetkező pillanatban 
Liza rontott bo, csak egy kendőbo burkolva, 
egészen lialoványan és remegve és csaknem oda
hullt az anyjához az ágyba . . .

Miután Liza az osto elbúcsúzott volt az 
anyjától, egyedül ment el a bácsi szobájába.

Fehér hálóköntöst vett magára, vastag, 
hosszú hajfonatait kendőbo burkolta, eloltotta a 
gyertyát, kinyitotta az ablakot és leült egy 
székre, majd elmélyedve nézte a tavat, amely 
akkor már teljes ezüstös fényében ragyogott.

(Folytatás, következik.;



5T. szám. Budapest, kedd ■TTDAPBBTÍ WABtO 1900. február 27. 13 ,
Nemzeti múzeum •. R égiségttra, nyitva van dél- 

9 órától délután 1 órái?. A többi tárai 1 korona
belépödi’ mellett rne^tekinthotők.

Litzen-Mayer-kidllitda a Városligeti Műcsarnokban 
ayitva d. e. 0 órától délután 5 óráig. Rolépödij 60 fillér.
7 Az iparművészeti múzeum iparművészeti társulat 

állandó bazárja nyitva délelőtt 9-től 1 óráig.
Teknoloqiai iparmuzeum  nyitva délelőtt 9— 12-ig és 

délután 3—5-ig.
Mezót/azdasági muzeum (Kerepesi-ut 72.), nyitva d. e. 

p órától 1 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt Ö— 12-ig, és délután 

B—8-ig.
Magyar Ferexkedelmi Muzeum, Tcrazgatóság: VII. 

kerület Kerepesi-ut 20. szám alatt. Hivatalos ó rá k : délelőtt 
g.tő' délután r órái". Tudakozó-osztály és Kereskedem! 
izakkönyvtár: V II. kerület, Kerenesi-nt 22. szám alatt. 
Hivatalos órák déle őtt 9 órától 12 óráig és délután 3 
órától 6 óráip. A haen* termékek állandó kiállítása, a Kelet. 
jn;ntatár és ^ e ”»iskedelemtörténeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás melyben az tizletvezotősóg árusításokat 
is eszközöl) n városligeti inaresarnokbnn nyitva: délelőtt 
P órától 12 ó rá g  és délután 2 órától 4 órá>'g. A külföldi 
kirendeltségek központi üzletvezetősépo (Magyar kereske
delmi részvénytársaság) V. Váci-körut 32. szám alatt.

S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
A llé ik é r t  nvitva egész nap.
3om on fly  M u la tó . Nagymező-utca. £1 a c ^ z z  ui

izenzációs műsor.
F o l le s  C a p r lo e . VI., Rővav-utca 18. Naponta fé

nyes műsor.
E u d a n e s*  kévéké.®. Andrássy-ut. Naponta Banda 

Marci és fiai hangversenye.
S te íé n ia -sz& llo d a , Murányi-utca 53. Budapest leg

olcsóbb szállodája.
P a r is  s -á l lo d a . Váci-körut. Éttermek. Elegáns ká- 

víház. Látványosság: Bachus-pince.
U n ío n -S x á llo d a  díszes nagy étterem, villanyvilágí

tás, specialitás kerékpárterem.
P e ta n o v J ts  T'Tetropol s z á llo d á ja . Neponta hang

verseny (lásd hirdetést.) Újonnan berendezett fényes ét
termek.

E hm  J á n o s  éttermeiben ^ezelőtt Szikszay) Nemzeti 
Szinház-épület. Naponta kitűnő cigányzene.

P n tz e r-p in c e  D e á k - té r  naponta a pinco ét-termek
ben Srhrammol és Boros Miska és Kiss Ferkó híres szólis
ták hangversenye.

KÖZGAZDASÁG.

A biztosítási ankét.
B u d a p e s t ,  február 26.

Ma délután kezdődött az igazságügyminisztérium- 
ban a biztosítási törvény reformja tárgyában az ankét. 
A tanácskozás alapjául egy, a minisztérium kebelé
ben készült tervezet szolgál. Az értekezleten, amelyen 
Plúsz Sándor igazságügyrainiszter elnökölt, resztvet
tek : Vörösmarty Béla államtitkár, dr. Beck Hugó 
kúriai biró, Ágoston József, Lévay, Neumann Ármin 
udvari tanácsos, Neményi Ambrus, Arányi Miksa 
országgyűlési képviselők, dr. Popovich Sándor 
miniszteri tanácsos a pénzügyminisztérium részé
ről, Lányi Bertalan miniszteri tanácsos, dr. A árkus 
Dezső törvényszéki biró az igazságügy minisztérium 
részéről, dr. Ballay L a’os miniszteri osztálytanácsos 
a kereskedelmi és dr. Bartóky József s Ottlyk Iván 
miniszteri osztálytanácsosok a földmivelési minisz
térium részéről, dr. Nagy Ödön, a bed "pesti keres
kedelmi és váltótörvényszók elnöke, dr. Kun Béla. 
dr. Darvay Pülöp, dr. Farkas Gyula Ó3 dr. Schiller 
nenrik ügyvédek. Rubinek Gyula, az Országos Ma
gyar Gazdasági Egyesület titkára, Frank Frigyes, 
Lichtenberger Ignác, Ormódy Vilmos, dr. Poót 
Jakab, Sarbó Vilmos és Soltész Vilmos biztosítási 
társasági igazgatók és dr. Bein Károly tanár.

A jegyzőkönyvet dr. Sziadits Károly albiró és 
dr. Bartha Rikárd miniszteri fogalmazó vezették.

A szaktanácskozást P ló sz  Sándor igazságügy- 
miniszter a következő beszéddel nyitotta meg :

Tisztelt uraim 1 Mielőtt tanácskozásainkat meg- 
kezdenők, engedjék meg, hogy üdvözöljem önöket, 
és köszönetét mondjak, hogy meghívásomra szíve
sek voltak megjelenni. — Az a nagy érdeklődés, 
amely a kérdést kiséri, rendelnem engedi, hogy mun
kánknak sikere lesz. Tanácskozásaink tárgyát, amint 
méltóztatnak tudni, a biztosítási magánvállalatokról 
szóló törveuytcrv fogja képezni. A kereskedelmi 
törvényben n biztosítási vállalatok alapítására 
és ügykezelésére nézve felállított normatív sza
bályok a gyakorlatban a nagy közönség érdekeit 
oem mindeubon elégítették ki-, es e mellett a szolid 
biztoaitási vállalatokat sem mentesítették az eszkö
zeiben kevésbé válogatós némely vállalatoknak kon- 
kurrenciájától. Ehhez járul, hogy egyes sajnálatos visz- 
szaélések az intézményeink iránti hitet és bizalmat a 
kullöldön is alkalmasak voltak megrendíteni. Az 
eszme, amely ezen törvénytervezetben kifejezésre 
jut, nem uj ; nemcsak, amint az urak előtt ismeretes, 
számos külföldi törvényhozás ugyanezen nyomon 
hnlad, hanem nálunk is ezen eszme mar régebben 
felvettetett; még 1894-ben Szilá g y i Dezső, akkori 
ipazságügy miniszter megbízásából készült egy tör- 
vénytervezot a m acánbirositási vállalatokról, amely
nek szerzőjét dr. B eck  Hugó ó méltósága személyé
ben körünkben van szerencsénk tisztelni. Ezen ter- 
vezetet meg hivatali elődöm az ügyvédi kamarák
é i  es az ipar- és kereskedelmi kamarákkal kö- 
íbitö és a 1 eérkesett vuleméuyek alapján az a 
^misztériumban azután átdolgoztatoU Lévai Laios

országgyűlési képviselő urnák szakértő tanácsa 
mellett, akit hivatali elődöm kért fel erre. A mun
kálat legnagyobb része azután már az én időm
ben fejeztetett be. Időközbon, amint méltóztatnak 
tudni, az országgyűlésen is több ízben felszólalás 
történt arra nézve, hogy a magánbiztositási vállala
tokról szóló törvény készíttessék. Sem én, sem pedig 
az ezen kérdésben leginkább érdekelt minisztertársaim 
nem foglaltunk még állást ezen tervezettel szemben. 
Éppen azért voltam bátor nz urakat egy szak
értekezletre összehívni, hogy bölcs s szakértő 
tanácsuk meghallgatásával állapítsuk meg azt, 
hogy mely intézkedések azok, amelyek a biztosí
tási ügy valódi érdokeit előmozdítják; melyek 
módositandók, vagy pótlandók lesznek, és melyek 
azok, amelyek a kormány intenciójának megvalósí
tására nem alkalmasak. Mert hiszen talán mondanom 
6em kell, hogy a kormány a biztosítási ügygyei 
szemben legkevésbé sem foglal el ellenséges állás
pontot, sót ellenkezőleg annak érdekeit melegen szi
vén hordja. — Ez a tervezet, tisztelt uraim, csak ve
zérfonalul fog szolgálni az egyes kérdések leltovésé- 
nel, megvitatásánál, nem léven kizárva, hogy a ter
vezetben lefektettek mellett más kérdések is felvé
tessenek, sőt ilyeket magam is leszek oly bátor, a 
tisztelt értekezlet elé bocsátani. Célszerűbbnek talá
lom, hogy egy ily konkrét tervezet alakjában vitas
suk meg a kérdést, semhogy egyes abstrakt kér
déseket állítottunk volna fel, mert igy logalább 
ezen eszméknek mikénti keresztülvihetősége is tár
gyalva van.

Ezen megjegyzéseim előrebocsátása után van 
szerencsém a tanácskozást megnyitni.

Az 1. §., amely az általános rendelkezéseket 
tartalmazza, a következő: A biztositó magánvállala
tok a jelen törvény értelmében állami felügyelet alatt 
állanak és a kereskedelmi törvényen megszabott fel
tételeken felül, e törvény rendelkezéseinek is kötele
sek meglelelni. Az állami felügyelet gyakorlására 
Budapesten m. kir. állami biztosítási hivatal állitta- 
tik fel.

P lósz  Sándor igazságügy: .iniszter : Az első kér
dés talán az volna, hogy minő magánvállalatok vet
tessenek alá ezen alkotandó törvénynek, nevezetesen, 
hogy a biztosítási vállalatok csak részvénytársasá
goknak és szövetkezeteknek engedtessenok-e meg, 
v«gy pedig más rábaiatoknak is.

Dr. N eum ann  Árm in: Nem gyakorlati kérdés az, 
hogy vájjon csak részvénytársasagok és szövetkeze
tek legyenek jogosítva biztosítássá! loglalkozni, vagy 
pedig e'/yes cégek is foglalkozhatnak-e vele. Ki- 
inondandónak véli, hogy épp úgy mint Anez‘riában, 
Magyarországon is csak részvénytársaságok és szö
vetkezeteknek legyen megengedve a biztosítási ügy
letekkel való foglalkozás.

Dr. K á n  Béla az állami felügyeletet a liberális 
irányúval való szakításnak tart a. Nem tartja indo
koltnak az állami felügyeletet azért, mert tudtával a 
keroskedelmi törvény életbe lépte óta a biztosítások 
révén egyetlen egy ember som szenvedett anyagi 
kárt. Azokban az államokban pedig, amelyekben az 
állami felügyelet behozatott, a visszaéléseket meg
szüntetni nem lehet. Nem tartja végül az állami fel
ügyeletet célszerűnek kellő szakerők hiányában sem.

B e ^k  Hugó kúriai bíró az állami felügyeletet a 
magáncégekre is feltétlenül ki akarja terjesztetni, 
habár ez az intézkedés jelenleg nálunk gyakorlati 
jelentőséggel nem is bir. Az állami leiügyeiet azon 
neme, amelyet a törvénytervezet konstitualni óhajt, 
az egész világon a legliberálisabb, mert a biztosítási 
vállalatoknak minden képzelhotő garanciát akar nyúj
tani az esetben, ha érdekeikben és jogaikban meg van
nak sértve.

Ezután Jfrfriss Dezső törvényszéki biró, előadó 
reflektált a felmerült észrevételekre. N a g y  Ödön a 
részvénytársaságokra és a szövetkezetekre kívánja 
szorittatni a biztosítást, mert különben az ellenőrzés 
rendkívül megnehezül. Ormtfdy Vilmos a kiházasitasi 
ügyleteket okvetlenül nz állami felügyelet körébe vo- 
nandókn^k tartja. O ttlyk  Iván az állatbiztosítás nagy 
jelentőségére utal, amelyek létesítésének könnyítését kí
vánja. L év a y  Lajos helyesli a tervezet azon intézkedését, 
hogy jótékonysági egyesületeket nem sorol a bizto
sító társaságok közé. Az egyesületeknek időközön
kénti megvizsgálását helyesli. Á goston  József, >oród, 
F a r k a s  Gyula és N a g y  Udön felszólalása után B eck  
Hugó szólal föl. A jótékonysági egyesületeket szin
tén kivonná a törvény keretéből, de a felügyeletet 
szükségesnek tartja. V örösm arty  államtitkár szerint a 
kisebb vállalatok és egyesületek is bevonhatók a 
törvénybe, do nőm eshetnek olyan mogbirálás alá, 
mint a nagy biztositó társaságok.

Dr. B e in  Károly és B a b a i Lajos megjegyzései 
után N eum ann  Ármin jegyzi meg, hogy csak fiók
telepek felállításával engedné meg a külföldi társa
ságoknak üzemük folytatását. O rm ódy Vilmos a magán
jogi szankció hiányát kifogásolja. B eck  Hugó biztosító  
vállalat helyett a törvényben felvett b iz to s ítá si vállalat 
kifejezést ajánlja.

A negyedik paragrafusnál dr. Arányi Miksa 
tulszigorunak tartja azt, hogy minden egyes biz
tosítási üzletágra nézve 1 millió korona biztosí
tási alap kívántatik meg. B eck  Hugó szérint ép
pen a modern államok törvényhozása sokkal tovább 
megy, mint a tervezet, amely kauoiót nem is kíván. 
Ágoston  József véleménye szerint külön kellone 
lelvenni a kár biztosításnál a tűz-, a jégkár- és a 
szállítmány-biztosítást külön-külön 500.000 koronával; 
ennyi elég az életbiztosításra. Dr. N eum ann  Ármin 
megjegyzi, hogy arra nézve, hogy biztosítási alapra 
szükség van, véleménykülönbség nem lehet. Kérdi, 
nem volna-e helyesebb a biztosítási alap nagyságá
nak megállapításától eltekinteni és csak minimumot , 
megállapítani. Meg kellone mondani: A biztosítási 
hivatalnak tetszésére van bízva meghatározni az ösz- 
szeget, de ennyi meg ennyi összegen alul nem möhet. ,

Elnök: Először az összeg volna meghatározandó. 
Az életbiztosításnál elégnek mondták a* 500.000 ko

ronát : a kárbiztositás három neménél külön-külön 
500.000 koronát kívántak.

Bein Károly: Az életbiztoeitó intézeteknél szük
ségesnek tartja az egy millió koronát.

Poór Jakab az életbiztosításnál elégnek véli az 
500.000 koronát. A törvényben ki kellene telies ha
tározottsággal mondani, hogy a biztositó részvény 
társaságnak kölcsön utján tőkét szerezni nem 
szabad. Az élet- és a kárbiztositásnál a leszállítást 
nem engedné meg. Popovics Sándor min. tanácsos a 
szövetkezetekre nézve bizonyos enyhitő intézkedése
ket kér felvenni, különösen a biztosítási alap tekin
tetében. Beck Hugó és M á rku s  Dezső e'őadó az alap
tőkének leszállithatása mellett foglalnak állást.

Ágoston  József a nyoromény-tartalókot állandóan 
javadalmazsndónak tartja.

Frank Frigyes a kárbiztositást szintén három 
részre kívánja osztani: jég-, tűz- és szállítmány bizto
sításra és mindegyikre külön 500.000 korona alapot 
kívánna. Lévay Lajos szerint a specializalás igen 
messze vezetne; akkor baleset és betörés elleni biz
tosításra is külön alap kellene: a szakasz szerint 
különben is megvan a pouvoir a kisebb biz
tosítási ágak alapjának külön meghatározásara. 
örwerfg Vilmos a leszállításnál a minimumot 
minden egyes biztosítási ágra nézve 100.000 
koronában szabatná meg. Dr. Neumann Ármin szö
vetkezetekre nézve a minimumot az ausztriai tör
vénynek megfelelÓleg 40.000 koronában vélné meg- 
éllapitandónak. Beck Hugó szerint a biztosítási állami 
hivataloknak a főágakra abszolúte ne legyen leszál
lítási joga. A garanciák tekintetében a részvénytár
saság és a szövetkezet közt külömbsóg ne legyen. 
A lokális kisebb szövetkezeteket külön kell szabá
lyozni ; ott lehet kisebb minimum. A kisebb ágaknál 
(üveg-, betörés-, stb. biztosítás) 40.000 korona na
gyon is so k ; ez lehet a maximum.

O rm ódy  Vilmosnak és dr. P o ó r  Jakabnak ez 
utóbbi pontra vonatkozólag nyilvánított aggályaival 
szemben dr. M á rku s  Dezső előadó a leghelyesebbnek 
a javaslat álláspont át tartja. Bein Károly, B eck  Hugó 
és Á goston  József rövid felszólalásai után az elnök 
esti 8 órakor a tárgyalás folytatását holnap délután 
5 órára tűzve ki, a tanácskozást berekosztetíe.

Ipar cs kereskedelem.
O s z trá k  M a g y a r  B a n k . A jegybank ál

lása február 23-án a következő volt: Bankjegy
forgalom : 1,260.632.000 korona (—16,403.000
korona), érc-értékkészlet 1,183,230.000 korona 
(+2,283.000 komra), váltótárca: 276,033.000 ko
rona (—10,544.000 kor.), lombard-üzlet: 50,339.000 
korona (—1.028.000 korona), adómentes bankjegv- 
tartalék 245,470.000 korona (+18,328.000 korona).

A tisztességtelen verseny. A Budapesti Ke
reskedelmi és Iparkamara a kereskedelmi miniszter 
felszólítására megvitatta a tisztességtelen versenyről 
szóló törvényjavaslat tervezetét. E vita eredménye
képp jelentést terjeszt a miniszter elé, amely első 
sorban azt konstatál a, hogy a tervezet két javasla
téi cltekinte, nem tartalmaz olyan rendelkezésokot, 
amelyek eddigi törvényeinkben nem volnának meg. 
A 4. és 5. g-t, amely a más hírnevének, működésé
nek vagy árujának ogtálán kisebbítéséről szót, a 
kamara elfogadhatónak mondja. A második javas
latot azonban, amely szerint tilos a jó erköl
csökbe vagy a kereskedelmi tisztességbe ütköző 
minden oly cselekedet, amely a versenytárs jogos 
üzleti érdekeit sértheti, a koreskedelmi forgalom 
biztonsága szempontjából leghatározottabban el
lenzi. A kartollro vonatkozó intézkedésre meg
jegyzi, hogy az ily nagyfontontosságu, a hazai ipar 
létfeltételeivel összefüggő kérdés nem intézhető el 
incidenlaliter, általános értelmű néhány soros rendel
kezéssel. Épp ily kevéssé okolja meg az említett ja- 
vaslatot a versenytárs alkalmazottainak, munkásainak 
elcsalásáról szóló eljárás. Az üzleti és üzomi titkok 
elárulását a kamara nem akarja olyan kihágások 
közé sorozni, amelyeknek elbírálása az iparkihágá
sok ügyében illetékes közigazgatősági hatóság el
bírálása alá esik. A kamara most is fenntartja a 
korábbi véleményében kifejtett és behatóan meg
okolt álláspontját, amely szerint a versenynek itt— 
ott mutatkozó elfajulásaival szemben nem valamely 
uj speciális törvény alkotására, hanem a már meg
levő törvényes és rendeleti intézkedések végrehaj-' 
tására van szükség, és ehhez hozzáteszik, hogy a 
több törvényben elszórt rendelkezéseknek egy külön 
törvényben való összefoglalása inkább fogja biztosí
tani azoknak tényleges végrehajtását.

A nemzetközi hajózási kongresszus meg
bízottal. A kereskedelemügyi miniszter a Parisban 
tartandó nemzetközi kongresszuson a magyar kormány; 
hivatalos képviseletével Csörgeö Gyula állnmtitkárt és 
Q onda Béla a } lo szp o ttk y  Alajos miniszteri osztály
tanácsost bízta meg.

A Bőriparotok Országos Egyesülete E napok
ban W o lfn cr  Tivadar országgyűlési képviselő elnök
lete alatt választmányi ülést tartott, amelyen ifjabb 
Leilérírfor/er Jjipót egyesületi jegyző előterjesztette a, 
kereskedelmi miniszternek egy leiratát, amelyben arról 
értesíti az egyesületet, hogy egy külföldi gyáros 
ló- és kecskebőrök gyártására 1,700.000 korona be
fektetéssel gyártelepet akar állítani Magyarorszá
gon, amelyben éveukint 30,000 darab lóbőrt es 
200,0(10 darab kecskebőrt dolgoznának lel. Minthogy 

' az illető oég állami kedvezményeket kér e léteai-
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tendő gyár részére, a miniszter az egyesület véle
ményét kéri ebben az ügyben. A választmány elha
tározta, hogy a  kedvezmények megadását javasolja, 
de osakis a lóbőrök és az indiai kecskebőrök kiké
szítésére, mert őzzel a haza) bőrgyárak nem foglal
koznak. Aa tű je  v é g t n  WoTfner Tivadar elnök lelkes 
beszédben fltfnívtu az egyesület tagjait a hazai 
ipar pártolására, nevezetesen a hazai cipészipar 
támogatására. Az elnök és Eitner Zsigmond sümegi 
bőrgyáros buzdító szavainak hatása alatt a választ
mány kimondta, hogy az egyesület tagjai ezentúl ne 
vásároljanak külföldi cipőárukat, hanem személyes 
fogyasztásukkal is mozdítsák elő a hazai cipészipart, 
másrészt összeköttetéseik révén is hassanak oda, 
hogy a hazai ipar támogatására irányuló mozgalom 
mennél szélesebb körökben elterjedjen.

A z  á n k e r ,  élet- és járadékbiztositó-társaság- 
hoz (Magyarországi vezérképvi6elöség: Budapest, 
VI., Deak-tér „ Anker-udvar**) 1‘JOO. január ha
vában benyújtottak 746ajánlatot 3,981.776 korona bizto
sított összegre és kiállították 688 kötvény 3,376.965 
korona összegre. — A befolyt dijak összege 2,230.100 
korona, a kifizetett károké 173.151 korona. A haláleseti 
biztosításoknál A osztalékterv szerint a nyeremény
osztalék az elmúlt évben az évi dij 25 o/o-át tette. 
A vegyes- és takarékpénztári biztosításnál B  oszta- 
fékterv szerint az összes befizetett dijak 3°/o-át 
fizették ki nyeremény-osztalékképp. — A társa
ság vagyona Í898. december 31-ikén 130 millió ko
rona. Biztosítási állomány 487 millió korona. Eddigi 
kifizetések összege 210 millió korona.

Jnhvásár. (A budapesti marhavásártéri vásár
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Felhajtás — 
iiarab iuh, — kecske. Jegyzett árak: Elsőrendű iirü 
(gyapjas) 48 f.-től 50 f.-ig, kivételesen — f. tyi kgként, 
vagy 44 k.-tól 51 k.-ig páronként, középminőségü 
Crü (nyírott) 46 f.-től 48 f.-ig, kivételesen — f., kg.- 
ként, vagy 36 k.-tól 42 k.-ig páronként, angol keresz
tezés (középminőségü gyapjas — f.-től 46 f.-ig, kivé
telesen — f. kgként, vagy — k.-tól 37 k.-ig páron
ként, anyajuhok legjobb m in ő s é g ----------- fillér,
páronként —.----- korona, kivételesen — korona,
rackajuhok-------- fillér, p á ro n k é n t------- — korona,
szerbiai juhok p á ro n k é n t----- korona, romániai
ju h o k ----- koronáig, kiverési ju h o k ------- koronáig,
páronkén t----- korona, kecskék —— korona páron
ként. A vásár kevésbé élénk volt, mert az idevaló 
mészárosok szükségletüket vidéken fedezték, miután 
a birkafeihajtas néhány hót óta gyenge volt.

B u d a p e s t i  s e r té s -k o n z n m v & sá r . A  ferencvárosi 
petrólenm-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
snmváaá’' árjegyzése 1900. évi febr. 26-án. Készlet 759 
darab. Érkezett 385 darab, öaszesan: 1144 darab. — 
Eladatott 346 darab. Maradt 798 darab. — Napi 
árak: 120—ISO kgr. enlyban 94— -98 koronáig,
220—280 kgr. enlvban 94-----98 koronáig. 320—380
ki gr. sulvban 94-----98 k.-ig. ö reg  nehéz páronkint
400—500 kilós 88—92 koronáig. Malacok 78—82 
korona kilónkint. A vásár hangulata lanyha volt.

Béosi vagómarhavásár. A Bt.-marxi központi 
vásárcsarnokban ma megtartott vágómarhavásárra 
lelhajtottak 3639 darab magyar, 482 darab galíciai, 
14 darab bukovinai, 687 darab németországi, — 
összesen tehát 4"22 darab szarvasmarhát. Nagyobb 
felhajtásra az árak gyengültek.

Jegyzések: 100 kilogrammonkint élő súlyban: 
magyar hizóökör I. minőségű —70—74 fillér, ki
vételesen ----- fillér, II. minőségű 60—69 fillér,
III. minőségű 52—61 fillér, galíciai hizóökör I. 
minőségű 70—72 fillér, kivételesen —— fillér, II. 
minőségű 64—69 f, III. minőségű 64—62 f, német 
hizó ökör I. minőségű 76—83— f, — kivételesen 84 
korona, II. minőségű 66—74 fillér, III. minőségű 
58—64 fillér, legelő ökör 44—66 fillér, bika és tehén 
42—58 fillér.

Lucerna : 40 mm. 41 K. — 1.
Jto:s: 100 mm. 6 K. 20 fi, 100 mm. 6 K. — f.
Árpa : 250 mm. 5 K. 70 fillér, 750 ram. 5 K. 

071/2 fillér.
lése pénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 50 
kilocrammonkint — A minőség bektoliterenkmt es 
kilogrammonkint

A  határidöflslet iolyamán a következő köté
sek történtek:

Búza flOOO.l áprilisra 7.46—7.42—7.45—7.43
Búza fl900.) okt.-re 7 .72-7 .73-7 .69
Rozs áprilisra . . ■ 6.32—6.29 
Rozs októberre . . . 0.—
Zab áprilisra (1900) . 4.99—5,—
Tengeri 1900. májusra 5.09—5.06—5.10—5.08 
Repce augusztusra . 12.20—12.25

D éli e g y  órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza (1900.) áprilisra . 
Búza októberre (1900) 
Rozs áprilisra (1900) . 
Rozs októberro . . • 
Zab (19001 ánrilisra . 
Tengeri (1900.) máj.-ra 
Repce augusztusra .

. 7.44 pénz 7.45 áru 

. 7.70 .  7.71 .

. 0.32 .  6.33 .

. 0—  .  0 . -  .

. 5.90 .  5.91 .

. 4.99 .  5.— .
12.35 .  12.36 .

D élu tán  fé l 5 órakor záru l:
Búza áprilisra (1900.) . . . .  7.39— 7.40 
Búza októberre Í1900.) . . ■ 7.66— 7.07
Rozs áprilisra (1900) . . . .  6.30— 6.31
Rozs októberro (1900.) . . . 0.------  0.—
Zab á p r i l i s r a .............................. 5.08— 5.09
Tengeri májusra 1900..................  5.------ 5.02
Repce a u g u s z tu s ra ....................—.-------- .—

A hivatalos zárlatok a következők voltak:*) 
I . Á lla m a d ó s s á g ,  

a) Magyar Államadósság,

A ra n y já ta d Ak 
KoronaJárad. — 
K sle t, va<utl

v én v ek  5®x> — — 
Á llam vasu t, arany- 

kffloeftn 4»flWs _  
A llam vasu tl exü st-  

kfllesrtn 4»W# _
V aekanokA los6n
M ap varn verem ónT-

fcfllesSn (200 K)

Fpyo*: p ap ,r ,ára 
d o k - W /s ________

F p v e s . e z ü s i,á r a 
d é /. 4»/w»/»________

A ranyjárad'-k 4®Z .

P én z  A ra  
100 k o r .-k in t
P8 l f . —
94 U6 94.85 

09 50 IC 0.50 

100.75 1C1..1

99.75 100.75 
é l . 60 82. ,0 

162.73 163.75 

b) Osztrák

B olgár ▼arati kB l- 
osfin C*Z« _____ __

B osn yák  kdlendn  
4lZo_____ _  ___  __

B u d ap est fOvárosi 
a ö le sén  4i/s»/. _

00.45

99.49

M sr z sr  n verem  ony- 
kölns^n Z2fO K) _

Mapyar repálokrtt- 
v é n y  W+b _ _

H o rv .-sz lá v . rep a le-  
k fltvén r  4»W» _

M apvar földtotaer- 
SMSft. 4'/j__ _

F lorv .-sz láv . ffildte- 
h erm en t. ,oZo_____

Tintái w orsjepy 4®/»

Államadőssáa.
K oron a ,árad é*  4«/« 
lső4-«8 x o rsjep v  4°Z» 
lHZV-as so r s j . <1000

KI 6«/«____________
18C4-es so rsjep y  _

99 93 
09.6C

c) Jdegen Államadósság.

P án* A ra  
100 kor .-k in t  

162.75 168.75 

99.40 lCO.ia 

w . —  99.71

98.— 94 ;̂
04—

141.25 142.25

r rerb  100 fran k ot  
sorajopy _

H. köloHŐnfik.
90.60 91.50

Bndaneqf fifiváro«1 u6irs5nTemes - bAc"arfll(ry1 ctíiősén 5*/« __

1” .— 99.50 
168.— 166.—

137.— 1 8 8 .^  
200,50 201.50

7 3 . -  7 4 .^

_  94—  5 5 . - ,

XII. Z á lo g le v e l e k  éa  k d lo s f tn k ö tv é n y e k .
Budapesti intézetek kibocsátása.

v á ro s , lakarAkn.
rrtlopl. ’fZí’Zn_____Fyvei. 16r tnka.
rnlro. r á lo r ,.  4l/yo» 

R p yos. f é r .  tnka- 
r-'kp.' zá ln e l. <<•/•

K b-W rtokosok xá- 
,oc"!. *®Zo _____

K isb irto k o so d  r.á- 
lojrt. 4»/«oz# _  —

FKMbfteHntAxot rA- 
loff-1. 41MZ» _  _

F B Idh ,tcl,n tAe e t  <5''VBO) _____
FZndbBeHotZ-xet f-3 *rewl "’W'i _  _FToitI A’det-fl Tárat, kBtrATJT 41/j®Z« _Helyi ArdekO Tárat, *8tTAny <eZ«__
TTelrl ArdekU T acut, 

( r t .  1O8«M Ws _
Jolsáloirhank tá lo p -  

JeTZ-l Wo_____
.Telrálopbank cálop- 

le r ó l _____1
J elzá lop h an k  zá lo f<  

leró ) ________
J e ,sá ,o p b .k « z P .k n t.  

ÍTf. ""O K ) *>z» _
Je lrá lo p b a n k  rPzs. 

kPFrAnr /#Z« —  _
J o ltá lo p b a S k  késs.' 

k á tr á n y  4*Z«*/«

lC 0.-» ICO.—

9P.75 9^.75

91.50 02.60

102.— 103.— 

1 0 2 .- .  1C3—

9S.2C 09.—

98.75 94.75

85.60 86.67

96.25 07 ^ 5

P2.Í0 9%50

05.78 96.75

101.—  102.—

£9.50 100.50  

96.50 97.60

10C-— 1C1—

97.25 58.25

98.—  98 ^ 0

Jelrálopbnnk nyerj 
VétvArv •»(«_ _

JelzáJophenk  n y er . 
t e r v ------------------

Je lzá lo p b a n k  n y er . 
k é tr .  n®Z«________

C rsr . kflzn. tak a-  
r* k o . sá lo p l. f̂Ẑ Zfl

O r n . k 6 sn . taka-  
rAknJ rá lop l. °̂Z«

R 8 m . le lzá lop b an k  
rálopt. '»Za®Z«_____

K 8zo. le lrá lop b an k  
rA lopl. « Z « ____ :KRsp. ’elrAlopbank '• RtrAnT •<íZ«*m __

K 8ro. JelrAlopbank  
kRfrAnT _

O aztrák-rnapv.b ank  
tá lo p l. <°b__ ;

Hazat takpj késwj 
k«*r. _

H aza , ‘ak p . rá lop-  
lerAl 4 0 / ,________

K oreák , b a n k  zA  ̂
top). 4»z^/.

K oreák , ban k  zá> 
lo p l. 4«z, __—  ;

K eresk . bank f r l .  
220 K ) kflasj kBt- 
▼Any 4iZi»Z« _

Kero«-k. b a n k  frfj  
210 Kt k5«s.kR|. 
▼•'•ny 4*», _  __ _

A d d a  e lsB b s Ajr, k 8 t-  
▼Any _____Kérntf Tárat 4?/,_Undaoed-pic’i Ta
sn* 4*M____—

K a ssa  •  o d erb erp , 
1®8<*. ©sflr- 4®/, _

Kawsa •  o d erb erp l 
1W1. e e f is t  4>Z« —

I V . E le 6 b b « é * 4  k S t v é n v e k .
F olram b ald sA s, 4a

100— 109.50 ten p erh ajósán ,
<6— £6___ ________

M apyar -  pa llo ta .
68.76 04.75 k íb o o s. 5®/« __

B ern h á a á .f k öles
18— 90.— ar. -i'/v®/. __ __

97.— 98.—

120.— 1 2 1 .-  

121.—  122.—  

98.75 93.75

08.75 90.75

08.CO 94.50

99.— 

98.— 08.50

97.— 2 8 .=

£4.75 75.75

9 9 ^ 0  100.60 

04.—  94.58

f 6 . =  06a—

09.— íoo;— 
W.—. 96 .̂

1C 6^- 107.—  

10C.25 101/25

V . B a n k o k  r é s z v é n y e i .
B an k ep yesO let__ 1 8 '— 181— K eresk ed e lm i r*s»i

420 .— 425.—  :Kl«6 m . i o * ’ban k — 834— 888— v én y tá r» a sá p  _
F ln m e, h ite lb a n k __ 180— 1°6— M apyar ak n . k özp . 1

100C.—  1020—F ő v á ro s, ban k  r . t.’ Jelaálopbank  —, _
H aza, b a n k _  _ .  __ 
n o r v á t-sz la v o n  Jel

zá logb an k  ____

228—

220—

280.—

224—

O sztrák  -  m a p ra -  
ban k  n _____ —

K eresk ed e lm i ban k
1760—  1770—  
2752—  2758— '

B e lv á ro si —
III. k e d lle tt________
..rx s'b e tT á ro a ,_____
B u d a p esti ta k p . é s  

z á lo rk . r. tá r a .—

V I. T a k a r é k p é n z tá r a k  r é a z v é n y e l .
20U —  206.—  Epre’, mrárasl _  2 2 2 0 ^ i  * * £ « — 
2 2 4 ^ -  2 2 ^ — M apyar á lta lá n o s _  610.—
1 0 ^ .  162.—  O raaápos krtspontí 1470^-i'

P e s t i  b — _  16900.— 16<XÓ.—

A budapesti gabonatőzsde.
B nd.pe.t, február 26.

Jó kínálat és mérsékelt kereslet mellett az 
irányzat lanyha volt. A forgalom 21.000 métermázsát 
tett* 6 fillérrel olcsóbb árakkal. Egyéb gabonane- 
miiekbeu pyenie volt a  forgalom.

Eladatott :
Buta. T i s z e v i d é k i :  100 mm. 81 k. 7 K. 

97>/« 1., 300 mm. 80 5 k. 8 K. — f.. 300 mm. 80-5 k. 
8 K. — f. 1000 mm. 80*8 k. 8 K. 12»/s fi, 100 mm. 
80 k. 7 K. 80 fi, 100 mm. 79 5 k. 7 K. 95 fi, 100 
mm. 79 k. 7 K. 90 fi, 200 mm. 79 k. 7 K. 87»/s 
fi, 300 mm. 79 k. 7 lí. 90 100 mm. 78-5 k. 7 K.
8íi/s fi, 100 mm. 78-5 k. 7 K. 80 fi, 100 mm. 78 5 
k. 7 K. 80 fi, 100 mm. 77-5 k. 7 K. 80 fi, 400 mm. 
78 k. 7 K. 95 fi, 100 mm. 76 5 k. 7 K. 50 f.

P o s t m e g y e v i d é k i :  100 mm. 78'5 k. 
7 K. 50 fi, 150 mm. 77 k. 7 K. 50 fi, 100 mm. 77-5 
k. 7 lí. 50 f. 300 mm. 78-5 k. 7 K. 50 f. 100 mm. 
78’5 k. 7 K. 50 fi, 100 mm. 78 k. 7 K. 50 {., 100 
mm. 78 k. 7 K. 50 1., ICO mm. 77 k. 7 K. 50 fi, 
200 mm. 77-2 k. 7 K. 60 fi, 100 mm. 75.2 k. 7 K. 35 
fi, 100 ram. 74 5 k. 7 K. 35 fi

B á o s a lm  á s i :  3000 mm. 72 k. 7 K. 20 f.
B e c s k e r e k i :  1400 mm. 75-3 k. 7 K. 22>/a f.
D u n a f ö l d v á r i :  200 mm. 73 k. 7 K. 27 és 

fél fillér.
M a k ó i :  1600 mm. 76'8 k. 7 K. 80 fi, 2500 

mm. 77 5 k. 8 K. — f.
H a r t a i 500 mm. 75-3 k. 7 K. 40 fi
K a l o c s a i :  2850 mm. 75 k. 7 K. 55 f.
F e h é r m e g y e i :  100 mm. 76'8 k. 7 K. 80 fillér, 

200 mm. 74-5 k. 7 K. 25 fi
P a n o s o v a i :  18750 mm. 75 k. 7 K. 07*/« fi
B u d a i :  200 mm. 75 k. 7 l\. 32tyi f.
E r d é l y i :  100 mm. 76 k. 7 K. 30 fi. 100 

mm. 74 k. 7 K. 20 f.
3 hónapra. ' ,

A budapesti értéktőzsde.
Az összes európai értéktőzsdék hanguhta ked

vezőnek mondható, aminek befolyása nlól a monarchia 
értékpiacai sem zárkózhatnak el. Hogy ennek elle
nére élénkebb forgalom s az azzal együttjáró áremel
kedés nálunk túlsúlyra vergődni nem bir, csak ama 
nagy érdeklődéshiánynak tudható be, melyet a nagy 
közönség már régóta táplál a tőzsdével szemben.

A mai üzlet kedvező irányzatban, de minimális 
forgalom s jelentéktelen árváltozások mellett folyt.

A vezetőértékek megszilárdultak s szilárdan 
zárulnak.

A bánya- és vaspiac csendes. A helyiértékek 
tartott irányzatban mozogtak s a főórdoklődés Adria- 
részvények felé fordult, melyek kedvező hírek és 
vétetek befolyása alatt emelkedtek.

A déli tőzsde, változatlan külföldro, eleinte 
várakozó, később gyengébb volt.

A helyi piac kedvező, de csekély forgalmú.
Valuták és ércváltók változatlanok.
Az elÓtőzsdei nyugodt.

* Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 752.50. .Osztrák 
hitelrészvény 75S.40—759.60. Oszti ak-niagyar allam-
vasut 66H 0 —665.—. Rimamurányi 634.----- 625.50.
Jelzálogbank 467.—. Leszámítoló bank 503.----- 504.—
Adria 519.—522.— korona.

A déli tőzsde'. gyengébb.
Jegyeztek'. Magyar hitelrészvény 752.----- 752.50.

Osztrák hitelrészvóny 758.40—759.40. Osztrák-magyar
nllanivasut 664.20—666.40. Leszámítoló bank 504.-----
504.50. Rimamurányi vasmű részvény 634.—635,50, 
Közúti vasút 680.----- 680.50 korona.

Forgalomba került: Kereskedelmi bank 2750.— 
2758.—. Öalgó-tarjáni részvénytársaság 647.-649.— 
Cukoripar 2168.—2170. Adria 520.—521 korona.

Vtótőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 778.20. Magyar hitelrész

vény 771.50. Leszámítoló bank 504.—, Rimarnurányi 
vasmű részvény 634.—. Osztrak-magynr államvasut 
663.—. Közúti vasút részvény 680.—/Villamos vasút 
340.50 korona. .

420.- 422 —

V I I . B lx to a ltó  t á r s a s á g o k  r é s z v é n y é t
410.—  430.—  F o n o ,e r e _  __ _  10C»— 196^=

U o y d  T lssow tb lxt.
51. lé p -  • s r t e a o n ib .  220.—  224*"*
N em se tl b a lo s é 1 __ 109.—  204,—
P a n n ó n ia  T lason tb . 1325.— 137ö^—

B '-os, b ls to sftó  ;ra.
Bz-es, a,e i -  As Jára- 

d A k-b lztosltáat ln-
t é « e t ___________ *40.—EleC magy, által.— 66C0̂ » 'fi'O.—

V II I . G ő z m a lm o k .
C on eord la  « .  ~  —  4*0 ,— 4PC.—
El<»6 b n d ap en tl_____ICiO.— ,043 .—
K r o « b e t _  ______ 43u — 4 .4^—
Lojsa— — — _ . — 289.—  272.—

IX . B á n y á k  é s  t é g l a g y á r a k  r é s z v é n y e i .
|G 6 0 < - 1060.— :

H enperm alom  _  — 060—
M olnárok é s  slltflk  430.—  
V ik tó r ia ___________ 2 ^ —

10CC.—430*—
80Q«-»

B ras«ó l b á n y a —  _  — K Sbányax srdateff*__
B u d a p esti té r in  ős K 6 *Anb. * s  tApla

mfesaAp. _  _  _  S00^» 2C2.—  íD r a r a h é > _  —  —  450,—
F p yesQ l, tég fa  é* A w zia ltp vár_____ ___ Jj2.—

oeraen i —  —  — — Á lta lá n o s k ftsxénb. 130.—
F ssa tT n sp y .k ó szá n . 23'.50 231.—  K erám iái trvár—  _
F elsO m ap y .b án ra__ 2 0 . 0  281.—  P a lp ó ta n á n l — —
* t r s n  t  -p iap yá ' _  0 ' .—  100.— Ú jlak i U p la p y í r  — - b ' .—

Kasa • -s o m o d , _  _  —
X . V a s m ű v e k  é s  g é p g y á r a k  r é s z v é n y e i .

H a td a sá p l p 6 p p y _  220—- 240.— N loh o lson  _  « .  — 2lp*—
D a n u b iu s _     IdO.—  164.—  S eh ltok        818.—
Gans — _  3 7 2 6 ^ -  ? 7 é f . _  W e ltr a e r w a p p o n .__ 87Ö.—

X I. K ö n y v n y o m d á k  r é s z v é n y e i .
A ih en a ra m      t7 0 ,—  uftfl,— P a lla » _  _  _  _ .  _  865.—
K ransiín        620.—  6 .5.— P e sti k ö n y v n y o m d a  2630*—kosmos _ __18 -̂ 80*—

X H . K ü lö n fé le  v á l la lá t o k  r é s z v é n y e i .
A lt. w sP P .-k ó lo t__  1OM0.— llCO^—

243 .- 244.—Bnestl villam os. _
EÍs6 m a ry a r  ser

főzd e  ___________ 2366— 2180.—
Elsf m áfyar •ertéa-

blk l. r ó S k T ._____406—  6CC—
Kinő m ap y . s z á l,._ 150*— -‘56.—
E k ó m a p y . "pódium  8U ',—  316.— 
U soh w in d t saexzgy- '>'40*— VtW,—

460.— :
897.—'
184.—
228.—
648.—a63>*;

22! -̂
878 —i

272Gr4

K irá ly  serfO aóde __ *
PolpAK s»rf6zftd e ._  164 .— loo— «, 
M apyar en k orln ar

r. t. B. sor. oldj. 2.68.—
M apyar v i l la m o s .   -*®’—
N em zetk ö z , v i l i .  _  08C.—
N em zetk ó z , vrap- _>,o n » n le .n n ,6  _  1 0 3 0 . -  106<V-^ 
T e le fo n -H lr r o o n d ó _  — • — s- .

■217’—
278—6s6^

X II I . K ö z le k e d é s i  v á l la la t o k  r é s z v é n y e i .
A d ria  ‘o o p e ih a j .__
B p S sti k özöd  v a s.

,  id e lp l. r é szr . 
,  é lv .  Jepy — 
„ Ttllam . v a s .
» elv . jepy —

160.—>
MŰ—
415.—

B azilik a  ~  —
.  o s s tr . felOlb. 
,  n y er . jep y .BécsTáros, _ __Budavárnál__ ~,
a OHktr. fe l (11b.

n a i v ________ ___
H oastr. felfllb.

V ért ara n y  _  _
t t  irk oa  arany —  
20 márká _  — __

F.20—  622__e-u._ esi.—
420—  4Z6—  
8 4 ' .— 841 —  
120—  D 6 —

Ú jp est- rák osn a lo ta l 
v illa m o s _  _  _

K a saa-od erb erp i _  
M apyar-yaiie la l _

.  nyupoti —
410—
430.—

X IV . S o r s j e g y e k .
12.60 13.60 M apyar v flr flsk erL . 20.—
18.60 14.60 U p van ax  o sz tr . flh .

„ n y e  . jepy .
890 - *00— O lasz vflr. Kor.—  _ ‘ X —
131.50 1 .4.60 U p van  az o s s tr . fe lb . 23—
H 2 .— 134.— OsztráK vftr. i : e r ._
' 6 .25 C. 6 O sztrák  h ltoU n t. _ B'.d.—

e.75 7.25 P áiffy — 132—

X V . P é n z n e m e k .
11.44 1 1 .. 4 W'-rael b an k jegy  118.15 1

l* .3 t O iasa u ra  « .  — 80.WJ
234-2 23.' 6

2,—
24.—
43.50

______  'l
* Az I—V. alatt jegysott papírok árfolyamai 100 

koronénkint értendők, a VI—XVI. alatt jegyzettekéi pedig, 
darabonkint koronákban.

J
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A ni"" erdőm, 
lx>gdufl _  . 
Nemet piM .

XVI. K ü lfö ld i
. _  £00.15 tCÓ/,0 
, _  248.60 2'2.80
, — 118.26 11«.45

v á lt ó  < (lfctra).
OIm í piao _
Párti _

S9.6C
06.20

60.10
WS.6C

A budapesti terménytőzsde.
A terményiizletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzöbizottság hivatalosan a következő ár- 
iolvamokai állapította meg:

Jegyzések: Heremng: lucerna magyar 36.__45.—
korona, vörös aprrtszomi: 58.----- 64.— korona, vörös
erdélyi — —— korona, vörös bánsági —.------- . 
korona, közepszemü 58.----- 71.— korona, nagvszemü
72.-78.— korona. Disznózsír: budapesti 50.50—51.—
korona, vidéki —.—----- .— korona.' Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.--------.— korona, városi 4
darabos 43.-----44.— korona, 3 darabos 44.____45, 
korona, iiistölt 48.----- 49.— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 15,50—16.— korona, 120 da
rabos —.-------- - korona, 100 darabos 20.73—21.—
korona, 85 darabos 28.----- 28.25 korona azonnal:
szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.75—
14.— korona, 100 darabos 20.----- 20.50 korena, 85
darabos 27.----- 2 7 /0  korona. Szilváit: szlavóniai
18.----- 18.50 korona, szerbiai 16.------16.60 korona
azonnali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béoa, február 26. (A Budapesti Napló telefon- 

jelentése.)
Buza tavaszra 7.60—7.56—7.57, május—júniusra 

7 .73-7  68—7 69, buza őszre 7.90-7.89-7.90, rozs 
tavaszra 6.65—6 63—6.64, rozs őszre 6.70—6.71, zab 
tavaszra 5.28—5.29, zab május—’uniusra 6 41. tengreri 
5.37—5.33 repce augusztus-szeptemberre 12.50—12.60.

A bécsi értéktőzsde.
Az elötözsde ma szilárdabb volt.
Béli tőzsdén Berlinre szilárd irányzatot jelen

tenek.
Z á r la t csendes, változatlan.

B ec s , február 26. tMaqvar értékelt tárlata.) 4% arany- 
járadék 08.55. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 141.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.25. Magyar keleti vasúti 
állami kötvénv 99.40. Magvar leszámítoló fis pénzváltóbank
125.50. Rimamurányi vasraürészvénv 315.50. Magyar ko- 
ronajáradék 94.05, 4°/ó-os Magyar földteherm. kötvény 93.30. 
Magyar hitelbank részvény 187.50. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 103.—. Kassa-odornergi vasúti részvény 91.—. 
Magyar kereskedelmi bank 275.25.

B éoe, február 26. (Osztrák értékek tárlata.) 4*2°/o panir- 
járadők 99 55. 4°/o-os osztrák aranyjáradők 98.75. 18GÓ-iki 
sorsjegy 137.25. Osztrák hitelsorsjegy 395.— . Angol-osztrák 
bank 124 25. Bécsi bankegyesület 136.25. Osztrák-magyar 
bank 125.90. Déli vasat 27 40. Dunagozhajózási részvény 
73.75, Dohányrészvény 142.25. Császári és királyi arany 
11.43, Német bankváltók 118.25, 4*2°/o ezüst járadék 99.50 
Osztrák koronajáradék 99.50. 1864-iki sorsjegy 200.50. 
Osztrák hitelintézeti részvény 237.—. Unionbank 154 50. 
Osztrák Lünderbank 117.50. Osztrák-magyar állam vasút 
128.—. Elbavölgyi vaaut 125.25. Alpesi bányarészveny 272.50. 
20 frankos arany 19.26 Londoni váltóár 247,50, Bécsi 
Tramway 135.25. Az irányzat csendes.

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , február 26 (Tőzsdei tudósítás.) A tőzsde 

szilárdan indult. A Hibernia és a gelsenkircheni bánya- 
részvénytársaság januáriusi kimutatását kedvezően fogadták, 
úgyszintén a Disconto-Uesellschaft mérlegét. Erre a zu á n  a 
bánya- és bankértékek meglehetős szilárdak voltak. A 
j áradé l'piac csöndes. A vasúti értékek nyugodtak. Ké
sőbb a bányaértókek bágyadtak voltak, mert a Laura-kohó 
félévi kim utatása nem fele t meg a spekuláció rendkívül 
feszült várakozásának. A zárlat nagyon csöndes, a speku
láció a londoni jelentősekre vár. Ultimópéns 5°/0. Magán- 
leszámítolási kamatláb 43/<°/o.

B erlin , február 26. (Zárlat.) 4*2°/p-os papirjáradék 
.—. 4% osztrák aranyjáradék J00.—. Elbavölgyi vasút

—.— Magyar koronajáradék 93 50. Osztrák-magyar állam- 
vasút 141.25. K assa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
84.45. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.25. Alpesi 
bányarészvény — . Pisconto-Commandit 108.10 Általános 
villamossági Edison 255.75. Gelsenkircheni 214.25. Laura- 
kohó 274.—. 4*2% e z ü s tá ra d é t 98.15. 4%  magyar arany- 
járadék^ 38 75. Osztrák hitelrészvény 235 25. Déli vasút
30.25, Károly Lajos vasút 100 40. Orosz bankjegy 216.50. 
4°/n uj orosz kölcsön 99.90. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék —.—. Magyar hitelbank —.—. Dynamit
” rust 164.—. Harpeni 232 25. Az irányzat szilárd.

B er lin , február 26. (A Budapesti Napló tudósitó,iának 
távirata.) A’sfi forgalom. Négyszázalékos magyar aranyjára
dék 98.75. Magyar koronajáradék 93.50. Osztrák hitelrész
vény 237.25. Osztrák-magyar államvasut 141.25. Déli vasút
30.25, Északnyugati vasút —.—. Elbavölgyi vasút 216.50. 
Orosz bankjegy készpénz — . Buschtiehradi —.—. Orosz 
bankjegy —.—. (Ultimo.) Lombard —.—.

H a m b u rg , február 26. (Zárlat.) 4.2% ezüstjáradék 
98.40. 1860. sorsjegy 137.50. Déli vasút 30.50. 4% osztrák 
aranyjáradék 100.—. Osztrák hitelrószvény 237.10. Osztrák
magyar államvasat 141.—. Olasz járadék 94 40. 4%  magyar 
aranyjáradők 99.—, Az irányzat gyenge.

Frankfurt, február 26. (Zárlat.) 4*2°/0 papirjáradék 
99.30. 4°/' osztrák aranyjáradék 100.10. Magyar korona- 
járadék 93.60, Osztrák-magyar bank 126.—. Dőli vasút
30.50. Elbavölgyi vasút 125.—. Londoni váltóár 2040. 
Bécsi bankegyesület 130.JO. Villamos részvény 146.50. 8°/o-os 
magyar arany kölcsön 80.60. 4*2°/o-os ezüstjáradék 98.90. 4°*o 
magyar aranyjáradék 98.70. Osztrák hitelrészvény 236.90. 
Osztrák-magyar államvasut 140 70. Eszakny. vasút 118.50 
Bécsi váltóár 845.16. Párisi váltóár 81.35. Unionbank 154.—, 
Alpesi bényarészvénv 274.50. Az irányzat szilárd.

Frankfurt, február 26. (A Budapesti Napló tudósitó- 
j'ának távirata.) Árfolyamok januárra. Ksti forgalom. Oszt
rák hitelrészvény 236.50. Osztrák-magyar államvasut 140 70. 
Déli vasút 30.40. Osztrák aranyjáradék 94.54 Olasz járadék 
273.80. Laura-kohó 231.60. Harpeni 197.35. Discont —— . 
Alpesi —.—. Bécsi bankegyesület —.—.

Pária, február 26. (Zárlat.) 3% francia járadék 101.32. 
Olasz, járadék 93.60. Osztrák-magyar államvasut 703.—. 
Francia törleszti), járadék 99 95. 4% m agyar aranyjáradék
99.25. Török dohányrészvény 293.—. Osztrák Lünderbank 
—.—. 3VS0/0 francia járadék 102.75. Osztrák földhitel inté
zeti részvény 1230. Déli vasút 168.—. 4°/o osztrák arany
járadék 100.50. Ottomanbank 579.—, Párisi bankrész
vény 1160. Alpesi bánya részvény —,—• Az irányzat 
szilárd.

Budapest-kőbánya; sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Február 26. A sortésüzlet irányzata változatlan.
A) Bizott sertések ara: L A ) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Óreg nehéz (náronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 86----- 88 fillérig, ö re g  közép páronkint 300— 340
kilogrammig terjodő súlyban —— krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 98—109— 
fillérig. Fiatal közén (náronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban) 97—98 fillérig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 90——97 fillérig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 2S0 kilogram
mon felüli sú ly b an )---------------kraicárig. Közén (páronkint
240—230 kilogramm súlyban 96-----97 krajcárig. — Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig terjedő sú lyban )----------- kraj
cárig. — Ifi. R o m á n i a i  s Nehéz (páronkint 320 kilo
grammon felüli s ú ly b a n ) ------- —— fillérig. — Közép
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban) ——— 
fillérig. — Könnvti (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
súlyban) — —  fillérig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  (S t a o h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú ly b an ) .— fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő súlyban) ——— krajcárig, V. S z e r b i a i :  
Nehéz (páronkint 260 kilogramm /elüli súlyban) 97——99 
fillérig. — K özöd (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő snlyoanl 96—98 fillérig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 94——97 fillérig.

S e r t é s l é t a z á m  1900. febr. hó 24. napján volt 
készlet 22677 darab, 1900. február hó 24. napján felhajta
tott 680 darab, 1000. évi február 25. napján elszállittatott 
327 darab, 1900. február hó 26. napjára maradt készletben 
23030 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Fobruár 26. —

JTintvez&ek. A földmivelósügyi miniszter a fogarasi 
(alsó-szombatlalv.) m agyar királyi ménosir.t zetuél megüre
sedett orvosi állásra dr. Török János nagy-sinki körorvost; 
az igazságügym iniszter Holics Béla budapesti királyi bün
tető járásbirósá?i és Moldovánvi László nagyváradi tör
vényszéki joggyakornokokat a tenkei járásbírósághoz aljegy
zőkké nevezte ki.

Megerősítés. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Fail Márta és Pillichné Szondrői Ilona szegedi állami 
felsőbb leányiskolái rendes tanítónőket ezen állásukban 
véglegesen megerősítette.

Pályázatok. Postamesteri állás Gödön (Pestmegye) 
március 8 ig. — Hivatalszolgai állás a kassai törvényszék
nél 6 hét a'att. — Hívatalszolgai állás a szenici adóhiva
talnál április 15-ig. — Pénzügyi titkári, segédtitkári és 
fogalmazói állás a nyitrai pénzügyigazgatóság területén 14 
nap alatt — Díjas gyakornoki állás a zilahi pénz ügy igaz
gatóságnál 2 hót alatt. — Adótiszti állás a veszprémi adó
hivatalnál 14 nap alatt. — Aljegyzői állás az újvidéki tör
vényszéknél 2 hét alatt. — Irodatiszti állás a zágrábi 
pőnzügyigazgatóságnál 14 nap alatt. — Aljegyzői állás a 
duna-vecsei járásbíróságnál 2 hót alatt. — Járásbirói állás 
a bánffy-hun.vadi járásbíróságnál 2 hét alatt. — Gépészi 
állás a  váci fegyintézetnél március 10-ig. — Fogalmazó
gyakornoki állás a fiumei pőnzügyigazgatóságnál 14 nap 
alatt. — Irnoki állás a gyula-fehérvári ügyészségnél 4 hét 
alatt. — Aljegyzői állás a gyulai törvényszéknél 2 hét 
alatt. — Jegyzői állás a szolnoki törvényszéknél 2 hét alatt. 
— Sególydijas gyakornoki állás a komáromi pénzügyigaz- 
gatóságnál 4 hét alatt.

I d ő j e l z é s .
— A m. kir. országos meteorologiai intézet jelentése. — 

B u d ap est, február 26.
Bár a biscayai depresszió centruma erősödött inten

zitásban, illetve közelebb jött a francia partokhoz, a lég
nyomás viszonylagos eloszlása mitsom változott és a konti
nens legnagyobb részét ma is a maximum borítja, és az 
idő csakis a nyugati partok mentén vált esősre. Ezenkívül 
a hőm érséklet eloszlása is a tegnapihoz hasonló.

Nálunk az idő ugyancsak a magas nyomás hatása 
a la tt áll : általánosan száraz, jobbára felhőtlen és a nappali 
órákban igen enyhe.

K ilá tá s : E nyhe és száraz idő marad, gyenge éjjeli 
fagyokkal.

V  i z a 1 1 á sL

Vnn PchKrdlng

fob. íeb .
2tí. 24. 
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C743

i i u n s » Tekeháza
» V.-Ntunény 1.48 1.78

• Tokai 8.64 4.C8i
jg Pozsony 2.92 > Tisza-Füred 6.0b o.40

• n.46
» Budapest 8.48 8 .6 , » Csonjrrád 5.41 6.44
» Paks » Szeged

4.61 » Tflrflk-Becso
» 4.67 4.60 » Titel 4.63 4.50
> Újvidék 4 .Iá O n d ó v á Bártfa 0.68
• 1 n p o ly a
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Trencsén o.72 IlerrC tyd Margit a . 0 .70
* Szered , B.-Újfalu 0.93

R A b a Pz.-Ooithárd C.O4 Kftrtta Csúcsa 0.10 0 .—
» FArvár U.Ö'i » N.-Várad C.C3 o;to
» Győr

Pottau 3 ¥o.Tt
» Belényes 0.28 0.42 •

D r á v a > 0.84
» Zákány 0.13 U.09 • Gnrahono 0.4b O.éti <
» Barc9 0.3'J » BorosJonS 0.42 0.64
* Es; ék » Békén ::.4O 2. ve

M n rn M.-Szerdah, 0.60 0 .— • Gyoma S ./2 4.OÓ
S zA v a Zágráb 1.06 1 .4 M e r ő t Gv.-Fohérvás 0.46 «i.4í

» Sziszek 3.4i 4.24 » Branricska 0.68 0.73
» Mitrovioa 6.80 6.38 » 0 .— 0 .—

S z n m o t D p 6 s ö .U 0 .— V.68 0 .6 )
, Pzatmár 1.45 I4.ii » Makó 0.86 0 .9 -

l ir n n z n a N.-Majtény 0 .— o.tc T e m e t K.-Kostély 0.60 1.04
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L a h o r c a Homonna 0.15 0.36 » T^moi-vár O.t4 0 .26 t
V n » Ungvár 0.30 O.t2 • Becskerek 0.8a 0.52

legjobb alpesi tejet tartalmaz.
R é g ó t a  b e v á l t  t á p l á l é k

é s  g y o m o r b a jo s o k n a k .
A le g e ls ő  o rvostu d om án y i te k in té ly e k  Ja v a lljá k , 30  é v  ó ta  v a la m en n y i gyern iekkórházb& njhasználják . Mintadoboz gvermekllsztből kívánatra ingyen és bérmentve.

X C o a p o x x ti r a k t á r :  F . B E F . L Y A K ,  B E C S ,  I., H A G L E R G Á S S B  X. s z á m .  -------------
Nostlé-fóle sűrített tej cukorral dobozonként 1 kor., cukor nélkül „Viking" (újdonság) dobozonként 1 korona.

n

Cb jaj!

■ e r f . j *  
e s  az k őzett 

fc.«h«ké».

T á v ira t:
Évek hosszú során át ki

tűnő eredménynyel haszná
lom az Egger-féle mollpas®- 
tjllát. Kérem küldjön stb.

Trauteuau (Csehország), 
1898. junins 17.

Yerncc Nándor igazgató.

E gger-m ellp asztillá ja  
gyorsan és biztosan hat kö
högésnél, rekedtségnél, elnyál- 
kasodasrál. Kapható minden 
gv égy szertárban és droguo- 
riáhan. Doboza 50 kr. és I írt.

(Próbadoboz ára 25 kr).
F8- es sze.kiildéai raktár:
I \ í< l o r - <  j ó t  j  t í r

B u d ap esten .

Éljen!

E g g e r m s llp a e z tK la  
oaaUamr mi ganáaditatt, 

A l j u l

V L , V d vo l-W öm t 1 7 . ra

flottéi' dietetikus állati yógyngzati ppaepapatumai, az ujkon IegkiVálóbbjai.

H o t  t é r  s e r t é s p o r a
1. és II szám.

Legjobb diiitetikus szer az ét
kedv, tehát a sertések hízásának 
előmozdításához, Orbánénál kü
lönösön bevált. A II. szám has

menésnél használandó.

f f i , A g r i l - l á p p o r
lovaknak és szarvasmarháknak.

1 csomag 80 kr.
Kitűnő pótlék az abrakhoz, hogy 
az Állat egészséges és erős m a
radjon, vese-, máj-, hólyag- éa 

idegbajoknál használandó.

H o t t e r  t r é n i n g - f l u i d j a ,  m o só v íz  lo v a k n a k  é
I ü v e g  |  t ' r t  a o  k r .

Az Inakat és Irmokat a legm agasabb korig Is friss erőben tartja, az állat, bedör 
tréniugot kiállja. Megerőltet'Bekből származó bajoknál mint bénaságnál rhoum 

m éuynyol használtattk.

s s z a rv a s m a rh á k n a k

zstilósek után, •  legöregebb munkát és  
áuál é l  m erevségnél is m eglepő ered-

H o t t e r  a b s o r b i n o l j n ,  ko z m . m o só v íz  lo v a k n a k .
1 t ü v e g  ti f r t ,  1 s Ö v e *  ít  f r t  O<> k r .

Eltávolít m indenféle kinövést és zsíros ler kodást, an-'lktll, hogy a szórt elpusztítaná. Erősít megtámadott és gyen ge Ina
kat, e'távollt és elpusztít az Izmokról m inden bütyköt és m eggátol minden g y u lá d é it; különösen bevált epén^lí csülökda- 
gaualnát, gumónál, vastag térdeknél, eltávolít butykokat az inakról, va-tag bukás, daganatot, a hol azok fellépnek. Ki

múlik a térd rem egése, és gyógyít mindenféle zúzódást

F ő r a k tá r  : Apotheke „zum  h»il. Josef“ , Bécs, X II 2, S ch B n b ru n n trttra s t. 182'P.
F ő ra k tá r  M a g y a ro rs z á g  ré s z é re : Török József gyógyszertára Budapest, K irá ly-u tca  12. tz. 

Raktár a legtöbb gyógyszertárban és droguériában — Tessék a védjegyre vigyázni.
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
M. KIR. OPERAHAZ.
Kedd, 1900. február hó 27-6n.

M ignon.
Regényes opera 3 folv. Zenéjét szerzetto Thoraas A. 
Szövegét Goethe „Meistor Vilmos tanuló évei- című 
regénye után irhák Carré és Barbier. Ford. Ormay F.

Budapest kávéház Andrássy-ut 27. sz,
Banda Marci és fiai hangversenyez.

Tisztelettel l i o H o n b o r g  kávéház tulajdonos.

Személyek:
Meister Vilmos Arányi Philine Szilágy iné
Lothario Takáts Antonio N er B.
T.aertes Dalnoki Acrobata Zolnai
Eridrik Payer Zafari Tóth falusi
Jorno Kornai Inas Fodor
Mignon Hilgermann

Kezdete 7 órakor.

PETAN0V1TS 
Ifj. Oláh Józsi

W le t r o p o le - s a g á g ló j a .
Ma Ifi AlÓh IÁ7CÍ kedvelt zenekara játszik. Színház után teljesen friss va- 

este ilji Uidll UUluI csora. A gyönyörű téli körten kivül a mulatságok, 
lakodalmak, bankettek megtartására igen alkalmas díszes fehérterem ós 

elegáns killönszobák állanak a vendégek rendelkezésére.

NEMZETI SZÍNHÁZ,
Kedd, 1900. február hó 27-én.
A hol u n a tk o z n a k .

Vígjáték 3 felvonásban. In a  Pailleron. Ford. Huszár 
Személyek.

^ellac tanár Császár Tábornok {Szigeti
^éran Iíoger Mihályfi Révillené Frielle
Raymond Dezső Cérannó Helvey
Toulonier Hetényi Raymondné Molnár R.
Saint Reault Egressy Suznnne Ligeti

Kezdete 7 orakor.

ercdoti ládákban vasúton szállítva 1 láda 150—180 drb Jog-fino 
mabb muscat piros narancs 4'/s frt., 1 láda 1ÚO drb válogatott 
nagy mu«cat-plroj 4 frt 25 kr., ugyanilyen láda édes sárga 

fa,-narancs 2 forint 75 kr.
Kereskedőknek, gyógyszerészekre* árengedm ény.

f a j n a r a n c s

VÁR-SZINHÁZ.
Kedd, 1600. február hó 27-én.

Zárra.
v íg szín h á z .

Kedd, 1900. február hó 27-én.
N a p ó le o n  ö csém .

Eredeti bohózat 3 felvonásban. írták Gúthi Soma és 
Rákosi Viktor.

Szem élyek:
Tállyay Kálmán Géth Napóleon Hegedűs
Lili Lánczy Fülöp Gál
Baráth Ödön Tapolczai Flóra Delli
Bisotka Szerémy Zsuzsi Makróczyné
Miska Győző Guszti Bárdi
Lizi Pécsi Nárcisz Almási

Kezdete 7*/9 órakor.

Vérpiros fajnarancs ... 1.75 
(„V Vérpiros muscat acrancs2.—
* Jíssssn&i faj-narancs _ 1.40
5 ’afiz, óriás n a r a n c s_1.40

Maaáaria narancs öO drb 2.— 
. IitrcE szép tartós _  1.20
'Maróul g ö r z i_ ... ____1.35
3ar2el, olasz. 5—6 rózsa kitO
Oiwjáal, 1 hordó 60 drb F.40
Aloa erdélyi faj ___  1.60
Jnmalka-rum 5 ki. üveg 5.—
Idei burgoaya máltai _ 1.10

1 k. dalolja tuul’ l... _  ... 0.80 
I k. muskát datolya francia 1.30 
1 k. cukros gyüm ölcs ,, 1.80
1 k. Malasa-azőlló legsaebb 1.40 
1 k. Salon-lionbon 1.20 és 1.60

Zttverlalujl lepfin. 6 drb .. .  1.20 
Oorgcasel*, valódi, kilója — 1.50 
CaasBíOrtsait valódi, 1 drb —.60 
Incpiett zajt 1. kilója _  .. .  1.60 
Lipíci túró I. bödön 50 és ... —.90 
C:ija bajor, hizlalt száza, 1.—

T e a  
B v Otcm ctalidl tea — ... t-50 
5  g I Csacsi: kev. tei. legfln. 2.— 
2 -  /tdvvi keverék tea ... 8.— 
« ■§ I Törmelék tea igen  fln. 1.— 
-  '  TeaiUtisiéay 1 doboz . -  1.—

1 £ n  n i
Eta, finom osalddi 1 üveg 1.— 
.’inaika-rum 3 csillagos ... 1.50

k. Ookolád-hoitbnn crome l."0 j Aa:saíS-rum legfln. angol _  2.— 
Foislslmi rum, angol . . .  — 2.40
Cojaae, mae-yar finom — _ 1.50
Scgtic, Martell M edicinái— 4.—

I  < JIVÓ
.Tamalka, lepflnom., kilója 1.25
C uba-portorico_______ __  1.40
Cuba fgon finn m _ _ ____ . 1.80
Cuba-Potosi legfinomabb 2.10

1 k. Francia maudnla— ... 1.60
F--c Igen f i n o m ____ __  —.40
3i*rliaetto finom vegyes déli- 

gyüm ölcs kilós doboz... 1.40 
Ijokílidá fln. vanil. félkiló —.70 
Sttlca-tortan, kilója 1.20 es 1.60
Cfitac-kecrir darabja .........—25.
Sirtíaii. 15, 26, 35, 65 ó s _  —.90 
feogsri rík (d ió ós fark)

1 dobot 65 kr., nagy dob. 1.20
100 darab bajoi :iiga ___ 1.—
Civiar *.'« üveg doboz .........  1.50

Zálogházi
cédulákat veszek.Eladok

13 latos ezüst evőkészle- 
toket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evökészleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötoös tárgyak
ban, arany TérfilántJk kó- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remon- 

toir órák 6 f r t  
Grfinberscr Ármin 

Béla
örökösei Budapesten, 

(Yn Városház-tér 9., L em. 23 
Harisbazár.

Képe* árjegyzéket bér- 
mentve és ingyen.

Alulírott értesítőm igen tisztelt ism®- 
rősoimet és barálaimat, hogy a mai naptól 
kezdve a

KAvéfs&zban,
C söm öri-u t 14 . sz . a la tt  sógorom

D a n k ó  K á l m á n
vozetéso alatt álló zen ek a rra l és az én 
közroraüködésem mollott naponta h an g
v ersen y ezn i fogunk.

Szives támogatásért esedezik
Török Pista, cimbalmos.

F I -1 M  E
M ó fgftc i c s a k  le g ; j o t > l>  a.

A v É
FRATELLI DEISINGER-től 
F iúm éból vagy T riesztbő l 

közvetlen a tengeri hajóról.
5 kg. M á k já v á  ... — _  •© 7 -6 0  frt 
5 „  K u b a ... _  7.O6 „
5 „  P o r to r lk o  gyöngy W 7 .6 0  „

T E A
>/< kg. t e a  k in a l d o b o z b a n  a  k á v é 

h o z  o so m A g o lh a tó .
Az összes ám k származásának valódiságáért kezességet
vállalunk. E g y  postaza& fa ö s s z e á ll í th a tó  3 fa j ta  k á v é 

ból is .
Az árak e lv im olva , bérm entvó minden más költség  nél

kül értendők.

Az áruk vegyesen  Is rendelhe
tők. Viáékre mindent fagymen-

NÉPSZÍNHÁZ.
Kedd, 1900. február hó 27-én.

S z é p  H elen a .
Oparette 3 felvonásban. írták  Meilhac és Halávv 
Fordították —......................... _  _

Esto. kelháíí, valódi klja _ 1.20 , tesen ingyen csom agolva kül-
Eécil virult, val. párja 8 és —.12 | dök utánvéttel.

P I N T É R  G Y U L A
C8. é3 k lr . u d v a r i  fü 8 z e r k e r e 3 k e d ó

B u d a p e s t , IV . k ér ., K e c s k e m é t i- u t c a  15. az

Pária
Menelaus
Heléna
Agamemaon
Calchas

Fái J. Béla és Makai Emil. Zenéjét 
szerzetté Offenbach.

Gábor J. Achilles
1. Ajax
2. Ajax 
Orestes 
Leaina

Kováé
Kiiry

Tollagi
Németh

Kiss M. 
Újvári 

Szerdahelyi 
Bojár T. 
Radváuyi

Á 3-ik felvon. Pária alm ája. Táncos némajáték. 
Kezdete 7 orakor.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Kedd, 1900. február hó 27-én.

New-Y orlá szépe.
Oparette 2 felvonásban, 6 képben. Irta Hugh 
Morton. Fordította Salfó Ernő és Makai Emil. Ze

néjét szerzetto Gustave Kerker. 
Személyek;

Bronson Sziklai Cora Dóri M.
ííarry  Rátbonyi Kenneth Giróth
K ort Vidor Blinky Rózsahegyi
Snifkins Mátrai Kissié Rózsa L.
Twiddles Beöthy FiS Lodofsky

Kezdete 7'/a órakor,

URÁNIA SZÍNHÁZ
Kerepesi-ut 21.

Kedd, 1900. február hó 27 én.
Spanyolország.

Irta Pékár Gyula. L’06 vetített képpel, 4 spanyol tánc
cal és 11 a bikaviadall ábrázoló mozgó fényképpel.

Kezdete 7’/2 orakor.

FOLIESCAPRICE
E red eti!! M a Ú jdonság!!
in  órak or! S zen zációs ú jd on ság!

S ám son  és  D elila.
Parodisztikus bibiiaí daljáték. Szövegét irta : efiry 
fillsztens. Zené ét összeállította és részben szer

zetté : liraoch Adolf. Rendező: K ö l t  tíándor. 
V égül:

„B londe B e s tie n .“
Bohózat Loitner H.-t31. Zenéje Kmoch A.-tói.

E r k é ly  in eo g n ito  p áh o lyok . 
K itű n ő  k on yh a és  ita lo k . — M érsé

k e lt  árak .

A R  L A P  I N G Y E N . -
Éppen m ost jelen t meg

A

Szerkesztette:
B . V irágb  G éza.

Előszóval ellátta:
R á k o si J e n ő .

Gyönyörű diszmü 250 
képpel.

A legjelesebb irók cikkei
éi és az Összes színészek 

és színésznők önéletraj
zával.

Ara díszes vászonkö
tésben ö frt. 
Megrendelhető a

.R n d a p e sti ^apló*
kiadóhivatalában

J ó z s e f -k o n it  IS ,

H l

Somossy Biüaté
(.Vagy m ező-u tca).

A lbrecht F eren c, igazgató.
Fénztárnyitis 7-kor. Kezdete 8-kor

P o n t O ó r a k o r :
F e llép te  a b ib lia i o p ere tt-tá rsu la tn a k

J E ilA n a ö r :

B a r k o c h b a ,
a cs illa g  Ha.

O p e r e t t  ( io  1 d f a  d e n t < 1. 
U gym in t u to lsó  h e te  a k it iin ő  m ű - 

erők n ek .
M árcius I -én  egész uj szenzáció*  

m űsor.
■íóg’ eh eiÓTótelheu kaphatók Woias A. napytflzade 

Károiy-körut ífl. és a nappali pénztárnál.
A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik; s gépek Wtiste és R upprecht gépgyüro- 

sok áitul készíttettek.

Alulirott tömeggondnok közhírré teszi, hogy vb. BJevcsi 
A d o lf u n gvári k e r e sk e d ő  csőd töm egéh ez tartozó , s 
a cső d lc ltá r  1 —« ? 9 . t é t e lé ig  fe lv e tt , 12826 korona 70 
fillérre becsült d íszm ű áru k , d iv a tc ik k e k  és  J á ték sze 
rek  f. év i m árciu s hó U-án <!. u. 3  órak or, vagyon 
b ukott ü z le th e ly isé g é b e n  zárt írá sb e li, i l le tv e  n y il
vános szó b e li a já n la to k  u tján  e l fogn ak  a d a tn i.

Az árverési feltételek, leltár és ingóságok alulirott tö
meggondnok utján megszemlélhetik.

l'n g v á r l, 1OOO. feb ru á r  hó 3 1 -én .

D r. V ir á n y i S á n d o r
ü gyvéd , töm eggon d n ok .

Sneidig egyenruhákat
k é s z ít

B L U M  S Á N D O R
O (id ln p es« t,

V á c i- u tc a  17. s z á m .

Kiváló üdítő ital és gyógycélokra szolgál.
Ajánlják:

D r. K o rá n y i és I>r. K ó tly
cgyett mi tanár urak.

Idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavarok
nál. gyengeségeknél stb. kitűnő sikerrel használtatik. 
Arak vid fcrn kőbányai vasút állomásra szállítva 

1 láda 30 naoy palack . . . ____ _____ 17 K. 50 f.
1 > 30 kis palack   .......... . 13 K.

a fogyasztási a<iót is beleértve.
A láda és üres palackok 4 hónapon belüli bér- 

mentes visszaadásakor 5 korona viss.aszobáltatik
Budap aten kapható minden fűszer- es csemege ke- 

reskeúé en es poharanként a .Quisisana Automata 
Bufftít -L n >s.
D u p la  m alá ta  sö r  é s  v ilágos m á rc in si 

sör Im láukónt I k oron áva l olcsóbb. 
Ezen sörök eredeti minőségben hónapokig elállanak 

MEGRESDELftSI IH I-Y s
K ir A l y s ö r f ö z ö  B u d a p e s t  K ő b á n y a .

^ ó g o r
Mert mondok, ha mán írtak könyvet a lórul is, 
gyesznórul is, m iért ne lőhetne könyv a sógorrul 
is ? Vagy más szóval ez a könyv főképpen a Üur- 
bints sógorral foglalatoskodik, benne van a f-ógor 

tzethttlála is raög más efféle keserves történetök.
E gy k ön yv  I fo r in t .

Megrendelhető a „Budapesti Napló* kiadóhivatalá
ban, .lózsef-körut 18.

L e g s z e b b  L egjob b  L e g o lc só b b
F A R u n R A J P u n  I P A R , . , ,

1 aeél sodrony ágybetét 5.—
1 tenjrorlíü fn,vánkos 1.—
1 lerarott ssalinaasák 2̂ W
1 .  matiáo 8-60
1 C'rinde Afrlquo malráo 4.50
1 iószór ■ >2.—
1 párnázott ruranyoam at-

rác ML—
1 n agy sióba  " tönyef 200/800 2JM 
1 ablak tunis füinrflny IJ »  
1 bonret áffT*®*11® 2.2J

Futóesönyer nf'lerenklnt 26 
krtól 4 frtlgr.

öűBtahnJbatf vaságy |  
mairácral
drb roiige panlnn 1.70

.  racmnir i i.plan 2.50 

.  Butin caphir.li paolan 3.50 
,  atlanzcachnilrpoplan 4.80 
.  űU asf. nelyorn pnplan 7^0 
,  fodrosatL «elr.r.aplan 12.—
.  jó Tánznn átrylepedö 

TaiTáa o*lkttl t«20
l drb jó váazon chiflon pap

lan lepedő 130
I <lrb fiansl takaró pokróe 1JK'
» drb jó lópokrdo !•»'

G IC U N E K  J Á N O S  é s  T A S S A
oplaa. matr*e *a bárphoaáru gyárosok, szőnyeg, nhrgöny- 

öqry -a  anstaiteritó stb. n»py Tál aszókban.
B m ta p e tí.  I I I .  ktsr., hrcvébef-fcöi’u t 20 . 99ám , 

Árjrsr.vzékcv kívánatra Ingyen «s bi rmentve küldünk.
\ ' p b  totazó arukat aloao'álüuk, ravy  a pónst naaxaadjuk



BT. szám Budapest, kedd
BUDAPESTI HAPLŐ 1000. február 27.

rV'~'

Titkos hete<rsé«ek ellen
évi. részben kutonaorvosi <a bécsi ős buda- | 

[; , ©fcti katonakórházakban), rószbon matránorvos
tapasztalatai után loprmelegebben ajánlható

v. cs. és k . ezredorvos.
jE le c tro th e ra p ia i rendelő in téze te i

Budapest. Váel-körnt 4. sz. 1. em.
legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, bujakó- j 

i r<is sebeket, syphilist, az önfertöztotós utóbajait I

íj Eígyenggili fé r f ie rő t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel- I 

karolt ós hatásában páratlan sikerű
'! £ S e c t r a - £ $ a s 3 a g e

v a g y  P s y c h r o p h o r
iltal, magömléseket, nőknél fehérfolyást befccs-, 
r-ndezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége- !

jket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkezmónyekópp létre- J 
,öU hátgerincbajokat gyójnút a legújabb gyógy- j 
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: döiolőtt 9 órától 4 óráig ; este 7—8 óráié 
Nőknek úgy mint fóriiaknak külön bo és kijárat

Külön várótermek.
Lovelekre díjtalanul azonnal válaszoltatok; esot- 

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

Most jelent meg!

A polgár, 
mint esküdt.

Ir ta :
Or. Gondn D ezső
Ára angol vászonkótés- 

bon 1 frt 20 kr. 
Kapható a „Budapesti 
Napló" kiadóhivatalában, 

József-körut 18.

Dr. MÜLLER fötörzsorvos-féle

injekció és labdacsok
a legjobb és leghatásosabb szerok uj és régi hugy- 
csőbántalmaknál — hugycsőgyulladások és fo - | 
lyásnál.Gyógyulás gyakran mar néhány nap alatt, I 
kellemetlen utóbajok nélkül. — Pontos haszná-1 
lati utasítás minden megrendeléshez mellékelte-1 
tik. Egy adag ára, friss bajoknál 1 f r t  (iü  Kr., fi 
idiilt régi bajoknál 2 /W  .50 Ar., postán küldve I 
csomagolásért 25 krral több, portó nélkül.

A valód i kész lla ión yek  egyed ü li m egren d elési h e lye;

Szt.-Gyírgj gyógyszertár, Wien, Y, WlnuoirgUM 33. |
Raktár:

Török Józsefnél Bpest, Király-utca 12.1
.Szíveskedjék ezen hirdetést kivágni és megőrizni.I

*NEW-YORK*
É L E T B IZ T O SÍT Ó -T Á R SA SÁ G

A la k u l t  1 8 4 B - b e n .
Az összes nyeremények n biztosítottak tulajdonát képezik.

K iv o n a t az 1 8 9 8 . év i ü z le ti  J e le n té sb ő l:
Aktívák összege ................... .................... ...... ................ 1.099 millió korona
Évi bevétel........................ ..... ......................................... _  227 » 9
1898-ban a biztosítottaknak kifizettetett_____________  107 ,  e
1898-ban kötött uj üzletek Összege.............. . ...............   760 „ „
Tiszta fölösleg 1898. végén__________________      132 „ a
Az 1898-ban a biztosítottaknak kifizetett nyeremény osztalékok összege

14 m illió  k o ro n á ra  rú g o tt.
A New-Tork a müveit világ összes országaiban bír fiókokkal.

R eferenciák  M agyarországon:
M a g y a r  Á l ta lá n o s  H ite lb a n k .  

P e s ti M a g y a r  K e re s k e d e lm i B a n k .
Magyarországi vezérigazgatóság:

Budapest, Erzsébet-körut 9—11., Uew-York palota.

I A nflaltilc ben m la to!l s zá m ta la n  ‘noghishaU>Jtitoioafe 
Ik ő seő n tra t fo ly tá n  ezen  n  e g y e d zzá za d  ó ta  fönnálló & 
—  rendeló-in tóaet a legm elegebben  a já n lh a tó . RMB

R en delő  in té s é t B u d a p e st, A a d r á s s y -u t  2 4 .  
át O pera  m e lle tt .

TITKOS BETEGSÉGEKET
hugyooÓ folyáaoltat é t  sebeket, a t  önfartógtetóo u tó -  
b a ja i t,  a t  elgyen g itll férfi erő , m agöm lések , a bnfakór  
u té k ó ve tk e rm é n y e lt. nőknél fe h e r fo ly á s t , bárm en n yire  
id illiek  is , v a la m in t m in d a zo n  nőt betegségeket, m e
lyeknek a m a y ta la n sá y  e g y ik  fő o k o só ja  é t  bőrbetegsé
geke t g y ő g y it u j  g yó g y m ó d  t t  ér in t, b i t to s  tik á rró l,

g yo rsa n  é t  a la p o sa it

D r. Garai Antal
o r v o a ,  ■ eb á ev ,, M e n t é s * -  4>« M f U ia s - t  d ó r ,  

v o l t  c e á a * ,  lila-, o a c t .  f f l o t » v o i
R E N D E L : n a p on ta  d . e . 10 órá tó l e g é s z  d é lu tá n  4 óráié, 

e s te  7 ó rá tó l 8 órálcr.
D íjazo tt le v e le k r e  lp sm aryob b  fig y e le m m e l vá laezo lta tik  

és  jryóíryM erekról Is  g o n d o lk o d v a  le sz .
B B B B H D  Nőknek külön váróterem. BDEEBHB 

Ü T yanott m e-rjeient é s  a  3 zerrő n él • D r. 0A R A 1 A N T A L - 
nál m ecre u d e ih e tő  NÉPSZERŰ ÜTMPTATÓ (m ár  
16-lk k iadásban  m eg je len t) n em i b e te g sé g e k  é t  ezek 
észszerű  g y ó g y k ea e lé só h ez  elm tl k ö n y v , v o lt  ára  2 ír t  50 
k r., m o s t  c s a k  3 0  k r . A k ö n y v  jó i beonom agolvu  le sz  
e lk ü ld v e , 1 ír t  b e k ü ld é se  m e lle tt  b érm en tve  v  -.gy 90 kr.

u tá n v é t m e lle tt .
A  k ö n y v  tartalm a : I. Aa iv a r sz a r v e k  le írá sa . — n. A  n em i  
é le t  éb r e d é se . —  ü l .  Aa ö n íe r tö z te té s  ée  az  é jje li m agöm 
lé se k . — IV. H n g y o síta k á r  (tr ip p er) é s  h n gyoeöezllk U letek .

H  — V .A  bujakór is ip h ilis ) .  — V I. F eb ér íó lyA s. — VII. El- 
■  gyengült lérflerő. — VIII. N61 m a g ta la n é ig . I X  A r ivnr- 
E | sz e r v e k  m eg b e te g e d é sé n e k  íö tén y ezö je  i p ro stitú c ió .w
99R a u m a -s z e s z “
o rv o s i t e k in é ly e k  á lta l k it. e l i s .  k ü lszer . B ám u la tos g y o r s  4 
b izto s  h a tá sú , a t e s t  b árm inem ű fájd a lm ai, n . m . reu m a ,  
eraa , leehliM , köw xvény, MzaKgatAa. M tirfU, n y illa lA a  
stb . e lle n . F og- óe fejf& jaat 5 p erc  a la tt  iurjf«zünt«t, 
I (Iveg  árt. 1 k o r o n a , er ő se b b  ü v e g  Ara 2 k o r o n a  40  
f il lé r . Kapható a főváros és vidék összes gyógytáralbon, úgy
sz in tén  a k ész ítő

W id d e r  G y u la  g y ó g y sz e r é sz n é l
S.-A..üjhely.

Főraktár: Török Jenéi gyógysi. nrail Budapest, 
Király-utca 12. sí. ée dr. Egger-féle gyógyszertár a 

.Nádor*-hoz.

O laszország és az claszok műkincseinek mintegy
(SSS íSSB 2ööö fényképből álló gyűjteménye. 

Remek diszalbum hosszúkás negyedrét formában.
A teljes mű 80 füzetből áll, á ra  füzetenként 1 korona 20 fillér.

A m agyar k iad ás sz e r k e s z tő je : B 0S 0S S  VILMOS.
. M > • V a . — - —   - —------

A kiadásunkban legközelebb megjelenő, páratlanul szép és gyönyörű diszalbum, mely minden részében kizárólag a leg
kiválóbb idézetekben készül, m ű v ész i e lren dezése  és fé n y e s  k iá ll í tá s a ,  valamint nagy, p o m p á s  és t is z ta  fén y -  
kép fe lvé te le i  által elsőrangú alkotásként hódit majd az egész művelt világon. _ . . . . .

A műbe felölelt képek, melyek te ljes  és t is z ta  egészét k ép ezik  O la szo rszá g  term é sze ti szépségé in ek  es 
g a zd a g  m ű k in cse in ek . az ola-z vidék beható ismerete s az ottani ép ítészet, fe s té sze t és s zo b rá szá t p a r a tla n  
m ű v e in e k  a la p o s  ta n u lm á n y o zá sa  alapján választattak össze és rendez.tettek el. _

A füzetek két hosszúkás nyolcadrét oldalán a szerkesztő jeles tollából, aki alapos ismerője Olaszország tájainak, népei és 
műkincseinek, leb ilincselő  szöveg  szolgál szeretetreméltó cicerone gyanánt. , , x . .. A .. . . .

E mű össze nem hasonlítható az eddig Olaszországról megjelent selejtes vásári munkákkal és ezek elmosódott es lisztát- 
lanul nyomott clischével; e diszalbummal

monumentális remekművet alkotunk S  ®  ®  ®
az olasz klasszikus földről, olyan nagyszabású művet, melynek értéke  m in d e n  id ő b en  m a ra d a n d ó  lesz  s a melynek 
jelentőségét az Olaszországot szeretők és ismerők legszélesebb köreiben éppen úgy, mint a  m u vcszc tc t-kcdve lok , m ű vészek
és tu d ó so k  k ö zö tt  a legmelegebben fogadják és elismerik. .....

A kének hibátlan tisztasága és azoknak a legapróbb részletig tökéletes élessége folytán e remekmű egyúttal nelkuloz- 
h etetlen  fo r r á s m u n k a  a  m ű vésze tek  kü lön böző  á g a in a k  ta n u lm á n y o zá sá n á l.

A füzetek 1 korona 20 fillérnyi ára e terjedelmes és nagybecsű művészi teljesitmény mellett páratlanul olcsó.

Megjelenik havonként kétszer,
Igazgató: L A U R E N C S I C  G Y U L A .

KIStlzeMsek elfogatatnak » „J 3 u d a p e S Ü  JVapIÓ" k ia d ó h iv a t a lá b a n  (Budnpct, VHI., Jtattf-kömt 18.)

6 füzetre 7 korona 20 fillér.
„ "  »

jQ kiadóhivatal,
BuéPipefit, F ., Mérleg-utca 11. szám .

’B l S U x s t ö s i  á r :  i® „ 14 „ „
4 0

18 füzetre 21 korona 6 0  fillér.
3 0  „ 3 6  „ „

A m unka elkészülte u tán  bolti á ra  lényegesen m agasabb lesz. — A m ásodik füzet k iadása  u tán  ké t 
A hetenkén t egv-egy újabb füzet jelenik  meg. -  Az egész mű 1900 karácsonyra készen  lesz.

«r-v i  ‘i. ' í  f e-é -íin



18 Budapest, kedd B U D A P E S T I  N A P L Ó 1900. február 27. ST. szám!

Minden szó egyesen beiktatása petit 
betiik hői 2 kr. Címmel ellátott hir
detésekért külön 30 kr. kineetárl 

bélyegét) jár. APRÓ HIRDETÉSEK ▲ hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körnt 18. szám.

Levélheti tudkkozódásra injye» adunk felvflégosittít, csak a vilacera azSkséje. M ív es t kell mellékelni. jTndakozódisoknkl a hirdetés .záróét a kiadóhivatallal nandut kOzOlai l eli.

APRÓ HIRDETÉSEK

E L Ő F IZ E T É S E K
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a k iadóhivatalban
József-körut 18.,

valamint a következő dohány- 
tőzsdékben:

Brener nővérek. Tcréz-kör- 
u tés Podmaniczky-utca 
sarok.

N^mecsek-féle tőzsde Po-
tőii-tér.

Benda Józvfoé, Andrássy-
ut 59.

Sshwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Soprcnyi V.. dohány-nagy- 
tőzsae, Kerepa-si-ut l.

Oeutsch Miksáné. Andrássv-
ut SS.

Szántó Mór tőzsdéjében.
Kecskeméti-utca 14.

Weitrenfold Jakab, Király-
utca 1.

ffkles ö reg e in !
Ep. tivü várom a pillana
tot, midőn karjaimba zár- 
natlak, a jelzett időben 
ott leszek. Az ígért ék- 
azort ne vedd meg, e he
lyett kérlek hozz nekem 
egy példányt a 
í í e r e s k e d a l m i

V e g y ö s - s e i  
című híres könyvből.

Bizonyára fogod tndni, 
hol szerezhető ez meg.— 
Ahova megyek, minde
nütt ott látom ezt a köny
vet, és a hol megvan, oda 
beköszöntött a jólét. Cso
dadolgokat beszélnek er
ről a könyvről. A tar.á- 
csosék Emmája 3000 fo
rintnál többet szerzett a 
múlt évben e könyv út
mutatásai nyomán, a sző-

B t
egész hozományát íajövő 
héten lesz a lakodalmai, 
az adótiszték (akik két 
év előtt a néni házában 
laktak és oly szegények 
voltakba mióta meghozat
ták, dus.'dkodnak minden 
jóban. És einléksze’-o a 
s*rki szatócsra, az örokön- 

örökké panaszkodó 
Weiezra (a kilenc gyere
kével), ez az ember dús
gazdag lett és csupa 
megelégedés (a gyerekek 
sem olyan rongyosak már). 
Most rendez be egy fé
nyes í'.szerüzleteí, ahol 
négy segédet fog foglal
koztatni. M^ga mondta, 
hogy ő is mindenét ennek 
a  könyvnek köszönheti.

Számtalan kérdésedre 
majd személyesen, ha 
ugyan lesz rá  idő, hisz 
oly régen nem láttalak. 
Ivégy pontos és ne feledd 
a könyvet.

Isten velőd, ezerszer 
csókol Boriskid.

M á v a t a l z o l g a ,
11 egy nagyobb rí vény- 
társaságnál vau aik .Imaz
va, ez utou akar egy csi
nos, magához illő i 
év körüli nővei megis
merkedni. Leveleket kér 
„Ismeretség" címen e lap 
kiadóhivatalába. 2802

V a s u t a s h o z  
szeretném férjhez adni 
csinos, fiatal. háziasán 
nevelt izr. vallásu, Buda
pesten lakó húgomat. Ho
zománya 2000 korona és 
szép kelengye. Házasság 
esetén az illető jó protek- 
torra tesz szert. Komoly, 
teljes névvel és címmel 
ellátott levelek „Jó gazd- 
asszony* jeligével a ki
adóba kéretnek. 3782

l l a .
Újra kezded a régi játé
kot. Holnap és mindennap 
várlak, jöjj, ne tégy sze
rencsétlenné. 6729

B u d a  !
H»ml 3. Cb. 57Í9

H a s z n á l t  
f ó r f l r u h á k a t  l e g 
m a g a s a b b  á r b a n  
, c s z  W e i s z  F i  p ó t ,  
I V . ,  K r i s t ó f  t é r  2 .  
K í v á n a t r a  a  v e v ő  
a  h e l y s z í n é n  m e g 
j e l e n i k .  0774

M e m o  • . I> u m  • .
Nem tudhatom, vajon meg- 
oiégszik-e, hogy a lelkem- 
től és erkölcsömtől meg
fosztott, talán még az 
eszem is kell ? Ezt nem 
fogom hagyni. Erre vo
natkozólag van Önhöz né
hány szavam. Három be
adványomat ez ügyben 
nem terjesztették ön  elé 
kímélőt' ől, m intha rászo
rulna. Kérje el azokat és 
intézkedjék, hogy utolsó 
figyelmeztetésem kezébe 
kerüljön, azontúl védem 
magam, ahogy tudom. Ezt 
nem akarhatja. 580ö

B u h n k á m  !
Édes leveled vettem, K.._- 
nalamy is olvasta, ugrált 
örömében, irj sűrűbben 
mindenről, én nőm irha
tok annál sűrűbben, gon
dolok iád Millió puszi 
neked és kicsikének. Ab- 
bukád. 5801

T i t k á r i  á l l á s t
keres délutánra, disting- 
valt fiatal ember. Perfect 
magyar, német, francia 
levelező és társalgó, ki
váló irodalmi, gazdasági 
és kereskedelmi képzett
séggel. Lukács, Andrássy- 
ut 46. 5790

l f t á z g o n d n o k i
állást keres e teendőkben 
teljesen jártas, megbíz
ható, intelligens tisztvi
selő, legjobb referem iák
kal és 5000 korona óva
dékkal rendelkezik. Csak
is komoly ajánlatokat kér, 
melyeket .Dembinszky" cí
men továbbit a  kiadóhi
vatal. 2795

K e r e s k e d e lm i
iskolát végzett könyvelő- 

j nő, ki jelenleg is ily m,- 
| nőségben van alkalmazva, 
i állását változtatni óhajtja. 
Címe a kiadóhivatalban.

2804

M é r le g k é p e s
könyvvezető, helybeli első
rangú részvénytárs tság 
lőkönyvelőjo, elvállal nyil
vános számadásra köte
lezett társulatok, egyletek, 
1 jbbok vagy privát cé

gek könv veinek vezeté
sét, skouirirozását, mérleg
készítését, szabad óráiban 
mint mellékfoglalkozást. 
Szíves megkereséseket 

„Diszkréció' jeligo alatt 
továbbit a kiadóhivatal.

2794

M a g y a r  g y o r s ! r ó 
n á , ki a Remington és 
Yo-t gépet kitünöon ke
zeli, aosszabb idő óta iro
dában működik, állását 
változtatni óhajtja. Szives 
megkereséseket „Szorgal
mas** jelige alatt a kiadó 
továbbit. 2800

R a k t á r n o k i ,
pénzbeszedői, üzletveze
tői vagy más effélo állást 
koros intelligens jó meg- 
olenésü kereskedő, eset

leg biztosítékkal is ren
delkezik. Címe akiadóhi
vatalban. 2758

F i l s z c r k e r e s k c d ő -
seaéd. intelligens, jó csa
ládból, 15 percnyire a fő
várostól felvétetik. Csupán 
minden tekintetben meg
bízható ajánlatok vétetnek 
figyelembe. Bizalmi állás, 
mely teljes ollátás melleit 
jó fizetéssel és teljesen 
önálló működési körrel 
jár. Szives ajánlatok „H. 
F. Alag* alatt a kiadóhi
vatalba kéretnek. 2798

niwcs t ö b b é
I V Í X K t L Ö Z Í S  ! ! ! ! :

N A G Y  V A G Y O Y T , 
Ó R I Á S I

JÓVKUF,I.nr..T,
naponta 20—30 koronát, do

évente legkevesebb 
5 — 6 0 0 0  k o r o n á t
szerezhet mindenki köny- 
nyü otthoni munkával — 
társadalmi állásra való te
kintet nélkül, a ki a 
„Kereskedelmi Vegyészet" 
cimü könyv legújabb, két
szeresen bővített és ja
vított kiadását megrendeli. 
E z e r  és e z e r  e m b e r  
hajhász munkát és mellék
foglalkozást eredményte
lenül, pedig csak e köny
vet kellene megrendelnie, 
mert általa 540 oly foglal
kozás sajátítható el, mo- 
lvek bármelyikével, elő
képzettség és tőke nélkül 
férfi, nő. gyermek kényel
mes és jövedelmező megél
hetést biztosíthat magának. 
A könyv első Kiadásának 
bolti ara 6 kor. volt, ennek 
dacára a legújabb, két
szeresen bővített kiadást, 
a inig a csekély készlet 
tart.
■S K o r .  6 0  f i l l é r  ked
vezményes árért még pe
dig az összegnek posta
utalványon! előzetes be
küldése eseten portómen- 
tesen küldi meg minden

kinek a
„KERESKEDELMI VEGYÉSZET- 

könyvkiadó hivatala 
Lőrinc-utca 24/6. szám.

H á z m e s t e r n e k
ajánlkozik egy jelenleg is 
oly minőségben levő tisz
tességes egyén. Cime 
megtudható a kiadóhiva
talban. 2712

T a k a r í t  ónéi
kerestetik garsonlakáshoz 
a Népszínház mi llctt. Cím 
a  kiadóhivatalban. 5798

I r o d a i
vagy pénztárnoki alkal
mazást keres egy szép
írása hölgy. Cim a kiadó
hivatalban. 2796

K i t ű n ő  s z a b ó n ő
ajánlkozik házakhoz mér
sékelt díjazáséit. Cím a 
kiadóhivatalban. 2775

M i d  é r - v a r r á s h o z
leányok, valamint kifutó
leány fizetéssel azonnal 
felvétetik. Cím a kiadóhi
vatal han. 27ö8

E le g á n s a n
berendezett különbejáratu 
szoba az Uránia színház
zal szemben, azonnal 
vagy március 1-re kiadó. 
Cim a kiadóban. 2769

F i a t a l
füszerkereskodősegéd 

március hó elsejére vi
dékre alkalmazást keres. 
Cim a kiadóhivatalban.

2773

O s z t á l y  s o r s je g y -
üzlot (collectura' ozerkét
száz sorsjegy teljes vevő
körrel együtt eladó. Aján
latok „11. R.“ jelige alatt 
kéretnek a kiadóhiva
talba. 5773

K e r e s k e d ő  u r a k  
f i g y e lm é b e .

Kereskedelmi iskolát vég
le tt  könvvelőnő. ki a 
könyvelést e /y  elsölendíi 
nagyobb üzletben önálló
an végezte, kitiinő kiirott 
Írással bír és szolid meg- 
jelenése van, egyelőre 
szerényebb igények mel
lett állást keres. Szives 
megkereséseket „Szerény" 
cim alatt kér a kiadóhi
vatalba. 2789

F t t s z e r f l z l e t .
14 év éta fesalló kitiinő fii- 
•zerüzlet azonnal átvehető, 
az átvéte hez 1500—2(00 
forint szüks goltetik. Az 
üzlet meneiéiöl személye
sen meggyőződhetni. Cím 
a kiadóhivatalban. 2762

F i ú m é b ó l
k i t ű n ő  te rm észe tes  
dalxuácial és  o la sz  bo
rokat J u tá n y o s .. áron 
s z á ll ít  Pauk Ö dön. 
Arlap bérm entve.

50 év óta fennálló
nagyforgalmu n r i  d iv a t -  
ós n o r ln b e r g f t - i iz le f
egy 40.000 lakossal biró 
városban (megyei szék
hely) családi okok miatt 
kedvező feltételok mellett 
eladó. 5—6000 frt szük
séges a vételhez. Venni 
szándékozók .5 0  é v M 
jelige alatt o laphoz for
duljanak 2792

O s z t á l y s o r s je g y
átiratás. 2—400 darab osz
tálysorsjegy a következő 

hatodik játékra eladó. 
Ajánlatokat „K.M." jeligé
vel a kiadóhivatal továb
bit. 5772

E g y
nagyobb lap expeditora 
korcs havi, heti lap vagy 

folyóiratnál beosztani 
vaiót. Cimo a kiadóban.

2737

O le a ő  t e l e k  e la d ó .
Pest közelében 15COC3-81 
telek azonnal eladó, eset
leg négy részbo is oszt- 
iató. Cim a kiadóhivatal- 
?an. 2537

V r i  e l l á t á s t
esetleg csak szobát (par- 
ccttirozva, tapccirozva, 
sfázvilágitással, fürdőszo
ba használattal) nyerhet
1 — 2 ur, előkelő család
nál Andrássy és körutak 
közelében, Uj-utca 37, 
ajtó 1. 5789

F r n k k  ó s  s z a lo n 
ö l t ö n y  e g y e n k i n t  
1 5  f o r i n t é r t  e la d ó .  
C im  a  k i a d ó h i v a 
t a l b a n .  2787

K o s s u t h  X a jo s
élctnagysáeu kitűnő mell- 
képű i késfestés) díszes 
aranyozott keretben 60 
írtért eladó. Megtekint
hető e lap kiadóhivatalá
ban. 2680

E g y  s z é p
földszinti lakás, mely áll
2 szoba és fülke, fürdő
szoba és hozzátartozó, kü
lön bejúratial azonnal vagv 
május negyedre kiadó. 
Cim a kiadóhivatalban.

2801

Bolthelyiséget 
keresek az

Erzsébet-köruton
a Király-utca és Kerepesi-
ut között, <gy nagyobb
kirakattal, esetlege.v  ki-
sebb hátsó üzlettel vagy
udvari raktárral. Ajánla-
tokát „H. J.* jeligével e
latihoz küldendők. 2713

H is z n ó l i u s
füstölt, kilója 30 krajcár, 
nagyobb vételnél 28 kr. 
Megrendelés postafordul
tával eszközöltetik : Per- 
lesz-gyár IX. Soroksári-ut 
17. 5785

C s in o s a n  b ú t o r o 
z o t t  t e l j e s e n  k t t -  
l ö n b e . j á r a t u  t i s z t a  
s z o b a ,  h ö lg y n e k  
v a g y  u r n á k  m á r 
c i u s  1 - r e  o lc s ó n  
k i a d ó .  Cim a kiadó
hivatalban. 2740

O v a d é k k é p e s
29 éves fiatal ember je- 

I Ienleg egy nagyobb intó- 
! zet hivatalnoka, raintpénz- 
, táros, vagy más hisalmi 
á l . t keres. A ái latokat 

I kérek „2000—3000 koro- 
I na*  2723

G y ü m ö lc s f á k
éa szőiövesszők legneme
sebb fajokban megrendel
hetők Teleki János fais
kolájából, Balaton-Henyo, 
posta Köves-Kálla. Tessék 
árjegyzéket kérni. 6764

J ó  f o r g a lm ú  
k ó s e r  r ü s t ö l t h n s
á r u d a  italmórési enge
délyijei. hol intelligens 
urak étkeznek, elutazás 
végett azonnal eladó. Cim 
a k i a d ó b a n . . 28C5

A n tip h o n
elektro-magnetikus zselatin- 
fülcsapok álmatlanoknak és 

idegeseknek, valamint 
mindazoknak, a kik nyu
godtan és egészségesen 

akarnak aludni. 
S z á m o s  e l i s m e r é s !  

Direkte szétküldi
P o in tn e r János

S r b i i r t l i n g
X^elsö-. A uH itrla .

_ doboz próbaküldemény brosú
rával 1 kor. 80 fillér lovélbélye- 
gekben vagy utalványon való 
beküldése után bérm entve. 8 do

boz 4 korona utánvéttel.

E K E X Y K - f é l e
Ichtiol-Salicyiből egy té
gely megszüntet: bórvisz- j 
keteget. mindennemű sö- 
mörbetegségtt, bőrküte- 
get. izzadást. Szagtalan. 
Ártalmatlan. 1898

A z  a n g y a l f ö l d i
rendező-pályaudvar mel
lett egy saroktelek 376D 
öl olcsón eladó. Cim a 
kiadóhivatalba. 2744

S z e g e d tő l  
1 0  p e r c n y i r e

az országút és vasutál- 
omás közvetlen közelé

ben 300 hold kitűnő tor- I 
mólóid gazd; sági épiilc-1 
tökkel, esetleg instrukció
val. kedvező feltételek 
mellett bérbeadó. Cim a i 
kiadóhivatalban. Közvetí
tők díjazta,nak. 2734 j

E g y  j ó  k a r b a n
levő kevesot használt 36 i 
collos kövekkel ellátott 
kétjáratu malom, vala- I 
mint egy 17 soros Nichol- 
son féle teljesen kijavított 
vetőgép jutányos áron 
e adó. Cim a kiadóhiva
talban.

K ö h ö g c s n t  1,
rekedtségnél vegyen 30 
krért Rétny-féle pemete- 
fücuKorkát.

Magy. kir. állam vasutak. 
Igazgatóság.

H i r d e t m é n y .
Uj személy és podgyász- 
d'jszaö&s életbeléptetése a 
Hontvármegyoi h. é. vas

úton.
Ezen h. é. vasúton f. é. 

március hó 1-én uj sze
mély és podgyász-dijsza- 
bás lép életbe, melylyel 
u megnyitás napján élet- 
belépett díjszabás érvé
nyen kívül helyeztetik.

Az uj díjszabás a m. 
kir. á lam  vasutak díjsza
bás elárusító irodájában 
(Budapest, Csengery-utca 
33. sz.) 20 fillérért kap
ható.

Budapest, 1900. febr. 17. 
Az igazgatóság.

Utánnyomás nem dijazt.

Magy. kir. államvasutak. 
Igazgatóság.

H i r d e t m é n y .  
Személydijszabás életbe

léptetésének elhalasztása 
a Szentes-Hódmező- Vásár

helyi h. é vasúton.)
A  ssentes-hódmozővá-

s ár helyi h. é. vasúton f. 
ó. február hó 1-ro hirde
tett személydijszabás csak 
március hó 1-én fog ólet- 
belépni.

Budapest, 1900. febr. R 
Az igazgatóság.

(Utánnvomá nem dijazt.)

Ú r i  H a v e lo c k
7 írttól,

N ő i H a v e lo c k
9 írttól,

F i n  H a v e lo c k
4 írttól,

L e á n y  H a v e lo c k
5 írttól feljebb.

A l e g j o b b  c s a k

a tiro iná
Justitz Leopold, 

lodenruha-specialista 
B E C S ,

IX.,Wáhringerstra88e 48. 
Telefon 7248. az.

A tanitók egylete házának 
az osztr. tourista, a touring- 
club és számos kerékpár

egylet sth. szállítója.

L Ó D É N  ’ X *  
L Ó D É N  mt'Qca{koffl2.—
L Ó D É N  > 'X Ö- ,2. -
L O D E N
L Ó D É N
L Ó D É N  .Utí-niutayis.—
L Ó D É N  T ö m 

lőnek 10.—
L Ó D É N  vlhnnnülOr 5—  

L Ó D É N  parnaani 2.60

L Ó D É N  “  5._
1 '•

L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L O D E \
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L G D E N  
L Ó D É N
L Ó D É N  zek»k»bit 7.— 
V M iüini ininüou eicoudolluitd 
ruhadarab miudenfei® l*jta ’o- 
denböl a lohetó lepoluaőbb 
nagybani Arak m e lle tt; minden 
fen tnw ezett cikk jobb minő- 
Bófrbcn ia é- minden ArrAlto- 
catban készletben tartatik. — 
Minták képes .irjspyzékkel in 
g-yen és bórmantve. — Vidéki 
mevrendelé8Ck a legjobban el- 
intéztetnek. Nemtetnző akadiUy- 
tal.mul kicseréltetik vagy a 

teljes összeír visszaadatik. 

J u s t i t z  L c o p o l i l ,  
lodeuruba- specialista. 

Becs, IX., Wáhrmgerstr. 48 
Hivatalnok nadrág, szür

ke, tricot ... ............5.50
Hivatalnok zubb ny ál

lamfőid ......... ... 7.—
Teroanadrág, drap,

tricot .....................5.50
Doubie-háickabát — 7.—

d re ttn  H ^p- 
k.ival
minden
színben

Iskola-öl
töny

lakola-kö-
pony

1 0 .-

1.50

4.—

fiu-ÖUÖny 6.—
flu felhők*-

b it 6—

url öltöny 12.—
saeco és

m e lln y 8.—
rád Ászé., t. 1 6 .-
hoifvi kabát 7.60
vadászka-

bát #.—

köpeny 12.—

lrodakab&l 6 . -
nfid'áff

hossza 6.—
nadrág

rövid 4.50

folöltő 10__

Magy. kir. államvasutak. 
Igazgatóság.

H ir d e t m é n y .
Uj személy- és podgyász- 
dijszabás életbeléptetése a 
Debrecen-Füzes-Abonyi

h. é. vasúton.
Ezen h. é. vasúton f. é. 

április hó 1-én uj sze
mély- és podgyász-díjsza
bás lép életbe, melylyel 
az 1S98. évi április hó 
1-én életbelépett díjszabás 
érvényen kívül helyezte
tik.

Az uj díjszabás a m. 
kir. államvasutak díjsza
bás elárusító irodájában 
(Budapest, Cscngory-utca 
33. sz.) 20 fillérért kap
ható.

Budapest, 1900. febr. 17 
Az Igazgatóság.

(Utánny

Nadrág 3 fr t 
Mellény 1 f r t  
Ferenc József-kabát 4 frt 
Jaquet 3 frt.
ROTHBERGER JAKAB
Kristóf-tér 2. 1-ső emelet

B a r a n y a m e g y e
n a g y b i r t o k o s a i

által alapított P é c s i  
t e j c s a r n o k  orszá
gos hirii tejtermékei
ből 3 forint utánvét 
mellett bérmentesen 
szállit finoman és gon

dosan csomagolt:
<1 drb csemege, ti drb 
imperiul.tl drb pikáns 
sajtot és 1 kiló Icg- 
l in o m a b b  t e a r a j a t  
1 4 kilós darabokban, 
csakis édes tejszínből 
n a p o n t a  k é t s z e r  

köpiilvv.
Megrendelések cim- 

zendök:
Pécsi tejcsarnok. Pécseit.

Gimnáziumi
érettségire

előképeitek legalább VI. 
középiskolával bírókat.

Kereskedelmi
érettségire

legalább IV. középiskolával 
bírókat.

I tő v e b b  fe lv i I d g o a l tú a t  
n y ú j t

Szí mán vi S.r
nyug. tanár ég Igazgató

R I U A I ’I S T ,
V I ., A m lr á a a y -u t  31 . az.

Elegánsan és kényel
mesen berendezett kii- 
lönbejáratu tiszta, vi
lágos szoba alkóvval, 
egy vagy több hölgy
nek vagy urnák már
cius 1-re kiadó. Cim 
a kiadóban. 2"90

KÉPES
levelező

lapok
Magyar művészek ajabb 

alkotásai után. 
Finom fénynyomat. Hazai 

készítmény.
Baditz Ottó: Vagyok olyan 

legény mint to.
Bihari Sándor: Munka 

után.
Innocent Ferenc : Fátyol

tánc.
Karvaly József: Vásárfia. 
Kőnek Ida : Havasi pász

torok.
Margitai Tiham ér: Ronót 

Pál históriája.
Márk L ajos: Ezernyolc- 

száchuszban.
Márk Lajos . Tcrofero és 

Szerelmi dal.
Neogrády Antal: Vesztett 

boldogság.
Senvei Károly: Szökőkút, 

Kccskepásztor.
Szenes F ü lö p : Kása nem 

étel.
Teles E d e : Enyelgés. 
Tolnay Ákos: Diana és

Enyelgés.
Vajda Zsigmondi Kedé

lyes bírák.
Vajda Zsigm ond: Kedves 

iró.
Neogrády A ntal: Az erdő 

titka.
Pechán József: Utols 

gyufa.
20 darab ára I f r t  

bérmentes küldéssel. 
Megrendelhető a 

B u d a p e s t i  N a p ló
kiauóhivatalában
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